This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of
to make the world’s books discoverable online.

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was nevel
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domair
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover.

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey fro
publisher to a library and finally to you.

Usage guidelines

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belon
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have take
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying.

We also ask that you:

+ Make non-commercial use of the fild&e designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these fil
personal, non-commercial purposes.

+ Refrain from automated queryirigo not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on m:
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encc
use of public domain materials for these purposes and may be able to help.

+ Maintain attributionThe Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping ther
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it.

+ Keep it legalWhatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume |
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in al
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe.

About Google Book Search

Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on
athttp://books.google.com/ |



http://books.google.com/books?id=AJAlAAAAMAAJ&ie=ISO-8859-1&output=pdf




By













AR
R ILITITID




%3

D3

| 2



















wr

o
[y

———— s T

-

THE

ORATION OF DEMOSTHENES

ON THE CROWN.

EXTRACTS FROM THE ORATION OF ASCHINES AGAINST
CTESIPHON, AND EXPLANATORY NOTES.

BY

MARTIN L I’OOGE, Pu.D.,, LL. D,

PROFESSOR OF GREEK IN THE UNIVERSITY OF MICHIGAN.

¢ Quid enim tam aut visendum aut audiendum fuit, quam summorum ora-
torum in gravissima causa accurata et inimicitiis incensa contentio ?
Cic. de Opt. Gen. Orat.

TENTH EDITION.

CHICAGO:
S. C. GRIGGS AND COMPANY.
1892.



CoPYRIGHT, 1876.
By S.C. GRIGGS & CO.

UniversiTy Press: Joun WiLsoN & SoNn,
CAMBRIDGE.




TO

JAMES R. BOISE, Pu.D,LL.D,

PROFESSOR IN THE UNIVERSITY OF CHICAGO,

THIS EDITION OF DEMOSTHENES DE CORONA IS GRATEFULLY INSCRIBED,
AS THE FRUIT OF STUDIES FIRST INSPIKED BY HIS ADMIRABLE
INSTRUCTION, AND AS A TRIBUTE OF RESPECT FOR
HIS EMINENT SERVICES IN THE CAUSE
OF CLASSICAL LEARNING.

299035






PREFACE.

HE aim of the present edition of the De Corona is
threefold : First, to present in the most concise form
possible the latest results of study and criticism upon this
masterpiece of Athenian oratory, especially as found in the
best approved editions of the German scholars. Of all
these editions Westermann’s and Voemel’s have been most
freely consulted and used, particularly in points of histori-
cal and textual criticism. The text is that of Baiter and
Sauppe’s Oratores Attici, which follows most closely the
reading of 3, the oldest and best of the manuscripts. A
few departures from this text are noticed as they occur.
A second aim of this edition is to lead the student to
study the oration as a finished rhetorical and literary pro-
duction. No encouragement is given to such as would
make it mainly a vehicle for teaching grammar. The
grammatical notes are, therefore, few, referring in the main
only to the nature of conditional and to the structure of
relative sentences. On the other hand, frequent attention
is called to the rhetorical order of words, the emphasis of
position, the use of metaphors, the thythm of diction, and
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kindred points in rhetoric. The opportunity for using
illustrative material is exceedingly limited in an ordinary
text-book ; but the editor hopes that the few specimens of
illustration referred to in the Notes may stimulate a more
general comparison of Demosthenes with other orators, both
ancient and modern.

A third aim, quite akin to the second, is to enable the
student to appreciate the oration as a skilful plea and a
masterpiece of argumentation. To realize this aim it is
essential that he have some acquaintance with the rival
oration of Aschines. But in most of our colleges this ora-
tion is not read ; and the student reads a speech that was
made as a rejoinder to one of which he has but the slight-
est, if any, knowledge. To meet this difficulty, in part at
least, extracts from the oration of Aschines are appended
at the foot of the text to illustrate those points which De-
mosthenes makes directly in reply to his opponent. The
editor has found, upon repeated trial, that such a compari-
son, almost point for point, of the rival orations, gives new
interest and value to the study of the De Corona. It has
not been thought best to make any comments upon the
Aschines, as it would be difficult to fix any limit here.
Cenerally it will be found sufficient for the illustration of
the text of Demosthenes, that the pupil simply read these
extracts. To supplement them, and to enable the student
to follow and compare the chain of argument of each orator
throughout its entire length, a brief abstract of the speech
of Aschines has been added in an Appendix. The course
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X INTRODUCTION.

mosthenes as a citizen and politician. Accordingly, Ctesiphon
proposes, in 337 B. c., a decree that the state should honor De-
mosthenes with a golden crown, not only for these benefactions,
‘“ but also especially because he constantly says and does what is
for the best interest of the people” (cf. Aisch. § 49); further-
more, that the herald should proclaim this crown in the theatre
before the assembled Greeks, at the time of the great Dionysia.

The Macedonian faction saw in this proposal only a stroke of
policy on the side of the Patriotic party, which party interests
bade them thwart at all costs. When, therefore, the Senate
brought this proposal, which appears to have passed this body
without serious opposition, for confirmation before the Assem-
bly, Aschines entered protest, and declared his purpose, under
oath (cf. note, § 103, below), to bring a CoMPLAINT FOR ILLE-
GALITY (ypagn mapavépwv) against the author of the proposal.
The immediate sequence of this declaration was the suspension
of the bill until this question should be’decided. The com-
plaint, according to Aschines, § 219, was formally brought
prior to the death of Philip, which occurred in July, 336.

In the bill of indictment Aschines attacks the legality of
the proposal (now a mpofovAevpa) at two points: (1) that the
statement contained therein, that Demosthenes constantly aims
in his words and deeds at the best interests of the state, is false,
and to insert a false statement in the public documents is for-
bidden by law (cf. Aisch. § 50); (2) that the proposed crowning
was a violation of the existing laws in two respects, inasmuch
as Demosthenes had not yet given account of the offices for
which it was alleged he had deserved so well, and again in that
the proclamation was to be made in the theatre at the great
Dionysia.

It is plain that Ctesiphon is not the man against whom
such a formidable attack must needs be directed. The real an-
tagonist whom schines wishes to enconnter is Demosthenes
the man who for so many years had defiantly opposed him, had
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crossed and thwarted all his purposes, had compelled him to
enter into a formal defence against a charge of treachery and
misconduct in an embassy to Philip, had all along defended the
common fatherland against the encroachments and schemes of
Macedon ; and who, even when the unavoidable calamity had
come, and Athens, in common with the other Greek states, had
fallen under the Macedonian sway, had with unwearied strength
and unfailing courage devoted himself wholly to the promotion
of the welfare of the state. Now, when the influence of the
Patriotic party was so greatly crippled by the disastrous result
of the late struggle for independence, now was the favorable mo-
ment for crushing the hated rival and for annihilating his politi-
cal existence. Such was the spirit in which Aschines under-
took this prosecution. His oration against'Ctesiphon is, in point
of rhetorical finish, one of the masterpieces of ancient oratory,
but in moral tone a detestable abortion, the fruit of blind and
unbridled passion. In full measure he pours upon his opponent
the accumulated and distilled poison of his party hatred ; every
means is legitimate to assuage his thirst for revenge ; not one of
the measures of Demosthenes — and he passes them all in re-
view — tinds mercy in his sight. Demosthenes, he charges, has
crouched before Philip ; has received bribes from every quarter;
the unfortunate peace of Philocrates is of his doing ; to him the
unhappy Phocians and Thebans owe their ruin ; in short, all
the calamities that have befallen Greece lie at his door, — a cari-
cature which, in its exaggeration, reproves and corrects itself.
Thus challenged, Demosthenes cannot have hesitated to enter
upon the contest. For, aside from the fact that he was the
natural defender of Ctesiphon, and also that even under much
less provocation it was not in the nature of an Athenian to let
personal injuries go unresented, nothing could have seemed to
him more desirable than this opportunity to vindicate publicly
his entire political career. Indeed, to destroy the fabric of lies
woven by /Eschines, there was no need of such powerful elo-
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quence as Demosthenes possessed; there was, however, need of
a character as pure and of as great moral dignity as was his to
do this with certainty, with confidence in the good cause he
espoused, and with success in the face of a credulous, fickle,
and excitable populace.

To be sure, his oration also, perfect as it is in its structure,
has its shadows. Sach are the personal assaults upon Aschines,
comments upon which are to be found in §§ 129, 258 ff. And
here we may not pass by unnoticed the fact that Demosthenes
does not always candidly and simply limit himself to the bare
statement of facts, especially is this the case when he wishes to
expose the weak points of his antagonist’s policy or to conceal
those of his own; but, on the contrary, occasionally he gives to
his representation a plausible and sophistical coloring. In this,
however, he differs in no wise from all his contemporaries ; and,
at all events, these sophisms, unjustifiable though they are when
taken by themselves, employed in a good cause are not able to
weaken at all the impression of truthfulness which the oration
produces as a whole.

Unquestionably the weakest part of the defence lay in the an-
swer to the technical and legal points that formed the basis of
the indictment. schines was too wary a man to enter upon
this contest without feeling sure of his ground in at least one
respect. - The peril of Demosthenes was really this; that his
opponent would argue solely the legal question in the case,
and, arguing this successfully, would seriously implicate his
political career and ruin his public reputation and influence.
Had Eschines limited himself to the illegality of this proposal
on the score of Demosthenes’s accountability (cf. §§ 112, 119,
and notes), there is every reason to believe that Ctesiphon would
have been condemned, and Demosthenes would have remained
uncrowned. But this did not satisfy the hatred of Aischines.
Blinded by his passion for revenge, he weakened the force of
his legal argument not only in connecting with it a second



INTRODUCTION. xiii

technical question of exceedingly doubtful nature (that of the
place of Proclamation), but also in concentrating the strength
of his attack upon an examination of the public career of his
opponent, in order to prove how unworthy he is in every point
of view of the proposed distinction. Thus the legal question
falls at once into the background ; it is no longer Ctesiphon,
but Demosthenes, who is on trial. And Demosthenes does not
fail to avail himself of the advantage that is thus offered bim ;
but, placing the legal points in the middle of his speech, to
borrow the expression of the old critics, as a good general
arranges his weakest troops in the centre of his line of battle,
he devotes nearly all his efforts to the refutation of the personal
reproaches and charges that were brought against himself.

The trial of this suit did not come off at once, but, according
to various authorities (cf. Asch. § 254 ; Plut. Dem., § 24 ; Cic.
De opt. gen. orat., § 7), was postponed until the latter part of
the summer of 330 B. c., a period of at least six years after the
indictment was first brought. What occasioned this unparal-
leled delay is wholly unknown ; neither orator makes the slight-
est allusion to it. Had there been on either side any artful
design in this postponement, the opposite party would doubt-
less have mentioned it in its own favor. The time for renew-
ing the complaint and bringing it to trial was doubtless well
chosen ; for Alexander’s recent victories in the East, and the
destruction of the DPeloponnesian league by Antipater, the
Macedonian general, must have newly elated the partisans of
Macedon at Athens, and given Aschines and his associates
fresh hopes of success in their attack upon Demosthenes.

The fame of the trial and the reputation of the rival orators
attracted strangers from all parts of the Hellenic world (cf. note
on § 196). Eschines, being the prosecutor, spoke first. If
the usual custom was followed, Ctesiphon, as the defendant,
made the first reply. What this was is unknown; it was
probably nothing more than a formal denial of the charge.
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The case was closed with the speech of Demosthenes on the
defence.

That we possess these orations in the exact form in which they
were delivered, no one supposes. But to point out the changes
that were introduced in their revision is largely a matter of
conjecture. Some of them may at least be inferred in com-
paring the two orations; especially is this true of the speech
of Alschines. Demosthenes, on the one hand, alludes to topics
which his opponent has just treated (cf. §§ 95, 238), but which
are not found in the oration of Aischines; while, again, the
speech of Aschines contains quite a number of points for a
reply to which we search Demosthenes in vain. It must not,
of course, be expected that Demosthenes would discuss all
the statements of his rival, point for point; a few charges in
the great number may have escaped his notice, many deserved
no attention, and the right to pass by such as were of minor
importance was doubtless exercised. But that he should have
left unanswered entire portions of the speech of Aschines, as,
for example, that in which the latter depicts the last of the |
four periods into which he divides his rival's public career (cf.
Abstract in Appendix), and have passed by in silence those
scornful insinuations of Eschines in treating this period, not
even noticing them so much as to say that their consideration
was wholly irrelevant to the case, — this exceeds all probability.

These counsiderations lead to the suspicion that Aschines
subsequently rewrote his speech, omitting in the revised edition
what best suited his purpose (cf. note, § 95), and adding to it
parts which in their full extent can no longer be definitely distin-
guished. This suspicion is fully confirmed in the case of two
passages. One of the most common artifices of the ancient
orators was the use of what is called fwopopd or subjectio, by
which the arguments or illustrations of an opponent are an-
ticipated either as a matter of conjecture or of report, and the
attack or defence is thereby made more difficult. . Fschines
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makes frequent use of this rhetorical artifice ; but in two places,
§ 189, 225, the apparent artifice is really plagiarism. Upon
comparing these two passages with § 319 and § 243 of Demos-
thenes (in which connection they are cited), we find the closest
similarity. Now, all due allowance being made for what each
orator may have heard in advance of the other’s line of argu-
ment, through the discussions of their adherents and the reports
of talebearers, to suppose that in such unessential and minute
respects as the form of an illustration one orator should exactly
anticipate thre other, is most improbable, not to say impossible.
It admits, therefore, of hardly a doubt that Aschines copied
both the similes in the passages referred to from the speech of
his rival after its publication. Demosthenes, it is believed, puh-
lished his oration, if not word for word, certainly in substance,
as he spoke it, soon after the trial was over; Alschines, as it
appears, published his somewhat later, taking advantage of the
earlier publication of his opponent’s speech. Could Demos-
thenes, when he published his own, have had before him the
speech of Alschines in its revised form, we may suppose that
his also would in some points have read differently.

The final issue of the trial makes some atonement for the
malice to which.it owes its origin. Aischines did not reccive
a fifth part of the votes, and was accordingly condemned to pay
the fine established by law of one thousand drachmas, and to
suffer inability ever again to institute a similar suit. His
influence and reputation were destroyed ; and unable to endure
the sight of the hated victor, he went to Rhodes into voluntary
exile. It is related that here he read his specch against Ctesi-
phon; and when his Rhodian audience expressed surprise that
such a masterly oration should not have gained him the day,
he gracefully remarked, “You would cease to wonder, if you
bad heard Demosthenes.”
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Bekk ... <Bekker’s Edition.

C.oeerens ..Crosby’s Grammar (Revised Edition).
Cl. seeeenanseassesasssLatin confer, i. e. compare, see

Cl. seevvnensnesseess.Curtius’s Grammar.

Dind. ..... ..Dindorf's Edition.

Diss. or D. ..Dissen’s Edition.
Editt...... .. Editions or Editors.

..Kithner's Grammar.
Kenn. ..c... ..Kennedy's Translation.

[ 3R A A xai Ta €Tepa, cte.

L.and 8. «..cv.......Liddell and Scott's Lexicon.

Laur. 8. ..ccvees.....Laurentian Manuscript 8.

lit. ceeereereananeass.literal or literally.

Lord B...... ..Lord Brougham.

Madv. G. 8.. ..Madvig's Greek Syntax.

MS., MSS. .. Manuscript, Manuscripts.

X tecercaccrnsicntons Ziypna, name of the oldest and best Manuscript of the text.
BC. seveescecnas.. o Scilicet, namely, understood.

Schae:. ..Schaefer's Edition.

-] A .. ..instead of.

V., Voem ...Voemel's Edition.

W oieiiiiiiiinenn ‘Westermann's Edition.
Weoiinn esssccsee veesowith.

Wh. .. ....Whiston's Edition.

«e.owhich.



NOTES.

THiS oration was more commonly known among the ancients
under the name of pro Ctesiphonte. Its merits were especially lauded
by the ancient rhetoricians, particularly by Dionysius of Halicar-
nassus (de Antiq. Orat. Comm., VI. 953 ff, ed. Reiske, and de Verborum
Compositione, cap. XXV.), by Hermogenes (de Eloquentie Ratione),
and by Quintilian (Orat. Inst., XI., XII.).

ExorpivM, §§ 1-8. In this introduction the orator manifests a certain
anxiety and timidity. Cf. Quint., XI. 3. 97.

§ 1. wparov piv...efxopar: to commence a speech w. an invocation was
unusual among the Greeks. One notable instance is Lycurg. c. Lcocr.:
etxopar ydo 13 'Afnvg xal Tols &Nots feois. Esch. c¢. Timarch., § 116,
speaks of beseeching all the gods. But with the Romans this was not
infrequent. Cf. Cic. pro L. Murena, pro C. Cornelio. Servius remarks on
Verg. &n., XI. 301 : Majorcs nullam orationem nisi invocatis numinibus
inchoabant. — & &v8pes "A. : for the nature of the court thus addressed vid.
Dict. Antiq. sub Dicasterion, Dicastes; Grote, 1V. 188 ff; Schoemann,
Greek Antig. — vois : omitted by a few MSS. Dionys. Halic. shows that
this word is essential to the rhythm of the sentence, wh. is anapestic.
The same reason is given for the addition of « in Tovronl below. — 8amv...
Tooaimy : by reversing the order of relat. and demonstr. clause the orator
makes more prominent the claim or gronnd upon wh. his request is based.
— ¥xwv...Barhw : what use of the partc.? H. 980, 981; Cu. § 590; G.
gr. §279, 1; C. 677. — U’ : the 8¢ corrclative w. uév is often omitted
w. &xera. Cf. H. 1046, b; Madv. Gr. Syn., § 188, Rem. 5. — & mwép has
for its antecedent Tofro, the whole referring to ui...wovhcacbac...d\Né...7ov
Spxor, thus : that the gods may put that into your hearts which is especially
Jor your interest, etc., not to make...but, etc. — edoeBelas...86fns : “ evoé-
Bewa refers to their oath in particular ; 85¢a to equity in general.  For 8ifa
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in § 8 the orator substitutes e’dofla as more explicit.” TYLER. — 7o¥ be-
longs to the whole phrase. So Plat. Repub., 352d : dAA& wepl Toi Srua
Tpbéwov xph $Gv; Herod. 8. 79 : cracudlew wepl 7ol Oxdrepos Nuéwr whéw
dyaba Thv warplda épydoerar.

§ 2. Tdv Bpxov : the outh taken by the Heliaste. Isocr. 15, § 21, gives
it in substance thus: duvivat § wuiv dmolws dxpodoesfar Tdv KxarTiryopoiwrww
xal 7Gv dwoloyouuévwr. — Bikalorg: what these legul requirements were,
Dem. explains more fully in his Ormt. ¢. Lept., §§ 94, 96. — dxpodoacdar:
so reads 2 ; the other MSS. have dxpodofac. What is the difference?—
o8t : the force of wiwov is continued. Soin § 93. — Yonv : the word du-
¢porépors, wh. follows in most MSS., is probably an interpolation from § 7.
&mwoBodvas : what is the force of the dré in this compound ! — 7d Ty véfe

xphoaadas : epexegetical of 79...dxpodosacbas and pred. nom. after éoriv.
— 7 Tafe...7j dwoloylg embraces both the order and the matter of the
defence.  The rdéis is made prominent, as it was in this particular that
Zsch. sought to hamper Dem. in making his defence. — BeBodAnras xal
wpogpnras : the perf. tense is used to indicate the previous preparation in
accordance w. the practice of the ancient orators. — ds...oUrws : here again
the relat. before the demonstr. clause. The attention of the judges is not
called to ofrws until its explanation (&s) has first been given. — Dissen
calls attention to the completeness of this first period, and analyzes it into
three parts, of wh. the first prepares the way for the second, the second for
the third ; while in the importance of the thought the same order is pre-
served. The orator now gives (§§ 3, 4) the special reasons for his previous
request.

§ 3. olv = dgitur, and is used here, as often, to indicate transition in the
thought. — mwohA& v, k. 7. &, now, while in many points...there are two
wh. are especially great. — 8¢ introduces the principal, pdv the subondinate
sentence. xal is emphatic w. peydAa ; cf. xal udha, xal wdvw. — od wepl 1.
L &y, i. e. I have more at stake. — E\élv v ypaddy, lit. to seize the in-
dictment ; somewhat similar is our phrase, o get a verdict. Transl., to win
lis case. The loss of /Esch. in case of defeat would only be a fine of
1000 drachmee and a forfeiture of the privilege of instituting similar suits.
Cf. Boeckh's Publ. Economy of the Athen., 1. p. 408 ; Meier and Schom.
Att. Proc., p. 734. — &N’ dpol pév : by an abrupt stop, called in rhetori-
cal phraseology aposiopesis (of. Quint. (rat. Inst., 1X. 2, § 54), the orator
leaves his hearers to imagine the rest, since it would be unpleasant (3voxe-
pés) for him to allude to an unfavorable verdict. Other instances are found
in §§ 22, 195. W. supplies the thought in this way : but for me,—my
whole political carcer is al stake in dependence on your approbation. — e
weprovorlas, lit. from « superabundance ; hence, ncedlessly, wantonly. We
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wpderstand Dem. to mean this: ZEsch. jeopardizes nothing in this trial ;

The has but little to lose in case of defeat, nothing to gain in case of success.
“This prosecution, therefore, involving my dearest interests, has for its only
gain my loss ; hence, is undertaken in a spirit of simple wantonness and
malice. Cf. ol & éx wepovoias wormpol, Dem. c. Steph., § 67. Plato in
Theat., 154 D, uses this expression of rhetorical contests that were engaged
in as a pastime. — ¥repov 8, sc. éharroiuar. — AowBopiav, kaTnyopusv : how
these differ the orator shows in § 123.

§ 4. &g twos elweiv modifies xdow. For the constr. cf. H. 956; Cu.

§564; G. gr. § 268 ; C. 671. — dvoxAet : this fact had not escaped AEsch.;
cf. infra. — xdv.. Aéyw...86¢w : cf. H. 898 ; G M T. 444 ; Cu. § 545 ; C. 631.
— dwoldoaodm... Bexvivar : Diss. thinks the aor. is used w. reference to
the single charges (7& xaryyopnuéva), each of wh. was to be refuted, and the
pres. to denote the act that is to be continued throughout the oration. —
8 ru...8v...dvayxkdly: cf. H. 912; G M T. 532; Cu. § 554 ; C. 641. The skill
of the orator in making his opponent responsible for the odium of his self-
laudation is commented on by Quint., XI. 1. 22, as follows : *‘ Neque hoc
dico non aliquando de rebus a se gestis oratori esse dicendum, sicut eidem
Demostheni pro Ctesiphonte, quod tamen ita emendavit ut necessitatem
id faciendi ostenderet, invidiamque omnem in eum regeret qui hoc se
coegisset.”

§§ 6-8. In these paragraphs Dem. repeats the request for an impartial
hearing, but from a different standpoint. ¢ What before he prayed that
the gods would inspire the judges to do as a matter of piety and reputa-
tion, he now claims also as a right, while he enforces the claim by a com-
bination of new considerations with the former ones ; such as the greatness
of the interest at stake, etc.” LARNED. — xowdv elvar : while the legal
prosecution was against Ctes., the persccution was aimed at Dem., and it
was important for the orator to emphasize at the outset the fuct that his
own personal interests were involved in this issue. — wévrwv : in the sense
of ofrwogoiv = cujusvis, as is seen fr. the opposition in wd\ora, x. 7. &
In a similar sense wavrayod, § 81. — &\Aws Te klv = both otherwise and
especially if. — ¢havlpwrias: a virtue by wh. the Athen. considered
themselves distinguished from the Spartans and others.  An adroit appeal
to Athen. vanity. So Dem. c. Lept., § 109.

§ 6. &fvo xal Séopar, I request (as a right) and bescech. Rhetorical ful-
ness or emphasis. Dem. seems fond of using pairs of words nearly synon-
ymous. Dissen gives the following instances fr. this oration, besides the
one above: érpaydet xal diefpet, § 13; xareyevdov xal 5éBales, § 11; Sodr
xal diapaprvpesbac, § 23 ; dnhot xal Swopiferar, § 40 ; wpotheyor xal dicuap-
Tupbuny, § 45 ; olk dveldifew ovde Nodopeiobar, § 274 ; Nodopoluevos kai dia-
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alpwr, § 180 ; woleuelr xal Siapépecbar, § 31 ; wpoopuuevos kal Aoyibueros,
§ 27 ; und’ wpoopdr und’ aloOdresfar, § 40 ; eldbs xal éwpaxws, § 248 ; Boaw
xal xexpayws, § 132 ; elweir xal dwayyetdas, § 33 ; {drrov xal Srrww, § 72;
é3ldatas xal SieEnNOes, § 22; SiéBalle xal defper, § 14. The student should
be careful to give the exact meaning of these terms so as to bring out the
shades of difference in thought doubtless intended by the orator. — dpolws
belongs to wdvrwy, as in §§ 61, 208. — Sukalws, tmpartially. Observe the
emphatic position as far away as possible fr. its verb dxobrai. Its force
is more fully explained by Gowep, x. 7. & — & Tbels, the legislator, the
Jounder.  So below, rods Swdfovras, 8 Sudwwy, T Pelryorre, etc. are used
substantively. — & &pxfis: *‘originally, not as the earliest lawgiver, but
as the most influential. Hence 7:fels, wh. is strictly of one despotic law-
giver, whereas 7«0éuevos is of a republic or community.” HoLMES. —
Zéhwv is lauded also by [Esch., § 257. — Syporwds is defined by Esch.,
§ 168 ; cf. § 122 of our oration. — 7@ ypayar: ypdpew viuov = generally
to propose a law in the popular assembly ; but it may also mean, as here,
to record or register by engraving on tablets or pillars of stone or brass. So
Phil., 111. § 41: els ori\p xahcv ypdyavres. Transl. thought &t proper
should be made suprcme, not simply by recording them, but also by putting
the jurors under oath. — tovs Sixdlovras : most editt. add Uuds, but the
use of vuiv before and after this sentence makes vuds superfluous. Besides,
Solon’s legislation on this point applied to all times and cases ; hence the
orator first makes the general statement and then considers the application
of this rule to the present case in the words : ook dwiordy uir, x. 7. ¢.

§7. dalverar = it is cvident, different fr. doxet = it scems, in the best
period of Greek. — alrlag : airia is defined by Dem. e. Androt., § 22, as
a charge or accusation unsupported by proof, resting on the barren word
of the accuser. It differs not widely fr. &waBor$ = calumny. —alg &...
lox b&, by whick the prosecutor, on account of his speaking first. is formidable.
For use of xpérepos cf. H. 619,a; Cu. § 361, 8; G. gr. § 138, N. 7;
C. 509. — 8udkwy (= prosccutor, Scotch pursuer), debyovr (= defendant),
wape\Belv (= to outstrip, to go by), suggest the figure of a race. —xal...xal:
correlated, connect the parts of the protasis. — 78 8lxawa = the legal argu-
ments, the points wh. the defendant may adduce for his defence. —too...
xowdy = impartial, conmon. That the two qualities may be distinguished
is seen in Plat. Protag. 68 ; Eurip. Orcst. 9: xowfs Tpamé{ns ddlwp’ Exwr
loov. — oVrw, thus; sc. after having furnished himself, etc. Diss. calls
attention to the fact that the rhythm and weight of the sentence require
Sudyvwow roie’ofar, rather than the less emphatic duaycyrdoxew.

§8. &s fouxe: added not so much by way of sarcasm, as the Schol. be-
lieves, as to express caution on accouut of the general and broad assertion
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A mvolved in rarrds. — wapaxaloas, fo call upon or summon, as if coad-
3 utors. — Umépfas por: the corresponding sentence in § 1 has wap sudv, wh.
s omitted here by =. Most Editt. follow the other MSS. in adding it.
——odro refers to the sentence introduced by & ¢ and is ohj. of ywdwas,
“®he whole depending on wapacrijca:, wh. in turn depends on edxouar.
Most Editt. insert Tois feods after wapasriioar as its subj. V. thinks this
Tepetition would give a false meaning to the passage, as though the orator
did not supplicate both ixdpfa: and wapacrioas from the gods. For simi-
lar omission of subj. w. infin. cf. § 141. — ypadfis: cf. Lex. II. B. — On
the structure of this exordium cf. Arist. Rhet., XIV. 3. It may be coun-
sidered with reference to (1) the prosecutor, (2) the jury, (3) the defendant
himself. It answers all the ends of a perfect exordium, which aims, as
Quintilian says, ‘‘reddere auditores benevolos, attentos, dociles.” The
prayer at its beginning and close is a fitting refutation of the calumny of
Zsch., who had represented Dem. as a contemner of the gods and of divine
omens.

FIRST DIVISION OF THE ORATION.

8§ 9-52. CHARGES FORFIGN TO THE INDICTMENT. (a) OF A Pri-
VATE NATURE (§§ 10, 11). (5) OF A PuBLic NATURE (§§ 12-52).

§§ 9-11. INTrRODUCTION OF THE ToPic AND DEFENCE OF PRIVATE
Lire. Blwxev...xamydpnoev: Subxew is said of the legal prosecution,
xaryyopetr of the oral accusation before the court. Cf. § 15 xarnyopei,
kpive.. — wpoBovhebpartos, preliminary decree, i. e. an approval on the part
of the Senate (SovA+) of a bill, wh. could then be brought before the Assem-
bly (éxxAnola) for ratification ; receiving wh., it became a yh¢wpa. [n the
present instance, Ctes. had introduced a bill that Dem. should be rewarded
w. a golden crown for certain public services. From the Senate the bill
went before the Assembly; but before it was acted upon there, Esch.
brought an action called ypag) wapaviuwr, indictment for proposing meas-
ures condrary tn law, against Ctes., and thus prevented it from becoming
a decree (y1igioua). — xarnycpnoev...dv dreoyodpnv: cf. H. 895; G M T.
410 and 413 ; Cu. § 537 ; C. 631. Explain the ditference in the use of
the tenses. — karepeborard pov: for the genit. cf. H. 752: Cu. § 424 ; G.
gr. §173, 2, N.; C. 699. — vois ¥wbev Adyors, criminationibus a causa
alienis, Diss.; by those irrelevant stalements. — Yypbvos = wapyyuévos. —
&\M\orpibrepoy : the Schol. says = étwrepikdrepor, i. e. with an cstranged ov
prejudiced mind. — rov...8uxalwy...pov : critics are not agreed whether to
understand 7&v dixalwy as genit. w. dxovp and wov as possess., or as genit.
of separation w. dANorpudrepov (somciwhat estranged from wha! is just
under the influence of rois &wdev Aoyous) and pov governed by dxovy. The
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latter seems preferable on account of the sense and the position of pov. —
Umlp = wepl here.  The distinction between these prepp. lies in the fact
that Uwép originally implies the interest or advantage of the thing or person
concerning wh. anything is, or is said. In the orators this distinction is
first lost sight of, and the prepp. are easily interchanged. Cf. ixép rdw
&N\wr, § 10 ; Umép 70w wewohirevuévwr, § 11 ; Uxrép Tob woNéuov, § 76.

§ 10. AouBopoipevos Befhacdfipnke: the nice distinctions between the
words employed by Dem. to denote slander, accusation, calumny, invective
(cf. §§ 123, 126), should be carefully observed ; Ao«dopia is the more general
term for invective, Shacenuia is more specific and concrete, and denotes the
scandals or slanders uttered by a calumniator. —&wAd xal Shoara, st. drids
xal Sikalws, wh. are used in § 58. — rorofrov, sc. &rra; cf. § 277. The
supplementary partic. dv is often thus omitted by the orators; cf. Madv.
§ 178, Rem. 4; K. § 310, Rem. 5. — &vdoxnode...xaraymploacde : what
is there in the form of this prohibition and command that gives special
emphasis ? Follow in transl., as nearly as possible, the order of the Greek.
Lord B. renders this spirited sentence thus: *‘bdut rise up this instant and
condemn me.” — BArio xal ix BAnévwy : a standing formula amnong the
Greeks ; similar are dya0ds é dyaddv, &pioros ¢ dploTwr. — Tév perplesy, of
the average or respectable class. State the argument of Dem. in this sen-
tence. — fiv.. dvd&eaxbe... mapboxeode: for this constr. cf. H. 995; Cu.
§ 597, 8; G. gr. § 154; C. 552, 553.

§ 11. xaxofifns...cUnbes ¢fifms : a play upon words wh. is inimitable in
Engl. Jacobs renders it by argmiithig ... gqutmilthig. Dem. makes but
sparing use of the Paronomasia, as it was called by the rhetoricians, and
only where the thought is made more prominent by it. Cf. § 267 ; so
¢. Aristocr. § 202 : dvBpdrouvs ovkx éevfépous dAX SAéfpous ; Phil., 1. § 24 :
6 orparyyds dxolovdei; vid. Rehdantz’s Dem., 1X. § 18, for many more
illustrations. Spengel remarks that AEsch. has nowhere made any such
statement, and that this is simply an artifice of Dem. by wh. he would
have it appear that he does not shun the direct issne. —wopmwelas : a meta-
phor taken from the ribald jokes and abusive epithets uttered by those who
rode in chariots in the procession (wouwela) of the Anthesterian festival.
For a specimen cf. Aristoph. Ran., 416 ff. — &wnv, recklessly. — 8v...
dxobav § : the uncertain position of dxodew in the best MSS. (some placing
it, as here, after 8., others after rovrowst) leads some critics to look upon it
as an interpolation. In Oraf. pro Megal., § 3, the approved reading is
Borepov, v Opdv Bovhopévors §, Selfw, without dxovew. For constr. cf. H.
771, a; G. gr. § 184, 3, N. 5; Cu. § 435. The tact of the orator in add-
ing, if it shall please you to lecn, is manifest.

§§ 12-17. InTRODUCTION T0 THE PUBLIC MATTERS IRRELEVANT TO
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THE INDICTMENT. In this paragraph Dem. aims to prove the personal
malice of this prosecution by pointing out its indirectness and futility. —
wohN4, sc. doriv. — vlwy defines and limits the preced. gen. dv as an ap-
positive. Cf. Thuc., 1. 6: &rc 8¢ xal év 7Tols BapBdpois éoTw ols ; Dem. de
F. L., §260: tas vdp depowdleis albrdv énwr Maxedoves ppovpoiow. — atm,
sc. éorlr. So most Editt., in opposition to most of the MSS. wh. read avr4.
‘We understand Dem. to mean this: ‘“ My opponent is not heaping charges
upon me in order that I may be punished according to law, but his motive
is this,” etc. — &x0pod pdv is the protasis of 7w uévroi karmyopidw, uévrot
being in antithesis to uév. — dwfipeay : ‘‘a malicious disposition to injure
others without gaining any profit one’s self.” — $piv has reference to con-
tumelious acts; AoBoplav, to contumelious words. — 7év xarmyopidy,
x. 7. &, constr. w. 3ixyv dflav. — The argument of this and the following
section runs thus: If the state cannot administer a befitting punishment
50 as to meet the ends of justice, a prosecution becomes a malicious per-
secution. This the state cannot do where the defendant has no oppor-
tunity of making a proper defence. This opportunity ZEsch. has taken
away from Dem. in three ways: (1) by bringing the indictment against
Ctes. and not against Dem. personally; (2) by bringing the charges so
long time after the alleged misdeeds ; (3) by failing to make these charges
definite and specific.

§ 13, T wpoodhbeiy, k. T. & : obj. of dpaipeishar, wh. takes two accusa-
tives (cf. H. 724 ; G. gr. § 164 ; Cu. § 402; C. 480, c); the personal obj.,
wh. by implication is Dem., being omitted. The omitted subj. of deac-
peicOas is FEsch. — The phrase Td wpood\belv T Sfipep = fo come before the
popular assembly as a speaker. — Néyov Tvx€ly, {o obtain a hearing. By this
indirect mode of attack, Asch. compelled Dem. to defend his public policy
in the court instead of in the ccclesia, and as the advocate of another in-
stead of simply in his own defence. — &v...76§a, in the rank or quality of.
For varions uses of rdfs, cf. §§ 63, 173, 192. — wolnxdy, lit. what per-
tains to a wolirns ; statesmanlike, Lord B.; constitutional, Kenn. — &A\N\":
Zsch. was in fault in two ways: in doing what he ought not to have done,
o yap, k. 7. é&.; and in not doing what was right, sc. to pre’er these charges
directly and regularly, d\X' é¢' ols, x. 7. é. — érpayegBe : the allusions of
the orator to the earlier career of Esch. as an actor, are neither complimen-
tary nor infrequent. Cf. Uwoxpiverar below ; diefiaw, § 41, and many more
instances. — mwap’ avrd TdSuchipara, during or al the very time of (wapd =
alongside of ) the misdeeds. This use of wapd w. accus. is frequent in the
orators; cf. L. and S. sub v. Il. — xpficfas, sc. &ec from &t above. —
eloayylas : the eloayyehla here meant was an extraordinary action of 7m-
peachment brought directly before the Senate or Assembly, for special or

7 J
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peculiar violations of law not provided for in the ordinary courts. Cf. Meier
and Schom. 4. Proc., p. 260 fl. — ToUrov Td¥ Tpéwoy, i. e. in the peculiar
way of the eloayyeMa. — yphdovra...ypaddpevor: ypdpew = fo propose ;
Ypdopeslar = to indict. — mwapbvopa, lit. laws contrary to cristing omes;
unconstitutional measures is a fair rendering. — wapavépwy : for the na-
ture and operation of the action called ypagh waparépwy, cf. Dict. Antiq.
sub voce ; Meier and Schom. 4t Proc., 282; Schom. Greck Antig., p. 483.
— o0 yap...8ivarar...bypdfaro : the force of ov extends over both parts of
the sentence. Cf. §§ 16 and 288 for a similar use of the negat. Transl.
Jor it cannot be that, etc....bwt that he would not have indicted, etc. — 8’
¢ué: how diff. fr. 8 éuod? Cf. note on &’ ods, § 35. —éud...adrdv: cf.
§ 279. — € wep...tvoplev...olx dv éypddarto: cf. H. 895; GMT. 410;
Cn. §§ 537, 541; C. 631, 632. Account for the diff. of tense in the
protasis and apodosis.

§ 14. &ywves xal kploas, trials and verdicts ; these are the practical ap-
plication of vépot and riuwplat. — dmvixa ipalvero...opoloyeito dv : same
form of cond. sent. as above in § 13, except that the relat. adv. érmpixa in-
troduces the condition. — vois...wpds ¢ud, the legal remedics applicable to
my case.

§ 15. Tooolrois...xpdvors : the events connected with the peace of Philo-
crates 16 years ago, and those connected with the Phocian war 25 years
ago. — Umoxplverar, ke acts a purt, i.e. he plays an underhand part in
prosecuting Ctes. while really aiming at me. — elra, then, thereupon, de-
notes sequence in thought or narration. — wpoloraras, puls in the fore-
ground ; not as a pretence or screen here, but as the real cause. — od8apot :
in § 251 Dem. boasts that Esch. had never brought a single action against
him personally. — érépov : difference between &repos and d\hos? The genit.
is one of separation. — dmvriplay : if Ctes., in case of conviction, should be
ungble to pay the fine (rlunua) of 50 talents, he would fall into driula until
the fine was discharged.

§ 16. xalro.: a word of frequent occurrence. The part. ro has generally
an intensive or additive force ; = and verily, and furthermore. — wpdg w.
dat. = in addition to. — &v...¥o¢ : potent. optat.; cf. GMT.235; H. 872;
Cu. § 517, Obs. 1; C. 636. — dv Myev = either & E\eyev, one could be
saying (but he does not), or, what scems more in harmony w. &ot above,
& Néyor, one might say (if he would). — Tdv §eracpdv wordobar : spoken
of the litigants, while of the judges the phrase 7&v wewohirevuévwr étéraow
wovhoew is used in § 226. — od helongs to the whole sent. 79 uév...dywrife-
obac...érépyp 8 ...{qretv, and implies the repetition of dixawow fiv. — érépy...
87¢ : for the sake of emphasis st. &repor 8re by inverse attraction. Cf.
H.1603; G. gr. §153, N. 4; Cu. §602; C. 554 (c).
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§ 17. &' &Anbelas olBeulas, bascd upon, with regard for no truth. For
similar use of éwi w. genit. cf. §§ 22, 226, 294. — dmlp Tis elpfivns: the
often referred to peace of Philocrates. Cf. Grote, Ch. LXXXIX. — s
wperfeas : the second embassy to Philip, for the purpose of reeeiving his
oath to the peace agreed upon and sworn to by the Athenians. This em-
bassy is known as 9 wapawpesBela, and forms the theme of two orations by
the rival orators. — lows, in Attic usage generally meaus probably, likely.
— xar’ Ixelvovs Tovs xpdvovs, throughout those times.

§§ 18-52. EXAMINATION OoF CHARGES MADE WITH REFERENCE TO
THE NEGOTIATION OF THE PEACE OF PHILOCRATES (§§ 18 -24), AND
THE SECOND EMBAsSY To PHILIP (§§ 25-52). Tod...Pwxikol...wolépov:
for an account of this war, sometimes called also the Sacred War, through
wh. Philip obtained the long-coveted opportunity of intermeddling in the
affairs of the Greeks, cf. Grote, Ch. LXXXVIIL.; Smith's Hist. of Greece,
Ch. XLII. — ovordvros, having becn organized. * gumordrat is to organize
either for good or evil. The orator wishes to impute external agency, originat-
ing in Macedon or at Athens, as the prime cause of the Phocian outbreak.”
HoLmes. — o 8 ¢t : Dem. dicclaims having had anything to do with
stirring up this war. Wh. joins these words w. ofirw d«éxeafe, as if the orutor
would deny that he had prejudiced the feelings or warped the judgment of
his fellow-citizens against the Thebans. But this seems uncalled for, since
this prejudice against the Thebans was of long standing and generally un-
derstood.  For allusions to this feeling cf. Dem. Oratt. 1. 26 ; 3. 8; 5. 15;
14. 33; 20. 109. — rére: the first public speech of Dem. (c. Androtion)
was delivered in 355 B. ., and the first political speech (de Symmoriis) a
year later ; but the difficulties wh. terminated in the Phocian War com-
menced in 357. The student will notice that Dem. silently passes over the
Jirst of the four periods in wh. ZEsch. (in the snbjoined extracts) divides his
career, and treats the s:cond period, wh. is the one now under consideratien,
as irrelevant to the present suit. —ocwBfvar: Athens, by reason of her
hatred of Thebes and ancient friendship for the Phocians, though furnish-
ing no active assistance, sympathized w. the Phocians. — xalwep...d:dvr:s ¢
““This refers to the plunder of the Delphian temple ; and we may notice
w. what nice sense of decorum the orator speaks of the Phocians, who had
been ancient allies of the Athenians, but whose conduct in plundering the
temple of Delphi was condemned throughout the Grecian world.” LaArNED.
— OnBalos... mabobowy, but that you would have been diliyhted at the The-
bans suffering cverything. For &v w. infin. cf. G MT. 207; 1. 964; Cu. §§575,
576; C. 658 a. — ols...dv Aeixrpors : at the battle of Leuctra, 371 B. c.,
the Thebans, under Epaminondas, gained the victory over the Spartans,
and cstablished their supremacy (iryemovia), wh. lasted until their overthrow
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in the battle of Mantinesa, 862 B. c. During this period they had not used
with moderation the advantages of their position. In their arrogance they
had deprived Orchomenos, Thespi®, and Platsea of their atrorouta, and in-
vested the city of Oropus, an act that was especially distasteful to Athens.
Diod. Sic. XV. 79, speaks of the ‘‘ Leuctric insolence” of the Thebans. —
%rab’: not temporal, but sequential here, as indicating the next item in the
enumeration of facts. —8ieorfike, plupf., to indicate the resulting state or
condition, was in a state of faction. — ol proodvres : sc. the Messenians,
Arcadians, Argives, Sicyonians. — ol wpérepov...&pxovres : the hated Har-
mosts that had been placed in command over several cities by Lysander im-
mediately upon the close of the Pelopon. War. Cf. Xen. Hellen., I11. 5.
13 ; Isocr. Panegyr., p. 36. — &xpiros : promiscuous and interminable; a
single word hardly renders it. Cf. II., II. 796 : the u6oc &xpiroc of Priam;
id. I11. 412 : the dxea dxpira of Helen. — Diss. calls attention to the grace-
ful structure of this last period. First the general statement, # II. Siewori-
xe ; then the explanation and description by the parts introduced by «xal:
finally the summing up of the whole idea in stronger terms, dA\Nd 7, . 7. &

§19. xpripara dvakloxwy, by lavishing moncy. Philip’s skill in the use of
bribes became proverbial. Cf. Horace Od., Bk. I11., XVI. 18. By his con- *
quests in Thrace he had obtained possession of the gold-iines of Crenides, wh.
are said (cf. Beeckh, Publ. Econ. Athen., p. 10) to have yielded him an annual
revenue of 1000 talents. — adrods = dA\\fhous; cf. H. 686; G. gr. § 146,
N.8; Cu. § 473; C. 537c. — 7', then, denoting sequence. — & ols, k. 7.&.:
the sense is that by means of the errors and follies of others he was advan-
cing his own interests. — xard, against, with hostile intent. — ralaiwe-
podpevor : deriv.? — 100 wolépov: the Phocian War, wh. Iasted about
10 years. — rére...Bapels : because the memory of their supremacy was still
fresh. — viv...&rvxels : in 835 B. c. Alexander razed Thebes to the ground
and sold many of its inhabitants into slavery. Asch., in alluding to the
fate of this city, says in his Orat. ¢. Cles., § 133: Ojfar 8¢, Ofifar wé\is
dorvyelrwr, ued’ Huépav plav éx péons vis "EXNdSos driprasrac.

§ 20. ~{ odv, k. 7. & : Dionys. Halic., wepl Toalov, § 13, remarks that no
orator has made such frequent and forcible use of the rhetorical question as
Dem. What then co-operated with him in ensnaring you as his almost willing
dupes ?— 4 rav 8\\wv ‘E. : the art. agrees w. the nom. implied in xaxiar
and &yvoav. The — shall I call it bascucss or ignorance of the rest of the
Grecks? Cf. § 271 for a similar turn. — wéhepov ovvexf) : the entire period
of hostilities from the capture of Amphipolis in 367 B. ¢. until the peace of
Philocrates, 346 B. c. — odpagiy, mcn, troops. — 8id Tadr’: Dem., in at-
tempting to free himself from the responsibility of bringing about this
peace, skilfully avoids incurring the ill-fecling of the judges and the people,

¢



NOTES. 149

by throwing the blame upon the circumstances and the state of public
affairs existing at the time, rather than upon the people themselves. But,
not satisfied with this, he adds very adroitly, that it was not the peace after
all, but the corruption of the men engaged in its negotiation, that was the
cause of the present troubles. — &v adry : not during it, but in relation to it,
i. e. in the transactions connected w. the peace. — &v...{ferdly.. . chpfice :
cf. GMT. 444; H. 898; Cu. § 545; C. 631.

§ 21 &xpiBoloyoipar xal Bufdpxopar, subtilius perscquor et commemoro,
V.; weighing and sifting, Lord B.; faithful and exact detail of this whole
transaction, Leland. This might be added to the instances of rhetorical
pleonasm enumerated in note on § 6. With respect to these pleonasms Diss.
remarks the sinplicity of the Greek as compared w. the elaborate ornateness
of Cicero, who not only uses such amplifications more frequently, but often
joins words employed figuratively to those used in a literal sense. — el...
8oxo(n...dorv : a mixed cond. sent. Is this combination of moods common {
Cf. GMT.500; H. 901; Cu.§ 549; C. 634. —d péAiora: adverb. accus.,
modifying ddixnua elvac ; the sense is supposing the wrong to be ever so great.
—"Apworé8npos: a celebrated actor who was sent by the Athcnians as
envoy to Philip, by whom he was greatly esteemed, to treat for the release
of Athen. prisoners of war, who had been captured at the taking of Olyn-
thus. Upon his return, Aristodemus reported to the Assembly the friendly
feeling of Philip towards the Athenians, and his desire to enter into an
alliance w. them. — Tovrov, sc. Ksch.; cf. obros, § 20. The opposite party in
a suit is generally referred to by this demonstrative. —‘Aywvotonos: Hagnus
was the name of the deme to wh. Philocrates belonged. — 098’ dv...¢Jev84-
pevos, 1ot even though you should burst with lying, Kenn. The allusion is
to the violent tones of KEsch., wh. Dem. often ridicules. — EdBoulos : one
of the foremost politicians of this period, a friend of Esch. and of the Ma-
cedonian party. His financial policy, particularly in leading the state to
set apart large sums for the Theoric Fund (cf. note § 55), contributed not a
little towards rendering the state bankrupt and demoralizing the people. —
Knéroodav : mentioned in the psephisma, § 29, as one of the envoys sent
to Philip ; of the deme Rhamnus ; probably the same person who is men-
tioned by AEsch. de F. L., § 73, as a Paranian and one of the friends of
Chares. Cf. A. Schaefer, Dem. und seine Zeit, 11. p. 182. —&yd 8’ odblv
ot8apod : this is a flat contradiction of the statement of Esch. in the sub-
joined extract. Dem. in his speech de F. L., §§ 15-18, denies that he
was in favor of the peace on the terms proposed by Philoerates. On this
disputed point we may adopt the view of Grote (Ch. LXXXIX.) as being
the one probably most correct : sc. that Dem. supported the proposal of
Philocrates for peace and alliance w. Philip, except that special clause wh.
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excluded the Phocians ; that this clause was subsequently repudiated by
the Assembly, but, when the treaty was sworn to, the Phocians, in viola-
tion of this action of the Assembly, were tacitly and practically excluded
through the misrepresentations and false promises of Zsch. and his party
(wh. are referred to in § 35 of our oration), and that it was against this
feature of the treaty that Dem. protested, though not until it was too late.
The statement then of Dem. before us is not absolutely, but only relatively
true. That he should have been at this time in favor of a peace on almaost
any terms seems not so strange when we remember the state of the Athenian
mind in this period : *‘repugnance to military cost and effort, sickness and
shame at their past war with Philip, alarm from the prodigious success of
his arms, and pressing anxiety to recover the captives taken at Olynthus.”
Grote. — *“ It was the hopelessness,” says Niebuhr, ‘‘of expecting aid from
the other states that justified Dem. in being a party to the peace of Philo-
crates.” :

§ 22, &r'...d\nbelas: cf. § 17. — &pa, forsooth ; inferential particle often
w. a tinge of irony, as here. — wpds T¢...yeyevfjobar, tn addition to having
become.  For xpds w. dat. cf. § 16. — a¥rios, the guilty cause. The charge
made by AEsch. was twofold: (1) Dem. was the author of the peace ;
(2) he concluded it apart from the confederacy of the allies. — xa\, also. —
xexwlvkas dny . why the optat.? G MT.669. 2; H. 932; Cu. § 528; C. 643.
Why this form of the optat. ? — xowod ovvedplov, a general synvd, wh. et
at Athens and was formed cf the delegates of the new Athenian confed-
eracy that had been constituted soon after the Peloponn. War. Cf. Grote,
Ch. LXXVIL; Smith, Ch. XXXIX. —el*’ &: another instance of aposi-
opesis ; cf. note § 3. — ¥oriv 8wov o wapwv...dpav... fyavdxmoas, s there
an occasion where you being present secing me...cxpressed your indiymation.
— aapeNBav, lit. prssing along or by (the audience), i. e. coming forward to
the tribune or platform from wh. in ancient assemblics (as nowadays in
the French and German parliaments) the speaker was wont to address the
meeting.

§ 23. Td xwAdoas : the use of the art. w. the infin. here and in 76 ovy3-
gat gives emphasis to the contrasted notions of these verbs, while the use
of the aor., to indicate a single definite act, is in strong contrast to the pres.
in Bodv, Siauapripecbar, dnloiv. — yd PNlmwmwe : such juxtapositions for
the sake of emphasis are frequent in Dem. ; cf. §§ 235, 271. — ool : observe
its emphatic position. In the points just comnmented upon we have an
illustration of the remarkable skill displayed by Dem. in the structure of
his sentences. — vére : after the fall of Olynthus, 347 B. c., embassies had
been sent out by Athens to several of the Greek states in ornder to form a
common league against Philip. Both' orators confess that these embassies
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were fruitless. Cf. HEsch. de F. L., § 79. Esch. charges his rival w. pre-
cipitating the negotiations of the peace so as to prevent the allies and con-
federates of Athens from participating in the treaty. The statements of
the two orators upon this point are hopelessly conflicting. Professor Tyler
adopts the conclusion of Grote, that not all the envoys had yet returned,
but some were still absent when the peace was concluded. A. Schaef.,
11. 200 f. believes that all had returned, but that the states to which em-
bassies had been sent, having declined to join Athens in a league against
Philip, and being at peace with him, had of course no interest in the treaty
now under consideration. However these points under dispute may be
decided, there seems no doubt that the sentiments of all had becn thoroughly
tested (xdrres éiepheyuévor), and were fully understood at Athens.

§24. xwpls...dei8erar: * Dem. not merely refutes, but makes the refu-
tation an occasion of attack. We have already had examples in §§ 10, 11."”
LARNED. — el wapaxalere...brépmere...Siemrpbrrecde: cf. H. 893; GMT.
402; Cu. § 536; C. 631. — EdpuBdrov : an Ephesian who was sent by
Creesus into the Peloponnesus with money to raise mercenaries, and deserted
to Cyrus, his rival. This name became proverbial for treachery and knavish-
ness ; thence is derived the verb edpvBarevesfai. — i yap xal B., for with
what desire even. — dv Tolre 1o xalpe, at this juncture, i.e. while the Athe-
nians were considering the terms of a peace w. Philip, the attempt to unite
the Greek states against him having been abandoned. — &mwaowy, i. e. to all
whom the Athenians had asked to unite against Philip. — &\N'...{Bovheb-
eof¢ : a rhetorical syllogism whose conclusion is probable. For similar di-
lemmas cf. §§ 124, 125, 139, 196, 217. — odxovv : some MSS. read odxoi ;
what is the difference ! — & &pxfis : the original peace of Philocrates is
by this designation distinguished from the peace of Demades made after
Charonea. — otre...008"...ofre : ovd¢ is subordinate and emphatic, ofre...
ofre being co-ordinate, neither...nor even...nor. It will be noticed how with
the last ore the orator adds an inference from the preceding, just as at the
close of § 23 with 006" obros iyuds, k. 7. é. — dv...8v : for this partic. constr.
of. H. 981 ; Cu. §§ 590, 593 ; G. gr. § 280 ; C. 677.

88 25-41. PROCEEDINGS CONNECTED WITH THE RATIFICATION OF THE
PEACE, AND ITS IMMEDIATE RESULTS. — xal yap : not elliptical here, but
xai in the sense of also, i. e. also from these affairs, just as from those above
rehearsed. — Yypaja BovAebaw, as senator mored a resolution. — Ty rax(-
oy : the importance of this haste is manifest. This motion was made by
Dem. on the 3d of Munychion (April 29), some 7 days after Antipater as
representative of Philip had taken the oath fr. the Athenians. — 8v...wvv-
Odvavrar : st. xurddvowrTo, as it is more significant to give the words of the
decree in a direct form. — dwohapBavav : what is the force of dwé here?
Cf. dwodoiwas in § 26.
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§26. r(...480varo, quod hoc sibi volcbat ? Diss. What was the intent of
this (sc. my resolution) ? — Puhlwwe pdv...duiv 84 : the student will not
fail to notice the balanced structure of this sentence. — &’ vis... fpépas =
axd Ths huéas 5. Of. H.995; Cu.§597. 3; G. gr. § 154; C. 554. —
Todro : alludes to what ? Reiske says to ds wheioror...7Qv Spxwr ; but this
iuterval of time between the oaths had itself for its ulterior aim the cessa-
tion from preparations for war on the part of the Athenians. With W,
therefore, we make 7oiro refer to wdoas éfehvoare, x. 7. é. — ix wayrds Tod
Xpdvov : é w. genit. expresses time from its first beginning, including the
whole extent of the period until the end. Lit. from all the time, i. e. from
first to last. Cf. § 203. — 8ora Tijs wékews, whalcver possessions of the city;
referring particularly to Philip's conquests in Thrace of places in alliance
w. Athens. — awpohéBor: cf. H. 917 ; Cu. § 555; G M T. 532 ; C. 641.
The action in the partic. voui{wr is repeated or continued, i. e. in each case
or all the while supposing.

§27. &v ols &v {f : cf. note on & wwidvwrrar above. — W'...ylyvorrd’ :
past pnrpose after ypdpw an historic present; cf. H. 828; GMT. 33;
Cu. § 487; C. 609. — 8uloupe, ridiculed. The corresponding passage in
ZAsch. (§ 82) shows an intentional perversion of these names : as, Muprioxy»
st. Muprywdv ; Tavida, wh. is simply a play upon the sound of I'dros ; Zép-
piov is mentioned by Herod. VII. 59, and by Dem. Phil., II11. 16 ; Harpo-
cration in his Lex. mentions Muvpravéy and 'Epyloxy. — olire, under thesc
circumstances. — rovs émxalpovs, the favorably located oncs; alluding to
the importance of these places in a military point of view, since they were
situated in the vicinity of the Thracian Chersonesus, wh. belonged to the
Athenians. — wol\av xpnpérwy : cf. note § 19.

§28. elra, then or thereupon, to indicate sequence of thought. —oﬂxl
Aye...&vaynnyvéoxe, ke docs not cite, nor does he read. The distinction he-
tween these verbs as indicated in our translation is not always maintained
in the orators. Below, e. g. Néye is used in the sense of read or cause to be
read, and is addressed to the ypaupareis or clerk of the Archons. — wpoo--
dyew, o introduce. ¢ Foreign ambassadors were introduced to an audience
with the people by a resolution of the Senate (cf. KEsch. de F. L., § 58).
Demosthenes as Senator moved that Philip’s envoys should be introduced
to the people for the purpose of discussing the conditions of the proposed
peace.” Wh. — rotré pov 8iaBdle, with this he taunts me. For this genit.
ef. H. 751; Cu. § 424, 8; G, gr. §177; C. 699. Cf. § 299: 70w Teryioudr
8v ot pov diéoupes. — piy: this negat. introduces the whole question and ex-
pects the answer o, but its special force falls upon the nearest verb, wpo-
adyew, to propose not to introduce, etc. — 8iakex@@ov : the subj. st. optat.,
for the sake of vividness of marration. Cf. H. 851 a; GMT. 521;
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Cu. 88 531. 1; 532, Obs.; C. 653. — 8éav : this was the so-called xpoedpia,
a distinction conferred upon the guests of the state by resolution of the
Senate. — Tdv &pxurécrova, the lessec of the theatre, called also fearpdwns,
OcarpordAns, who paid a certain rent to the state, kept the buildings in
repair, and received the entrance fees. — &v Toiv Svoiv dBololy, in the lwo-
obol seats, i. e. the seats of the common people, for which two obols were
paid. Cf. Beeckh. Publ. Econ. Athen., p. 304. The price is put for the
place, and the expression seems to be colloquial ; so ol ixves = the fish-
market, 7a Bif\a = the book-market. Some Editt. prefer to take év w. the
dat. as expressing means, i. e. by the payment of two obols. — pixpd : this
word is not found in the original reading of =, and is therefore omitted by
the Editt. of our text. In retaining it w. the other MSS. I am particularly
influenced by the remark of V. that the word is necessary to express the
antithesis to 7& 8Aa. The orator means this: to exercise care over such
small matters as the expenditure of a few obols or the bestowal of some
attention upon the guests of the state, this, as compared w. guarding the
general interests (rd 8\a) of the state, is not worth the mention.

§ 20. WHSIZMA : there are in all 35 of these documents referred to in
the course of the oration, of wh. 28 purport to be given in full and 7 are
mentioned only by name. The fact that in most of the speeches of the
Attic orators the documents are omitted, their names merely being given,
has of itself awakened suspicion concerning the genuineness of those con-
tained in this oration. It is sufficient for the practical purpose of the
student to know that the majority of modern critics regard these documents
as spurious. The internal evidence for this opinion will be given in the
case of a few. Those who desire to weigh the arguments pro and con upon
this long-disputed question, are referred to Professor Champlin’s summary
in an Appendix to his edition of this oration ; to the paper of Professor
W. W. Goodwin on The Ckronologqy of some of the Events mentioned in Dem.
on the Crown, in the ‘ Transactions of the Amer. Philol. Assoc., 1871,
1872"; to Droysen in Museum Rhenanwm, II., 1845 ; to Bohnecke's ovva-
yuyh yngwpdrwr in Vol. II. of his Unfersuchungen, Berlin, 1843 ; to
Veemel's 5 treatises, published in 1841 ~1845 ; to Bweckh's de Archontibus
Pseudomy ﬁnu and to Westermann's Untersuchungen ttber die in dic Attischen
Redner eingelegten Urkund A fresh argument against the genuineness
of these documents, based upon the enumeration of the orixoc or lines in the
MSS., is given by the Editor in the ‘ Proceedings of the Amer. Philol.
Assoc. for 1874-1875." The inconsistencies of the following document are
these : Mynoublhov : this decree was passed in 347 B. c., the year before the
peace, and Themistocles was archon for that year. — éxaropSoravws : from
Ksch. de F. L., § 92, we learn that it was passed on the 3d of Munychion.
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— ITav8ion(Bos : acc. to Bsch. de F. L., § 82, Dem. was the wpbedpos or
president for the duy. But acc. to Schom. (Greck Antig., p. 399) the pro-
edri were chosen by the émsrdrys of the Prytanes (for explanation of these
terms cf. Dict. Antiq.) from the nine tribes which were not in the prytany;
heuce, if Dem. was proédrus, the tribe of Pandionis to which he belonged
could not have been in the prytany at this time. — 8¢8éx0as, be it moved or
resolved. — v Sy : from Dem. de F. L., § 154, we learn that the d7juos
had given the BovA4 absolute power to pass decrees for the time being with-
out this sanction ; consequently the 37uos had nothing to do w. this decree.
—wpéry: Dem. de F. L., § 15, says : els vipw dorepalar év § rip clpipp
Edet xvpoiofas ; and Ksch, de F. L., § 61, mentions the 18th and 19th of
Elaphebolion as the days of the Assembly ; and Dem., L. c. § 57, says, the
peace was adopted on the 19th (the second day of the Assembly). — wéwre:
the number was ten. Cf. Bsch. de F. L., § 97. — ime;Bolvy, delay ; not
so used in classical Greek. — Sotwas : the Athenians had already given their
oath. Cf. §§ 25, 26. — Edfovlos, x. 7. & : Eubulus and Xsch. are well
known, but the other names are probably fictitious, being found nowhere
else except in the spurious ypag#, § 65, where K. and KA. figure as wit-
nesses. In Dem. de F. L., § 229, the names of 4 of these envoys are given:
P\oxpdrns, Aioxivys, Ppivwy, Anpocbévns.

§ 30. ypéyavros...{nrodvros, although I had proposcd...and was secking.
The student will observe the difference of time expressed by these partice. —
Xpnorol: ironical ; cf. §§ 89, 318. — Tpeis E\ovs pfivas : this is the whole
time of the absence of the envoys. They took the tedious land route from
Oreus to Macedonia, were 23 days on the way, and remained 27 days at
Pella awaiting the return of Philip fr. Thrace. Cf. Dem. de F. L., § 155.
—&§dv: accus. absol.; cf. H. 973; Cu. § 586; G. gr. § 278. 2; C. 675d.
— tpuév §) rerrdpwv : W. states that in this time one could go by water
from Pella to any point of the Hellespont, and that in a direct line the dis-
tance was no greater than fr. Athens to Ephesus, to accomplish which
three days were allowed. — wapévrav fipay = el jueis rapiuer; cf. H. 971 b;
GMT. 841; Cu. § 584; C. 635. If we had been present, i. e. we, the
Athenians, represented by the envoys. — &v...ddxe: the impf. to indicate
that Philip was still holding the places.  Critics call attention to the skill
of the orator in stating the same fact from several points of view. This
deeree, e, g., is considered w. reference to (1) ils cause ; (2) the end in view ;
(3) the result that followed its neylect ; (4) the result that would have fol-
lowed from ils obscrvance.

§ 31. 7> plv...mpdrov : observe that the antithesis is found in &repov &'
below, and that within the compass of this sentence there is a subordinate
antithesis between xN\éupa uév and dwpodixnua 3¢ — BwpoBdinpa, picce of
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venality. L. and 8. give only the concrete meaning bribe. Cf. xaxovpynua
= piece of villany. — rév &Bixwy ToUrwy dvlpéwey : the spondaic rhythm
of this sentence adds to its weight. — xal rére xal viv xal del dpoloys,
x. 7. &, I avow that I not only then was, but now am, and ever shall be, at
war and at variance. — b0vs dpekfys, directly next in order ; modifying the
idea of xaxovpynua, i. e. that wh. occurred immediately after the dwpods-
xnua mentioned above.

§32. &wlwpev: this is the reading of = and other MSS. of the better
class, By the use of the first person in distinction fr. abrdw, wh. refers to
Zsch. and his party, the orator intimates that while he was a member of
the embassy he was not implicated in the guilt of this delay. For the use
of the subj. after dweirar histor. pres. cf. H. 881 a; GMT. 318; Cu.
§531a, b; C. 649, 650. V. and W. read dxwer, wh. is found in Bekk.
Anecd. p. 129 ; this is then taken as a future, cf. H. 885; G M T. 339; Cu.
§§ 500, 553 ; C. 624 b. — worfloaaro : the optat. is regular after histor.
pres. (dweirat). — dwayyehdvray fpov = el fueis dxnyyelhauer ; the indic.
to denote that the condition is assumed as real. — pf\\er... wapaoxevdle-
vas: the pres. indic. states the fact in the direct narration. Give the
Greek forms in the indirect narration. — IIéhag: cf. L. and S. 1I. 2. —
wpdérepov ; after Philip had overrun Thessaly, he attempted, in the summer
of 852 B. C., to effect a union with the Thebans aguinst the Phocians ; but
he was unexpectedly frustrated by the Athenians, who sent an expedition un-
der Nausicles to guard the pass of Thermopyle. Cf. Grote, Ch. LXXXVII.
— Tdv réwov, the region, i. e. the pass. The comm. reading is wopOusv, wh.
is not only contrary to Z, but also erroneous in sense, since Philip's army
was almost wholly a land force, and it was the land passage that was to be
barred to his entrance.

§ 33, olrw : juin w. ¢Sy xal woANj dywrlg, was in so greal fear and
anxiety that. In like manner wolds, though expressed but once, is under-
stood with two subst. in § 209 : vads xal xoANois Irrovs ; in Lysias 30. 26 :
xohuara xal woAlds elogopds. W. — xal : strongly concessive, even though.
— roi...dwoléoBas : what kind of time is indicated by the aor. infin.? Cf.
GMT. 96; H. 851; Cun. § 495 b, Obs.; C. 660. — Bonfeiv, sc. rois
$ukebow, wh. is retained by V. from the reading of Z, but other Editt.
omit as superfluous. — piofodras : what is the distinction between the indic.
and the infin. after dore? Cf. G M T. 582; H. 927 ; Cu. § 565; C. 671d.
— 7dy...rovrovl : the demonstr. force of the « borders upon contempt, like
the Lat. iste. This despicable fellow here presend.

§ 34. pepvdjodas, sc. Duds; a similar omission of the subj. of the infin.
is found in §§ 17, 229. — p3) xaryyopficavros pndlv = el uhy xaryydpnoer
undér ; cf. note § 30, — ¥repov, in the sense of aA\Nérpiov = irrelevant. Cf.
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Erepos 6 Abyos obros, § 44. — whoars : in the sense of warrolais. — alriars
xal Bracdnplas, charges and cal ies = cal tous charges. Cf. alrias
xal dwafolds, § 7. — dpa, af the same time ; with the accusations contained
in the indictment. Where previously has Dem. cast upon his opponent
the blame of departing from the actual points at issue ?

§ 35. wapd, from, st. Uxé, to indicate an idea of source. — 8¢ obs= proptcr
que verba, denoting cause; 3¢ &v = gquibus verbis, denoting instrument. —
&g o 8ei: the direct form of narration to give vividness. —{rrar...dav ¥xn9’:
of. H. 8987 GMT. 444; Cu. § 545; C. 631. —olg pdv: the Phocians ; ols
8¢: the Thebans. — od belongs to the entire sentence; cf. § 17. — pdda
cepvos Svopdluv, ‘‘ phrasing it pompously enough.” — Td Taird cupdé-
peav, identity of interests. — tiis bvakynoias xal Tiis Bapirnros, stupore ct
molestia. V. The stolid insensibility of the Beweotian charucter gave rise to
the proverbial Bowrla s ; cf. ol dvaicOnroc OnBaior, § 43. Wh. renders
Bapurnros by overbearing insolence ; Jacobs, by Schwerfalligkeit. Oppres-
siveness is the rendering of Holmes.

§ 36. Omwovorav = lurking. The ill-feeling was chronic and ready to
burst out into an open rupture. Cf. § 18: &~ épnobipas, x. 7. é. — odx dg
paxpay, lit. not unto long (after); i. e. not at a point of time long sub-
sequent to what has gone before. The prep. els marks the terminus w.
reference to wh. the action is considered. In § 151 is a similar use. The
course of events was as follows: On the 13th of Scirophorion the envoys
returned from Philip ; on the 16th they made their report to the Assembly;
on the 27th came the news that Phocis had fallen into the hands of Philip.
The Phocian towns, 22 in number, were razed ; the people were deprived
of their arms, excluded fr. the Amphictyonic council, and condemned to
pay an annual tribute of 50 talents into the treasury of the Delphic tem-
ple, until they had restored what had been taken from the god. — bpas 8’
...oxevaywyely : upon receiving the intelligence of the destruction of the
Phocian towns, the Athenians, fearing a sudden attack from Philip, resolved
to summon the rural population to bring their loose effects (sxevn) and their
wives and children within the shelter of the walls, and to put the Peireus
and the outposts of the city in a state of defence. — &méxBeav T\v wpds
OnBalovs, the hostilily on the part of the Thebans fell to the lot of the city.
dwéxbewav w. wpds occurs above in the subjective sense (owr hosti’ity towards
them), here in the objective sense (their hostility towards us) as regards the
Athenians.  mpés w. the genit. would be usual to express the idea of on the
part of, but the accus. implies motion or activity, and indicates that Athens
had to place herself in an attitude of defence against Thebes.  For a similar
use of wpis w. accus. cf. Dem. de F. L., § 85: tuiv uév Tiv Exbpav iy wpds
OnBalovs uel{w PAlwrry 8¢ 7w xdpw wewolnxer. We are not to understand
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that the ill-will of the Thebans against Athens now first arose, for Athens
had favored the Phocians all along, but that it was increased at this time ;
how, the orator tells us in his speech de F. L., § 85 : ** While Philip had
determined from the first to favor the Thebans, Esch., by reporting the
contrary and by showing that you were plainly not on the side of the The-
bans, augmented their enmity against you and their gratitude to Philip.”

§§ 37, 38. WHPIEMA : the genuineness of this decree is at once placed
in doubt by the name of the archon and the date. Mnesiphilus is nowhere
mentioned among the archons. paipaxtpievos Sexdry dmdvros, the 21st
of Mamaclerion, is nearly 5 months after the time (the 27th of Scirophorion,
cf. note § 36) that the intelligence of the destruction of Phocis caused so
much alarm at Athens. It scewns incredible that the Athenians should
have waited so long to take the precantionary measures of this decree.
Furthermore the contents do not agree with the statement of Dem. de F. L.,
§§ 125, 126 : xal waidas kal yvraixas éx v dypdw xaraxomifew éyndiiese
xal 7& Ppotpia éwiskevdfew kai Tov Ieipard recxifew xai Td ‘Hpdx\ewa év dore
Obew. — avyxhfitov ikxhnolas, in the Asscmbly convened. — id orpary-
Yyov xal wpvrdvewy, kal Bovkfls yvipy : most Editt. place a comna after
arparyydw and none after wpurdrewr ; the punctuation here adopted is that
of V., who believes that an extra Assembly could be convened by the gen-
erals only through the agency of the prytanes, and cites in support of his
view Thuc. IV. 118. The xal before SovA7s seems superfluous and is ex-
cluded by Dind. — wapevpéoes : we should expect xpogdoer. The word is,
if not an error, at least in this sense a barbarism. — xoiraiov ylyvesfas :
¢ Greek of a later age, used twice by Polybius and once by Plutarch. The
Greek of the period would substitute xoudofai.  dwéxoros is classical,
Zsch. p. 45, 1, 2; but dwoxocreiv (infin.) and dgnuepedew are both dwaf \e-
yiueva. The great number of unclassical words in these documents is alone
sufficient to condemn them as spurious.” TYLER. — 8oor pi)...4mwore
Taypévor, as many as have not been detailed for the garrisons. For the use
of the indic. and the egat. uscf. H. 913, 914; G M'T. 534 and 518; C. 651,
686 b: — bmxpivérw b...0rpatyds : acc. to Droysen the assignment of such
a duty to any of the generals is contrary to all that is known of Athenian
jurisprudence. — & &ml Tis Swowcfioews, the gencral of the administration.
Acc. to Beckh (Publ. Econ. Athen., p. 247) this officer had certain judicial
and administrative duties connected with the army. In § 115 he is charged
with the duty of paying the soldiers. — dp': how different from &pa? Its
strong ironical force here must not be overlooked. — The emphatic words
radraig and porbwrds stand first and last in the sentence.

§39. EIIIZTOAH: howcver well the haughty tone of this epistle
seems to harmonize with the character of Philip, there can be no doubt of
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its spuriousness as soon as we notice its contradictions to what we know of
the circumstances connected w. the conquest of Phocis. Notice (1) the
contradiction between the intent and meaning of the letter as quoted in
§ 40, and its actual tenor. (2) Directly contrary to the statement of the
letter, Diod. Sic. 16. 59, says: ol 8¢ Pwkels svwrrpBérres rais éhrlow wapé-
Swxar davrods T P\lwwy - 6 8¢ PBacikeds dvev udxns dreAwlorws karakv-
oas 7ov lepdv wd\epov. Similar is the testimony of Dem. de F. L., § 61:
undeplay Tdv wdhewr Tdv év Pwkelow dNGrac wolwopkig und’ éx xpogBolis xard
xpdros. (3) In the genuine letter it seerus probable that Philip gave some
reasons to justify his proceedings against the Phocians. — xalpew, greeting;
the usual form of salutation. — davrovs = Huds adrovs; cf. H.686a; Cu.
§ 471, Obs. ¢; G. gr. §146, N. 2; C. 539 ¢, d. — rois 8\ous, allogether.
So Tois 8\ais cpakivar = to be altogether ruined. — pérprov worely, lo act
with moderation or fairness. Diss. regards the expression as a euphemism
for male agitis ; Holmes makes it a meivsis for yow scem to do anything but
what 18 fair. — dpolws, in like manner, as though the peace had not been
concluded ; almost equivalent to Suws = nevortheless. For a similar sense
cf. § 110. — @§w Tod ¢pOaxévar &8ixotvres, beyond that of being the aggres-
sors in doing wrong.

§ 40. éxodere: indic., as would be expected after the reading of a docu-
ment ; cf. § 121, 158. The imperat. would naturally be used when a
document is to follow. — wpds Tods davrod cuppdyxovs : the allies referred
to are the Thebans and Thessalians ; the phrase is to be joined directly to
S\o? kal diopl{erar, as is indicated by the punctuation in our text. Bense-
ler, Hiatus, p. 94, says that fr. the repetition of the prep. xps it may be
inferred that the clause év...éwioToNg is to be taken as a parenthesis. Diss.
and others understand ouuudxovs as explanatory of duds; but why then
wpds, and what is the sense ? It seemns probable that Philip had acquainted
his allies w. his correspondence w. the Athenians, and that from the genuine
letter sent by Philip at this time they could more readily discern the senti-
ment expressed in &or el wep...éuol 3¢ misrevoere, than we can fr. this
counterfeit document. — dx rodrwy gxero ixelvovs AaPav, by these means he
hurricd them along with him. ofxoual T NaBdw = I am off with something,
a frequent combination denoting an irresistible and sudden carrying away.
Animos illorum rapuif. Bremi. — es 7d...mpoopav T@v perd raira, k. T. &,
80 far that they did not even foresce mor become aware of any of the conse-
quences.  eis expresses the point to wh. he had carried them, and w. 76 and
the infin. is nearly equivalent to &ore of result. —daoar : notice the strik-
ing contrast between the use of the aor. and of the pres. in aisfdvesa: and
wpoopav. — U’ davr : the dat. denotes the state of subjection ; in § 39 the
ace. U¢ édavrots denotes the process of subjugation. — ol Talalwwpor, sc.
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OnBaio.. So read Z., Bekk., Dind., following = ; all other MSS. and Editt.
have OnfBaio either before or after xéxppwrar. The reference is primarily to
the condition of the Thebans after the destruction of their city in 335 B. c.
As to the omission of the name, it is argued, on the one hand, that to ex-
press it would exclude any allusion to the Thessalians, who, though not

80 badly off as the Thebans, were after all not wholly out of the mind
of Dem. as having suffered injury fr. their conuection w. Philip ; cf. PAil,
I1. § 22; I1I. § 2Z6. On the other hand, it is argued that the omission of
©Onfaioc fr. Z must be accidental, since the orator proceeds in the next para-
graph to describe just their condition.

§41. 3 8 Tadms Tijs wloTews, x. 7. &, and Ais co-operator and helpmale
(airy depends ou ovr in composition) im winning this confidence, sc. in
Philip on the part of the Thebans and Thessalians. — devaxioas: a word
taken from the ordinary speech of the people and frequently used by Aristo-
phanes, derived fr. pdrat = quack, impostor. — Siurdv, rekearsing ; cf. note
on érpay@der, § 13. — awévrev: differs fr. wdrrwr in summing up and com-
bining the preceding particulars in one entirety ; it may be rendered by of
all together. — xal...xal...xal...alTwos ; the cnergy aud compactness of such
sentences as this justify the praise of Quint., X., Ch. 1., § 76 : ““so tense,
as t were, with nerves, so free from anything superfluous.” — Sfov often
introduces an ironical sentence, for you forsooth gricve, etc. — &yrotpny :
after the destruction of Thebes, Alex. demanded the surrender of the princi-
pal anti-Macedonian orators, among whom Demosthenes, Lycurgus, and
Hyperides were the chief ones. Acc. to Diod. 17. 15, there were ten of
them ; but Arrian, 4Anab. I. 10, mentions only nine. For further informa-
tion cf. A. Schaef., III. p. 127.

§42. &\\d ydp = Lat. at cnim. The ellipsis is something like this:
but (enough of this now) for; cf. § 211. —&pméwrrexa : as if unintentionally.
— adrixa, presently, i. e. in the immediate future. — érdvaps 84...dg, k. 7.4,
I will return accordingly...that, cte. 3 calls attention to something just
stated. The statement introduced by ds is a renewal of the proposition
niade in § 20, and the narration is resumed fr. § 36. — ydp: cpexegetical, to
introduce the promised proofs ; cf. the beginning of § 169.

§43. ol xatdwrvoroe Gerralol : the Thessalians were especially despised
aund hated by the rest of the Greeks. Diss. quotes the following epithets
as applied to them : ordoews uesrol, drisror, Siwdol ral wowilot. — dval-
ofyror : cf. note § 35. — wévr', all in all ; cf. Thuc. VIIL. 95 : EfBowa ydp
avrois wdrra fiv. — od8R...fixovoy, ... Bodhorro : a mixed condit. sent., w.
the apodosis in the indic. st. optat. w. & to denote the aclual fuct, and in
the imperf. to indicate that this fact was habitual or customary. — do-
pépevor = suspicanies. — od yip Ty 8 1 dv &moweite, for there was nothing
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that you could have done. ovx &ri 8r7is is more frequently found than
ovdeis éorw Sotis in generul negutions. Cf. Eurip. Medea, 1306 ; id. Phen.,
597 ; Ksch. Choeph., 170. For the indic. w. & cf. G MT. 243, 244 ; H. 903 ;
Cu. § 544, Obs. 8; C. 631 b, 636. — xal...8: iu this combination of con-
Jjunctions xal generally expresses the comparative idea, also, as well as. —
Ayov Myv dpfiymy: Dind., V., and other Editt. read douevoc xal after this
expression. V. claimns that this addition is forcible, as making the folly of
the Greeks all the more patent. — adrol Tpémov... wokepotpevor, although
they themselves were in a certain manncr the object of his warlike operations
Jor a long time. A similar concessive force of the partic. is found in wapdw,
§3 83, 117 ; Exww, eldds, § 142 ; xpaToiwre, § 146. —dx woAho® : éx indicates
the point from which the danger began.

§44. yip: epexegrtical, to explain 7plwor T wokeuotueror. — wepridy,
marching and countermarching. — 'IN\vplovs xal TpyBa\hovs : the Illyri-
aus were subdued by Philip, acc. to Diod. XVI. 69, in 345 B. ¢. The in-
vasion of the Triballi is brought by Justin, IX. 3, in connection with the
Scythian expedition in 339 B. c. The whole period, accordingly, between
the conclusion of the peace and the renewal of hostilities is referred to. —
Twds...rov ‘EX\vav : during this period Philip supported Messenia and
Argos aguinst Sparta, seized the colonies of Elis in Epirus, placed Macedo-
nian garrisons under Cleitarchus and DPhilistides in Oreus and KEretria,
occupied the Thracian Chersonesus, and threatened the Athenian posses-
sions on the Hellespont. — tév dx Tév wélewy = 730w & 7als xdheow é&
atr&v. This form of Brackylogy is frequent. K. § 300. 4, calls it attraction
of the preposition.  Cf. Xen. Anab., 1. 1. 5: 8oris & dpuvoiro 73w wapd
Bagiéws = Tw wapd Baci\el Evrww wap avrob dguwoiro. So in this ora-
tion, § 145 : 7aw éx Tijs xdpas yryvopbvwy = TGr év TP Xdpg Yeyropéror- éE
avrijs. Cf. § 169, 213 for similar instances. — dxeioe, procecding thither,
i. e. to Pella, where Philip had his court. The allusion is to the scheming
and treacherous politicians in the allied cities of Athens, who, under the
sanction of the peace, went so often to Philip on the errands of traitors. —
ovros, sc. Bsch. But had his bribery commenced only then ? — ¥rezos o
Ndyos odros, this is the concern of another. Erepos = dA\Nérpios, cf. note
§ 34.

§45. wap bpiv: of the speecbes made in protest by Dem. at this time
we have but one preserved, the second Philippic. — 8wou : some of these
places are mentioned in § 244. In Phil, I1., § 19; 111., § 72, reference is
made to the fwo embassies to the Peloponnesus upon wh. Dem. went. —
tvéaowy, were discased. Dem. likes to compare the disorders of the body
politic with those of the physical organism. Cf. § 296. — rov pdv...vav 8,
on the one hand, those cngaged in public lifc and scrvice were become venal
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and corrupt for the sake of (éxt = with a view to) gain ; while, on the other
hand, those in private life and the masses (supply 7iw before xoA\@»). woi-
retecfa xal xpdrrewy, dwpodoxotwrwy xal Siagpletpouéwuw are instances of pleo-
pasm wh. Diss. praises as *‘bona latitudo dictionis,” but Schaefer condemns.
—rd piv...7d 8 : partly.. partly. — Sehéalopévay, k. 1. &, canght with the
bait of the ease and comfort of the prescnt moment. — rorovrovl nu wélos,
being affected in some such way as this. What this affection was, olouévwr,
x. 7. ¢é., states. — wA}v odx : Dobreeus rejects wAi» from the text. But the
use of both these adverbs adds great force to the thought : they supposcd
t'e terrible thing wou!d come, only not upon themselves, i. e. it would come
everywhere else except there. x\ip ovx is quite frequent after xdrres. Cf.
Xen. Lac., XV. 6; Den. 56, p. 1290 : w\éovsa warraxdse, wAip ovx els
*AGiwas. — érépey depends on xwdvrwr. — Sray Bollwyras: each state cher-
ished the delusive hope that it could preserve itself by directing the attack
of Philip upon the others. This paragraph gives a striking picture of the
demoralized and hopeless condition of Greek national life.

§ 48. olpas: how do olua: and oloua: commonly differ in Attic nsage ? —
&vr\ = in relurn for. — Tois wpoerTyxbon, the lcaders. — xal connects the
two partice. ; supply rois before olouévois ; cf. 7dw I8uwrdw xal woANiw above.
— v: for the partic. constr. cf. H. 982; Cu. §§ 589. 1, 591 ;
G. gr. §280; C. 677. The dat. is by attraction to agree w. the obj. of
avpféBnxe (Tois wpoearnxdoe) st. w. the omitted subj. of aisOdresfar. —
févev : a Eévos is a friend plighted by the ties of hospitality ; Germ. Gast-
Sfreund. — &xobovoy, like the Lat. audiunt = they hcar themselves called,
bear the name of. After this word many texts insert elxérws, wh. is not
found in Z, Laur. 8. *‘S:wpe ctiam additum a scribis ad ydp ellipticum
explicandum, ante quod supplenda elxérws, ob favuasréy, talia.” V.

§ 47. dv=rotrwr 4. —&v wplnrar: cf. H. 919a; Cu.§554; G M T. 532;
C. 641.— yap : elliptical ; supply &\ws or el 8¢ u#, wh. forms the condi-
tion to the apodosis & fw. Dem. herc makes use of a rhetorical syllogism :
If the traitor secures the permanent favor of those whom he serves, he is of
all men the most fortunate. But he is cast off as soon as he has served his
purpose ; ergo, he is not the most fortunate, but the opposite. To illustmte
this statement, examples are given in the next paragraph. — wé0ev ; whence
can it be? impossible! Cf. §8 52, 140. Of similar emphasis are xds ydp,
§ 312; wds yap of, § 299. — ¢yxpars...xaraocry), has established himself in
Jull posscssion of his object. ‘‘xaraory suggests the security of his posi-
tion, éyxpariys the completeness of his conquest.” HoLMES. — xal...dor(,
he is also. The indic. (¢orl) shows that this sentence forms the apodosis to
érei8d» karaory. The sentiment is forcibly brought out in the words of
Habington quoted by Wh. :

11
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‘* Mischief while it prospers brings favor from the smile of kings ;
Useless, soon is thrown away.”

— oére 84, from that very moment.

§ 48. xal ydp : an instance of the well-known elliptical use of ydp w.
xal : and (it is well that you should do this) for ; generally the xal in this
use may best be left untranslated, but its force as making the causal sen-
tence nore emphatic should always be felt, if not expressed. — péxpr rod-
Tov.. . Yws, until that moment...until; a repetition like wpiorepor...xpiv for the
sake of emphasis. Thuc., I. 90, § 3, has uéxpt Tooovrov &ws. — Aaodévns:
by delivering 500 cavalry men into Philip’s hands during the siege of Olyn-
thus, Letrayed his own city. Cf. Diod., XVI. 53. — T\aéAaos : in § 295
the same name occurs in the Doric form. Acc. to Theopomnpus, as quoted
by Athenzus, Timolaus was one of the most debauched men and corrupt
politicians of his time. Deinarchus, L., § 74, makes him for scandal’s sake
the friend of Dem. — Ed8uxos, Ztpos : acc. to Harpocration were two of the
tetrarchs among whom Philip, in 342 B. c., apportioned the jurisdiction of
Thessaly. — wioa § olxovpévy, the whole habitable world, i. e. the Grecian
world. In his Orat. de Halonn., § 35, Dem. contrasts % olkovuéry with dAAy
7is xwpa, manifestly meaning his own country in a general sense. — peory)
yéyovev: the ordinary reading adds wpoSorir: became full of traitors driven
about and suffering insult. But V., Bekk., W., Z., Sauppe, following Z,
omit this word and make the partic. agree w. Tofrwr understood and refer-
ring to the individuals just named. V. thinks that Dem. is here speaking
only of the contempt in wh. these traitors were held, elsewhere (sc. § 295)
of their great number ; and he understands peor# of the notoriety of their
fate, wh. filled all Greece. More natural scems to us the interpretation of
W., that all Greece was full of, i. e. sated with, wearied of these men driven
from city to city and everywhere despised and maltreated. — =l : supply
wéxovbev fr. waoxdvrwr above. —'Aplorparos: tyrant of Sicyon, mentioned
in § 295 and in Plut. Vit. Arat., 13. — Ilep\aos : attempted in 343 B. C.
to deliver Megara into the hands of Philip by the aid of Macedonian
mercenaries. His attempt failed throngh aid sent by the Athenians under
Phocion.

§49. ovros...Td Exav... wepirouei, he it is ““ who secures to you the oppor-
tunity of getting bribes.” KEeNN. The patriotic citizen in guarding his
country’s independence affords thereby the traitor the opportunity itself
of making his nefarious gain. — xal 8w, x. 7. & : the force of the &r: after
o continues here. — rods woAhovs Tovrawl : refers to the majority of the
populace that had supported the measures of the patriotic party. — rodg
dvBiorrapévous : refers to the orators and leaders of that party. — v dwo-
Adhete: forms the apodosis to a protasis implied in 8d ye Juds avrods, as
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if it were el uels xarewpdfacle rds éavrow yrduas. The plupf. because of
the peculiar meaning of dxéAwha.

88 50-52. CoNcLusiON OF THE FIRST PART OF THE ORATION.
ALEXANDER'S FRIEND Is ALEXANDER'S HIRELING. elpfjofas : the infin.
depends on the adj. lkaviw. Cf. H. 952; Cu. § 562; GMT. 763; C.
663, 664. — dwhoxpaciav, dregs, stale mess, foulness, are the best transla-
tions. Bekker's 4dnecdota defines this word as the lees of wine and dregs of
a night's debauch, that were poured out by the revellers upon such as had
fallen asleep amid the excesses of the feast. Hermogenes the rhetorician
cites this as one of the boldest metaphors of the orator. &owep apologizes
for its use. The application is obviously to the stale and hashed-up charges
of treachery wh. /Esch. was seeking to turn away from himself upon Dem.
— fiv...wpds...&wokboaadas, of which it was essential that I clear myself
before those younger than the events. wpSs w. accus. denotes the aim of the
action in dwoldoasfa: ; he must vindicate himself to those younger, etc.
As the events referred to occurred hetween 348 and 346 B. c., from 18 to
16 years ago, and a dicast need not be more than 30 years old, it is probable
that some of the members of the court were at the time of these events mere
boys of 14 or 16 years. — wapnwéxAnofe: what peculiarity in the inflec-
tion ? — wofapwiar : this word is placed purposely at the end in order to
give better occasion for the following refutation.

§ 51. §evlav, hospitality, or more properly guest-friendship. Cf. note on
Eérwy, § 46. — wov Néyev = somewhere in his speech. — Eévov...¢lkov : corre- -
spond to ¢c\lar...feviav, but with the order reversed for the sake of variety.

§ 52, poBwrdy : emphatic position. — wérepov...q: cf. H. 1017; Cu.
§611; G. gr. § 282. 5; C. 685 c. — puoBards...févos: the emphatic
order in English is the reverse, that alternative coming last wh. the
speaker expects in response. As regards this appeal itself, the follow-
ing explanations are presented in the order of our preference: (1) Dem.
felt sure of a favorable response from his avowed adherents, and was
already conscious of the favor of a large part of the jury. He therefore felt
safe in risking a direct appeal. Cicero in Orat., 81, 111, Brut., 84, 290,
tells us how the orators would move their anditors to loud assent and dis-
sent. A clear instance of such direct appeal and responsive assent is found
in Dem. c. Aristocr., § 19: Dem. asks: wepl Toi wapavduov BovAesle wporor;
The jury is supposed to reply yes : and Dem. rejoins, Toiro rolvuv époiuev.
(2) The whole passage is a later addition made by Dem. upon a revi-
sion of his speech, in order to give it more the appearance of an extem-
poraneous effort.  This is the opinion of Diss., who adds § 138 as another
instance of a later insertion on the ground of its being too harsh a criticism
upon the jury to be spoken at the time. (3) The orator expected no
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response ; mere silence would give assent. But to this opinion dxove:s seems
opposed, as also the well-known custom for the jury to express loud assent
or dissent. (4) Acc. to Ulpian, Dem. purposely mispronounced and said
ulouwros, and the critical Athenians at once correcting him replied w. over-
whelming voice mo6wrés, as if in answer to his appeal. That such a trick
would be wholly unworthy of the orator need hardly be said.

SECOND DIVISION OF THE ORATION.

8§ 53-125. FORMAL ANSWER TO THE INDICTMENT. (a) §§ 53 - 59.
INTRODUCTION AND STATEMENT OF THE CHARGES. (b) §§ 60 -109.
REFUTATION OF FIRST COUNT IN THE INDICTMENT: THE PuBLic AD-
MINISTRATION OF DEM. JUSTIFIED. (¢) §§ 110-119. REFUTATION OF
SecoNp CouNT IN THE INDICTMENT: DEM. NOT ACCOUNTABLE FOR
THAT WHICH WAS THE GROUND OF THE PROPOSAL TO CROWN HIM.
(d) §§120-122. RerFuTATION OF THIRD COUNT IN THE INDICTMENT:
THE PROCLAMATION IN THE THEATRE NOT ILLEGAL. (¢) §§ 123 -125.
TRANSITION FROM THE SECOND TO THE THIRD DivisioN oF THE ORra-
TION, FROM THE DEFENCE TO THE ATTACK.

(a) §§ 53-59. 48y = Lat. tandem. — xal: correlated w. xal before
woAA@ — wpoPefovhevpévar refers to the proposed crowning wh. was as yet
only in the form of a preliminary decree (wpoSodbievua) passed by the SovAs,
and wh. had first to be passed by the éxxAnola before it became a yYigpiopa.
— 8ixatos : why not in the accus.? Cf. H. 940 ; Cu. § 570; G. gr. § 138,
N.8; C. 667f.

§§ 54,55. TPA®H : manifestly not genuine, as appears fr. the following :
Xaipuwdov should he $puwixov. Cherondas was Archon at the time when Dem.
first proposed the reparation of the walls, wh., acc. to Esch., § 27, was the
29th of Thargelion (about the 1st of June), 337 B.c. Three days later
Dem. was elected Commissioner of Walls. But the date of this document
is the 6th of Elaphebolion (about the middle of March), more than two
months carlier. This document then would make out that Ctesiphon was
indicted for an alleged offence two months before it had been committed !
— Kobwxlbns, of Cothocide ; an Attic deme of the tribe (Eneis. Its situa-
tion is unknown. — &mfiveyxe... mapavépwy, brought or lodged a charge
(Ypagiw understood, as often in forensic usage) of illegality. How improb-
able it is that the bill of indictiment should itself mention its own process
at law. Cf. Meier and Schom. Aett. Proc., p. 607. — wpds Tdv &pxovra,
i. e. the Archou Eponymus. But the process of the ypag¢ih waparspuwr came
properly before the Thesmothete.  Cf. Dem. ¢. Leptin., § 98 ; c. Aristog.,
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§ 8.—"Avadhvoriov: Anaphlystus was a deme of the tribe Antiochis, and
was situated a little to the northwest of Sunium, on the western shore, —
&pa indicates a citation ; we expect, therefore, a literal quotation of the
decree of Ctesiphon. But we notice the abseuce of xal éwaweir éxl Tovrous,
wh. is cited in § 57; and, acc. to AEsch., § 34, dvayopesoar below should be
followed by wpds rods “EN\iwas. The pretended yipioua in § 118 is of too
doubtful authority to serve as a criterion for this ypag4d. — IHaranéa :
Pzania was the name of the two Attic demes, upper and lower P., of the
tribe Pandionis, situated on the east side of Mt. Hymettus. — oredpbve :
crowns of olive, myrtle, laurel, and ivy were originally bestowed upon the
victors in the national games. In later times, just when it is difficult to
determnine, crowns of gold were bestowed. In the period of Dem. civic
crowus of gold were presented to that trierarch who was the first to furnish
an equipped vessel to the Athenian navy, and to public men who had
deserved well of the state. But this custon soon degenerated into a mark
of political favor. Cf. Dict. Antiq. Corona. — Avovvolois Tois peydlors :
for an account of the Dionysiac festivals cf. Dict. Antiq. The great Diony-
sia occurred in March, and were the gala days of the year, when Athens
was crowded w. strangers and deputies fr. foreign states. At this festival
the new tragedies were first brought out. — &r oredavot depends on drayo-
pedoar, — dperfis : the generic term covers both the special points of merit:
xal evvolas...xal ardpayadias. — rev vépav...xaraBdANeosbasr, since the laws
do not allow, in the first place, that false documenis be inserted in the
public archives. If it could be shown that the statements in regard to
Dem. were untrue, Ctesiphon was guilty of violating the law just stated.
This is the first connt in the indictment. It is to be remarked that while
no such specific law as this can be shown to have existed, it was plainly
against the spirit of the law in general, or against the common law, to
introduce untrue statements in the public archives. This is what &sch.,
§ 50, means: dwarres ydp dwayopetovow ol vipor undéva Yevdi ypdupara
éxypdpew év Tois dquoolos Ymplopase. — elra, in the next place; intro-
ducing the second count in the indictment. — vdv imet@uvov : all public
officers, except the Dicasts, were obliged to render account of their office,
and generally within 30 days after its termination, before the board of Au-
ditors (Aoyioral), and their associates the Investigators (¢dduvo). For a full
account of the duties of these officials cf. Beeckh Publ. Econ., p. 262 ff.;
Meier and Schom. Att. Proc., p. 100 fl. — raxowords, Commissioner of
Walls; this was one of the most important of the civil offices. — rév
Oewpixddv, the Theoric Fund, was a fund set apart to defray the expenses of
the public games and festivals. Pericles first introduced the custom of
giving as a largess to the populace the two-obol eutrance-fee to the theatre,
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which was paid from this fund. In the time of Dem. the theoricon had
become a powerful means of corruption in the hands of politicians. Beeckh
(Publ. Econ., p. 311) estimates that the lowest annual expenditure for the
theoricon at this period was from twenty-five to thirty talents, and that
this amount may occasionally have been doubled or trebled. Justin, as
quoted by Beeckh, remarks : * Then were the public revenues, w. wh. pre-
viously soldiers and rowers had been maintained, distributed among the
citizens of Athens”; and B. adds: *‘Thus Philip was enabled to raise his
liead.” — Gvayopebey and dvewrely below depend on xehevérrws, wh. is to
be supplied from odx édwrwr above. — 7y xawvy: Wolff supplies eloddy ;
Reiske, éxideifec or dywvig; V. wapédy. — ripnpa, penalty, damages.
There were two kinds of suits or actions in the Athenian courts: (1) dydwes
aripnroy, in wh. the penalty was fixed and attached by law; (2) dydwves
rwuyrol, in wh. the penalty was to be assessed Ly the jury. The ypagh
wapavbpwy belonged to the latter. — xAfiropes: xAnrijpes was the usual
form. These were the wifnesses to the serving of the summons (wpdo-
xAnots). There were commonly two, and their names were always appended
to the bill. — Knéroodwy.. Khéwv : cf. note § 29.

§ 56. Tod ymploparos: partit. genit. with &. A similar constr. is found
in §§ 59, 118. The decrec is that of Ctesiphon. — wpaérov, most of all,
chicfly. — Tv adry rolry Tfiy, the same order as this one ; i. e. the order
followed by AEsch. in drawing up the bill of indictment, not the order of
his speech, where, probably w. a view to making his strongest points (sc. the
technical points of the time and place of crowning) most prominent, he
departs fr. the order of the indictment. Dem. was entirely consistent in
demurring against the demand (§§ 1, 2) of his rival to follow the order of
his speech, and just in taking advantage of the order of the indictment, by
wh. he could place his weakest (the technical) points in the middle of his
speech, where they would attract least notice.

§ 57. vod...ypéjar... brauvely, as regards the statement that, etc., and the
wraise bestowed ; these verbal nouns in the genit. depend on plow. —
elre...elre xal : Diss. notices that when a speaker prefers the former of two
alternatives he is apt to insert xal after the second efre. So in § 58 ; elre
‘ﬁms...d‘re xal uf; Plat. Theet., p. 168 : efre Tavrdv elre xal &\No éwigTrun
xal alofnos.:

§ £8. 7d 5t pi) wpooypdyavra...orepavoiv states the sccond point of the
indictment ; xal dveweiv...xeheboar states the third point. The entire
sentence 7o...xeXeboac is summed up by rofro and forms the subject of
K v = 18 ¢ ted with. On the constr. of the subordinate parts of
the sentence critics are divided between these three opinions: (1) ore-
¢aroiv, like dveurelv, depends on keheboac w. the omitted subject of wh,
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(adrie) wpooypdyarra agrees; (2) oreparoiv depends on ypdya: supplied
fr. xpooypdyarra ; and as for his proposing o croun without adding (xpbs)
the proviso *‘ when he has given in his {3,” and having ordered proc-
lamation of the crown to be made in the theatre; (3) orepavoiw is coordi-
nate w. xeheboa:r and subj. of xowwwvetr. The first constr. is adopted by
the largest number, and seems, on the whole, the most natural. — v
Todrowg: inler hos cives. cdrod is often used by the orators to refer to the
demus or plebs in the Assembly and court. —¥n péwvvor, still howerer.
pérroe is correl. of uédy with xowwrely. — awhes, as opposed to Texruds ;
hence, artlessly, without duplicity. —¥yvexa, I have determined.

§ 59. 4wapriyv, lit. to hang away from, hence to separate, to disconnect.
And let no one suppose that I am disc ting my speech from the indict-
ment. Dem. wishes to guard against the charge of irrelevancy. Upon this
Lord B. remarks: ‘“The extreme importance to Dem. case of the skilful
movement, so to speak, by wh. he availed himself of ZEsch. error, and at
once entered upon the subject of his whole administration, thus escaping
the immediate charge to wh. he had no answer, and overwhelming his
adversary by a trinmphant defence on ground of his own choosing, required
that he should again and again defend this movement, wh. he here does
very carefully.” — "EX\nwixds wpdtes, Hellcnic affairs and discussions, in
distinction fr. Athenian,; what w. us is called the Forciyn Department. This
distinction is made more clear in § 109. — rod ymdloparos depeuds on the
whole sentence 78 Aéyew...ue. — elra xal wolev , K T &,
accordingly also, there being many departments of public life open to my se-
lection ; sc. such as those of finance, of war, of navy ; «al anticipates the
force of the xal before ras dwodeifes.

(b) §8 60-109. 1. §§60-720 WHAT THE CONDITION OF GREECE
DEMANDED OF ATHENS. odvy resumes the statement at the close of § 58,
wh. was interrupted by the apology offered in § 59. The student cannot
be too careful in noticing the exact and delicate force of these particles and
conjunctions. — &...wpd...Snypnyopeiv wpodaPe: here Dem. refers to the
period prior to the peace of Philocrates, 346 B. c., during which period
Philip had taken Amphipolis, Pydna, Potidwea, and Olynthus. Dem. dis-
avows responsibility for the conduct of affajrs, until, as the acknowledged
head of the Anti-Macedonian party, he dictated the foreign policy of the
state (éwl rabra éxéorw), wh. was from about 343 B. c. — @...xal Suexwd 0Oy,
but in what he was cspecially thwarted. The intensive force of xal w. the
verb must be noticed. 1t was not Philip’s successes, some of wh. he gained
even after the entrance of Dem. upon public life, but his failures that Dem.,
now wishes to speak of. Attention is called by several critics to the skilful
choice of the word 3iekw\ivfn, wh., by implying that Dem. acted upon the
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defensive, prepares the way for the subsequent argument that all his meas-
ures were defensive and that he cannot, therefore, be charged w. the guilt
of originating a war that brought ruin upon his country. — rocoirov
Iwawdv : having premised thus much, as foundation (vxé) of the argu-
ment. — wheovéerqpa : derivat.? Notice the Asyndeton.

§ 6L. opav : cf. L. and Sc., 1I. B. 3. — wpoBorev...4vlpbwrey : notice
the cumulative force of these epithets. — Oeols &xOpiov : ¢ God-defested.
The phrase is used almost as if it were a single word, otherwise the abrupt
introduction of the dat. would be rather inelegant.” HoLMES. — yeyowvviay :
w. what verbs is the supplementary partic. joined instead of the infin. t Cf.
H. 981-984; Cu. §§ 590, 593 ; GMT. 878 and 904 ; C. 677. — xal xporepoy
xaxws...Sulbnxe, the Qreeks, even previously disaffected towards one another
and factious, he made still worse disposed. The two adverbs in -ws are placed
as far apart as possible for the sake of emphasis. — Tods pdv, some, as e. g.
the Athenians, by the peace of 346 B. c.; Tois 8, others by bribing, us e. g.
the Thebans who were loaded w. favors for their codperation in the destruc-
tion of Phocis. — rovs 8t Suadbelpwv, by corrupting them in every possible
way. The expression is climacteric and embraces both classes described by
Tobs uév and 7ols 8&. W. makes diagbeipwr refer to the Phocians in the
sense of destroying ; but in Dem. the prevailing sense of the word is cor-
rumpere. Cf. § 295. — xwhbewv : cxplanatory of 7ob gvugéporros.

§62. &v rowalry... Ty wéMv: the rhetorical order of this sentence is
such that, while the connection w. the preceding sentence is made most
clear, the emphatic words are made most prominent. — ovworapévov xal
dvopévov kaxod, of the gathering and growing mischief. Wh. The Z. Edit.
reads gupouérov based upon =, wh. has ¢v ouérov; but the sense is decid-
edly better w. the reading of the other MSS., wh. is ¢vouérov. — mpérray
xal woueiv : rhetorical pleonasm, in wh. the distinction in meaning is hardly
felt. Cf. § 246. — dvraifa...THs wolrelas, al thal point of the administra-
tion.

§ 63. wérepov...f): cf. H. 1017; Cu. § 611; G. gr. § 282. 5; C. 701. 2.
— Oerralay xal Aokémwy: these are mentioned because of the general
contempt in wh. they were held and because of their Anti-Hellenic policy.
Cf. Herod., VII. 132, 185. — ovykaraxrdofar Pl\lwmy, o have joined in
acquiring for Philip. — kal T Tov wpoydvwy...dvarpely, ‘‘el majorum .
decora et jura evertere, qui pro libertate Graecie gloriosissime pugndrunt et
principatum meruere facinoribus egregiis.” Diss. — kwAboe, st. kwAioot or
xwbot, the form of the direct narration for the sake of liveliness. Cf. Esch.
c. Cles., § 90. — &g Yoixev, profecto. Diss. remarks that this phrase has not
rarely an ironical force ; as in Engl. we may say : ‘I suppose,” of what is
very certainly known.
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§ 64. &\ viv, x. 7. & : this sentence simply repeats in another form the
idea of the preceding ; ovwairias corresponding to svyxaraxrdsfar, and repi-
ewpaxvias to wepudeily above. — {Bovler’ &v, ke would wish ; the indic. w. &»
denotes that the condition for realizing the wish is unfulfilled. Cf. H. 903;
Cu. § 537; GMT. 243, 244; C. 631. —rfis ovvairias, sc. uépidos, the party
that was the joint-cause of, — 8v elwos : what protasis may be supplied in
thought? Cf. H. 872a; Cu.§ 544 ; G MT. 235.—-éml 7j)... AAwl8y, with a view
to the hope; éxl w. the dat. denoting the purpose or object for which. —
*ApxéBas... Meoromviovs.. Apyelovs : the Arcadians and Messenians, Pau-
sunias says (VII. 15. 6; VIIL. 6. 2; IV. 28. 2), kept themselves wholly
aloof in the last decisive struggle of Athens against Philip. The Argives
had sought Philip’s friendship and protection against Sparta. Cf. Isocr.
Phil., § 74.

§ 65. dwnAAdxaoy, have come off. —xal yip = Lat. efenim. — v &v.. .dv-
avriwbivrey: so reads . The reading Suws #» &v...00x érarriwdérrwr found
in Reiske, Taylor, Diss., Bremi, Dind., and other Editt., is due to a false
interpretation of this passage. Dem. wishes to justify himself and the
Athenians in their opposition to Philip, und says substantially this : Had
Philip, when he had gained the upper hand (¢éxpdrnoe, wh. points to the
close of the Phocian war, in wh. Philip had at least the appearance of doing
right in punishing the violators of the Delphic sanctuary), — had he then
withdrawn and made no further attempts against the rights of other states,
there might have been some reason for censuring those who opposed him
(i. e. us); since however he, on the contrary, used this victory over the
Phocians as a means of further conquest, and gradually deprived all the
states of their freedom, my solicitude and opposition are most fully justified,
and you have done right and best in following my counsel. Thus by the
concession in the early part of the sentence, Dem. strengthens his sub-
sequent statement. — ols = rovrois & : cf. H. 996 a; Cu. § 597. 4; G. gr.
§ 153, N. 1; C. 554. — wokerelas, constilutions; of a democratic form of
government, in distinction from a rvpawis. — 8cwv : iu the same constr. as
dxdrrwr above.

§ 66. Ixeioe, illuc, to be referred to »iw at the beginning of § 64. — Tdv
*AMivno : several Editt. read éué after these words, though not found in Z.
Reuter calls attention to the fact that xal yap...8cagépe: can only refer to
'AG#wnow. That Dem. alludes here to himself is plain enough from the
connection and from the use of the 1st pers. in cuwydew, dvéSmy, ébpuwr. — Ik
wavrds Tol xpdvov : the use of éx w. genit. expresses the existence of this
consciousness all the time through from the first moment of his observation.
So 4¢ #s, st. é¢’ 3, indicates the whole period extending fr. the time at wh. '
he began to address the Assembly. This is a favorite mode of expressing
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time w. Dem. Cf. éx woAhoD, § 43. — mpwrelav, precedence, primacy ;
referring to the hegemony. For the singular cf. § 321. — ¢puhorplas, dis-
tinction, pre-eminence. — ¥xaoror: Dem. frequently compliments the Athe-
nians for their readiness to sacrifice in behalf of the freedom and welfare
of the other Greck states.

§ 67. Tdv 8$pOalpdv dxxexoppévov: as similar instances of accus. of
symecdoche, Holmes cites Aristoph. Nub., 24: €l0’ éfexémwnp wporepov Tov
@pOarudr MOy ; Esch. c. Tim., § 172: éxxowels 6 Sethalos duporépovs Tovs
épbarpovs. This wound Philip probably incurred at the siege of Methone,
853 B. ¢. Cf. Diod., XVI. 34. — v xAeiv: this happened, acc. to the Schol.,
on the expedition against the Illyrians, 345 B. c. — v xeipa, 10 oxélos:
these injuries were sustained on his return from a Scythian campaign, the
last one in an encounter w. the Triballi, 339 B. c. Justin, I1V. 3, says:
in femore vulneratus est Philippus. This enumeration of Philip's injuries
seems to be given in chronological order ; but Diss. observes : ‘‘suaviter a
capite ad inferiora descendit.” — BouAn@ely : why the optat.? Cf. H. 914 B;
GMT. 532; Cu. § 555; C. § 641. — pdpos, cvery part of his body, whatever
Jortune, etc. The antecedent is incorporated in the relat. clause, by wh., as
Diss. observes, the emphasis of xdv is increased. Cf. H. 995; Cu. § 597.3;
G. gr. § 1564 ; C. 558. — 7 Novwg, reliquo corpore.

§ 68. 098 points to what precedes ; as that cannot be denied, so would
no one even venture, etc. — IIAAy : the allusion to Philip’s birthplace as
contrasted w. Athens is manifestly contemptuous. — rovt’, sc. % 7w ‘EX.
dpx . — &v waor ... Oewpfipaor : in speeches and spectacles, Lord B.; in
speeches and in dramas, Kenu.; better, w. Leland, in everything you hear
and sec. — dwépvnpa Oewpovon, contemplale a memorial ; vwéurnua used in
a concrete sense as referring to the greatness and splendor of their city.
All other Editt. read here vrourfuad® dpdee. Our reading is that of = and
two other MSS., though on the margin of Z the other reading is also found ;
Bewpeiv is used in the same sense in Dem. pro Rhod. Lib., § 35. — tdehovrds
secins tautological. Some critics regard it as a gloss to explain the word
before it.  The idea is intensified by its use. Cf. § 305: uerd wdons ddelas
dogalds ; Dem. Olynth., 111., § 6 : wdvre oOéver xatd 70 dwardr; Phil.,
I1.,§ 16: Biaclels dxw. )

§ 69. Aoumdv rolvuy A, it remained thercfore ; as the only course left to
be pursued. Notice the strong inferential force of rolvuw, wh. at the same
time adds to the considerations already advanced a8 new motive in the
antithesis of dixalws and dddv. — typadov...xal &yd, and I especially
acted as the mover of your resvlutions and as your counscllor ; xal before
éy& is intensive. Cf. xal before Siexwhifn, § 60. — xad’...xpdvovs : give
the Greek without incorporation of the antecedent. — wdvra, dismissing
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all the rest. These earlier conquests Philip made in 358 -345 B. c.
Cf. note § 60.

§ 70. Zdppwov: cf. § 27. — Aoploxov: cf. Hsch. c. Cles., § 82. These
Thracian towns were taken in 345 B. c. — Ilexapfiov: this island was laid
waste by Philip, about 342 B. c., for ejecting the Macedoniun garrison from
the neighboring island of Halonnesus, for the possession of which Philip
. and the Athenians were contending. Cf. Zsch. c. Cles., § 83. — o0d8’...
olBa: ‘‘Sic me geram quasi omnino nesciam facta.” Diss. — o ¥', you,
made emphatic by ve wh. generally throws its emphasis upon the preceding
word ; ard yct you affirmed (though cognizant of all these facts) that I in
speaking of thesc matters had brouyht these persons (sc. his auditors) indo hos-
¢ility (with Philip namely). — Eéfovhov: cf. note § 21. —*Apioropavros:
of the demne Azenia, one of the leading statesman of Athens fr. the close of
the Pelopon. War down to about 352 B. ¢. The chicf aim of his policy
seems to have been to unite Athens and Thebes against Sparta ; cf. § 162.
Dem. in his Leptin. Orat., § 146, calls him dewds Néyew. Esch. c. Ctes.,
§ 194, refers to Arist. as boasting that he had been acquitted on seventy-
five charges of ypag¢h waparduwr. — Awomwelfovs : most scholars follow the
Scholiast in supposing this Diopeithes to be the Athenian general who in
343 B. c. saved the Chersonesus fr. falling into the hands of Philip. But
A. Schaefer (I. 163, II1. 422) believes this Diopeithes to be the orator and
statesman who is mentioned by Hyperides, of the deme Sphettus. — o¥8% :
as before I offered no resolutions w. reference to these matters, I will now
also not speak of them.

§ 7T1. EtBowav : Philip sought to gain a foothold in Eubca as eatly as
" 350 B. c., when he supported the tyrant Callias of Chalcis against the Athe-
nians under Phocion, who had been summoned to give assistance by Plu-
tarch, tyrant of Eretria. The peace of 346 for a while checked his opera-
tions; but in 343 he boldly invaded the island, destroyed Porthmus, a
fortification of the Eretrians, and placed his tools in power in Oreus and
Eretria, as mentioned in the text. Vid. farther § 79. — ocderepifépevos,
appropriating to himsclf. — bmrelxopa, as a post of allack, base of opera-
tions ngainst ; cf. émreixiopdr, § 87. For this the position of Eubea was
admirably fitted. — Meydpois: in 343 B. c. a Macedonian faction, at the
head of wh. stood Perilaus, endeavored to put Megara into the hands of
Philip, so as to prepare the way for his conquest of the Peloponnesus ; but
this plan was frustrated through the prompt and energetic interference of
the Athenians under Phocion. Cf. Dem. Phil., 111., §3 18, 27; de F. L.,
§§ 87, 204, 295, 326. — "EXMjomovrov: Philip occupied the Hellespont in
342 B. 0., and sent out forces to conquer and destroy the towns of the Cher-
sonesus. — Budvriov : cf. note § 87. — wéhas...ds piv...ds 8 : cf. H.624d;
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Cu. § 861. 12; G. gr. § 137, N. 2; C. 395. The use of &s udv...4s 3¢ st.
Tds pév...7ds 8¢, Bremi remarks, is contrary to the best Attic usage of
this period and an instance of a vulgarism employed by the best writ-
ers. Professor Lipsius cites as the only example of this use prior to
Dem., ods uér...ods 3¢ in Xen. Cyrop., 1I. 4, § 23, where some Editt.
read Tods uév...rods 8¢ Cf. V. ad loc., who gives also dw uév...dw 8¢ ap.
Stob. Serm., XVI., p. 153, Gesn. What cities the orator has in mind has
not been ascertained. — #8lxe : notice the continuance of the action ex-
pressed by the impf. in this and the following verbs. — §j pfj: the negat. is
to be joined w. garfvac ; had oJ been used, the question would have Leen
less emphatic. The o8 above is joined w. the preceding verbs in the indic.
and expects an affirmative answer. Here the difference between u# and oix
may be expressed thus: 7 (éxpijp) uh (pavipar) = or ought he to have NoT
shown himsclf, i. e. failed to show himsclf; 4 oix (éxpiv) (Pparipar) = or
ought Not he to have shown himself, i. e. was it not his dwly to.

§72. mv Mvodv Aelav : “ Mysian booty™ was proverbial for helpless-
ness. The proverb arose from the story that during the absence of their
‘king, Telephus, the Mysians became the unresisting prey of their neighbors.
Avist. Rhet., I. 12, and Cic. pro Flacco, § 27, quote it. — {dvrwy kal Svrev,
alive and in being. — elvar is sometimes used of an established political
existence ; 8o Dem. Phil., I11., § 56 : &7 #» 9 wok\us ; de F. L., § 64 : obons
77s "A0nralwy wokews. W. Dind. compares Tiuodriuy xal vivr Ere {Ovre xal
&vri, Dem. pro Phorm., § 29. — mepuclpyaopas, I have overdone the matter,
exceeded my duty. — e : dei = it is wanling or needed, physical necessity ;
Xph = @ 18 befitting or due, moral necessity ; wpogiket = it is becoming or
proper. — rovrwy refers to Tadra wdrra in § 71. —ravra, k. 1. &, this was my
political coursc; sc. as implied in rovrwy xwAvriw above. — kal...Sreré\ovy,
and I was continually forcwarning and admonishing yow not to surrender
(sc. your leadership and your liberties to Philip). The preceding passage,
commencing w. § 66, Lord B. regards among the finest in all Dem. He
says : ‘‘ The heavy fire of indignant invective is kept up thronghout, only
limited by the desire to avoid any too personal offence to an audience as
vain as supine, and as impatient of censures as it was deserving of them.
The rapidity of the declamation is striking in the highest degree ; the num-
ber of topics crowded into a few words, in § 71 especially, and the absolute
perfection of the choice, i3 not to be surpassed.” The force and breadth
of the argument are no less admirable than the diction and style. It is
stated from three points of view : (1) Looking at the condition of Greece,
what did the honor of the city require Athens to do (§§ 62-65)? (2) Look-
ing at the parties engaged in this struggle, was Athens to yield or to resist
(8§ 66-68)? (3) Looking at the historical facts, ought any state to have
resisted Philip ; if so, which one (§§ 69-72)?
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II. §§ 73-78. PHILIP, NOT ATHENS, BROKE THE PEACE; OTHER
STATESMEN, NOoT DEM., PROPOSED WAR. 7 wloia: reference is made
to the seizure and plundering of Athenian merchantmen by Macedonian
privateers, let Joose by Philip about 340 B. c. This and the devastation
of the Chersonesus were among the causes wh. finally determined the
Athenians to a formal declaration of war. —ymélopara: the decrees that
follow are very unsatisfactory, not only failing to give us the promised an-
swer to the question ris rivos alridos éor, but also wanting in clearness on
the affair of the seizure of the boats.!

§75. 1 8 lpefls: what decrees Dem. refers to is not quite clear;
probably, however, the same as those alluded to in § 70 (rdw wepl TovTww
ym¢wudrwr), and bearing upon events prior to the peace of Philocrates,
The point that Dem. aims to make in citing these names is, to show that
as he was not the one who proposed the peace in the first place (cf. § 21),
so he was also not the one who proposed its dissolution. — *'Hyfiovarwos is
the only name that has not already been mentioned. He was a zealous
adherent of the popular party. He had proposed the alliance with the
Phocians and opposed the peace with Philip. The scventh in the order of
the Demosthenic orations, On the Halonnesus, is now generally attributed
to Hegesippus., — wavres, i. e. wdrres ol dA\Not, as some MSS. have it.

§ 76. Tod mwohdpov refers to the resumption of hostilities w. Philip in
340 B. c. — v ¥xois: what would be the form of the condition if ex-
pressed ! —el...elxes...8v.. . mapéoxov: cf. H.895; G MT. 410; Cu. §§ 537,
538, 539 : C. 631. Notice the shade of difference in the use of the tenses.
—émip : cf. note § 9.

IT1. §§ 79-101. DEM. JUSTIFIES HIS FOREIGN ADMINISTRATION.
dvrad®’, i. e. in the letter just read. Notice again the orator's happy
transition from one topic to another: that Philip does not blame him is
an indirect witness to his services to the state, wh. he proceeds to enumer-
ate. —{ wor’: the indef. xoré adds to the inquiry a certain tone of sur-
prise or astonishment ; somewhat like our, why in the world? — yeypbe :
the MSS. reading is yéypage or véypager, wh. gives an anomaly of wh. we
cannot suppose the orator guilty. Bekk. reads &ypager, V. and W, after
Droysen's emendation, ¥ #ypager, Dind. has éyeypdper. The omission of
the augment, as in our text, in the plupf., is not uncommon when a long
vowel or diphthong immediately precedes : cf. ed wewbvfeoar § 213 ; woXral
wexrdxesay, Thuc. 1. 89 ; #3n reredevriner, Xen. Anab., VI. 4. 11. With

1 Since the remaining documents are generally even more unsatisfactory than those
already examined, and as in many, if not most, of our American colleges these docu-
ments are wholly omitted in the study of the Oration, the editor has not thought it
worth the while to make further annotations upon theim.
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our reading the sentence is : he would have made mention if he had writ-
ten ; with the reading &ypager : he would make mention (éuéurqro used as
an impf.) ¢f he were writing, the speaker putting himself back to the time
when Philip was writing his letter. — robrwy, sc. 7dw ddunudrwr. — exs-
py, I fastened myself to, as a determined foe. On these I fired myse!f,
Kenn.; grappled with, Wh. — t|v... wpecfelay : Dem. was himself a mem-
ber of this embassy, in 343 B. c. —wapebdero, was trying to steal into.
The Peloponnesus was divided into factions, wh. Philip was insidiously
stirring up against one another for the purpose of gaining a foothold for
himself. It was through this embassy that the Peloponn. states were
aroused to their danger, and Philip was prevented from invading their
territory until after Cheronea. — v eis Effowav: in the same year as the
preceding. — Tv...§oBov : these expeditions came two years later (341);
first Oreus was delivered and its despot, Philistides, slain ; then Cleitar-
chus, despot of Eretria, was driven forth by Phocion.

§ 80. Tovs dwoaréhovs, the naval cxpeditions, alluding probably also to
the imnprovements in the trierarchal law introduced by him, wh. are set
forth in § 102ff. Cf. wdvra Tov wokeuor TOv dxooTéAwr Yyiyvouévwr kard
700 vopov Tdv éudv, § 107. — xa®’ ods = almost &’ dw, per quas. For simi-
lar use of xard cf. Thuc. I. 60; II. 87. ¢ This use of xard is somewhat
rare, but may be viewed, perhaps, as expressing the accordance between
the instrument and the result, the cause and the effect, like the adv.
accordingly in certain cases.” LARNED. — Xeppéwvnoos: one of Philip's
most cherished purposes was to gain possession of the Chersonesus, wh. at
this time was partly in the power of Cersobleptes, king of Thrace and an
ally of the Athenians. At first Philip contents himself with subjugating
C. and occupying the strongest points in Thrace (§ 27). But in 340 B. .
Philip interferes in the contest of the Athenians w. the inhabitants of
Cardia, formerly an Athenian dependency ; this leads to an open rupture
and to a formal invasion of the Chersonesus on the part of Philip. Thence
he turns to the Propontis to gain control of the straits that lead to the
Euxine. But here his customary good fortune fails him; in vain he be-
sieges Perinthus and Byzantium ; the Athenian auxiliary force compels
him to withdraw, and again the Chersoncsus is free. — ol adppaxor, sc.
Tenedos, Proconnesus, cte. Cf. § 302. — rav &Bikovpévev : gen. of the
whole depending on rois pév, Tois &'. — dpiv...wewBelow, to those who at
that time followed your advice. — 1d pepvijofar, xal voulfew: subj. of
wepeyévero to be supplied.

§ 81. xal piv introduces a strong asseveration, = and verily. — P
oribns... Khelrapxos: cf. note § 79. — bmwdpxeav ¢’ vpas, that the posscssion
of these places might be in his hands for your injury. — wovav #8{xa : the
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addition of the partic. makes the expression emphatic. — wavraxod = any-
where. Cf. note on wdrrwr, § 5.

§ 82. xaré\vov, used to lodge. ““This very technical use of xaraldew is
easily traced : the verb signifies (1) to unloose (sc. the sandals), (2) to rest,
(3) to lodge ; wap éuol yap Topylas xarahvei, Plat. Gorg., 447 B. The ex-
pression is common in Plato, but rare in the orators, who employ the word
more commonly of dissolwtion, destruction, or termination. HOLMES. —
wpoltévess, you were their public host. It was customary for envoys to be
entertained by the wpétevos of their city. The wpéferos was a person ap-
pointed by the state to protect the interests of his fellow-citizens resident
in foreign lands, quite analogous to our consul. sch. was not properly
the wpbfevos of Eubcea, but acted as such. — éx8povs : notice the antithetic
position of this word and ¢ilot, and the emphasis on gol. — 0¥ Tolvuy...
ot8év: however great the personal advantages I might have gained from
selling my services to Philip aud his partisans, I steadfastly opposed all
their designs ; and yet, notwithstanding this, you reproach me. — watoe :
Attic for xavop. — dnpdoavres, by disabling you, in a legal sense. If the
prosecutor failed to obtain one-fifth of the votes he fell into drepia: i. e.
besides incurring a fine of 1000 drachme, he was forever disabled from in-
stituting a similar suit. Cf. Backh Pub. Econ. Athen., p. 492 ff ; Meier
and Schom. 4. Proc., p. 734.

§ 83. &l Tolroug, i. e. for the successful resistance Dem. offered to the
schemes of Cleitarchus and Philistides. — ypééavros: the gen. absol.
seems to denote both time and concession here : although and when. —
Toirov yryvopévov : all attempts to explain the reference of these words
seem unsatisfactory. (1) To make rotrov refer to the decree of Aristonicus
as second in order is hardly possible, since nothing is said anywhere of any
similar decree prior to this one, and because this interpretation would
require yevouéwov. (2) If rovrov refers to the decree of Ctesiphon, we meet
with the following difficulties: (@) The word kypiyuaros cannot properly be
used of the proposal of Ctes., wh. was as yet hardly a yywpua. The «ij-
pryra was the very thing Asch. sought to prevent by his wapavéuwr ypag.
(5) How can the aorists dvreimwer, éypdyaro be joined to this present idea?
We must then read : and whercas the present 18 now the sccond proclamation
tn the theatre WHICH 18 COMING OFF tn my honor, Eschines, although pres-
ent, neither SPOKE in opposilion, etc. But ‘‘spoke” when? (c) By refer-
ring to § 223, it will be seen that the proposal of Ctes. was third in order,
counting that of Demomeles and Hyperides as a single one. I can find 1o
" ground for Holines's assumption that the crowns proposed by Aristonicus
and by Ctesiplion were the only ones proclaimed in the theatre, and there-
fore this was second to that ; against this supposition is the statement in
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§ 223 in regard to the proposal of D. and H.: ras adrds ouA\aSas ral
Tavrd phuar Exe, Gwep wpbrepov "Apisrimxos, viv 8¢ Krnowpiw yéypager
obrool. (3) As the text stands (we believe it is corrupt for the addi-
tional reason that the art. 76 is necessary, since we cannot say roird uo
yiyverac evrepor xfprypa, but only Toiro T8 kfpryua ylyreral uow dedrepor),
the following explanation suggested by V. seems most natural. From
a comparison w. §§ 222, 223 we conclude that Dem. had been crowned
twice in the theatre before Ctes. made his proposal. (What Dem. says in
§ 120 refers in general to his coronations, most of wh. occurred in the ordi-
nary localitics, the Pnyx and the Senate-house). Now the first proclama.
tion in the theatre was that of Aristonicus, and to this one rovrov yiyrouérov
refers, but in this way : 3evrepor ylyvesOar = ilcrari, lo be repeated; hence
the entire sentence would read, and when this proclamation (sc. this one of
Arist.) was made a sccond time in my behalf, which was done through
Demom. and Hyper., whose proposal was couched in the very same terms,
and was unsuccessfully attacked by Diondas. Decrees and other legal
formule were often thus repeated in the same terms, the names of the par-
ties concerned alone being changed. (4) W. suggests an excellent emenda-
tion, rowvrov for robrov, rowvrov referring to the similarity of the phrase-
ology employed in the decree of Demom. and Hyper. With this change
we read : when thercfore you crowned me at that time for these things...and
the crown was proclaimed in the theatre, yea, cven when such a proclamation
was being made for me already now a second time, AEschines, although pres-
ent, neither spoke in opposition, nor indicted him who had proposed it. The
learner will observe that the partic. ytyvouévov has the time of the impf.,
to denote the continued existence of this proclamation, wh., unlike that of
Aristonicus, was the occasion of a suit. That AEsch. did not object the
first time, the orator lets pass Ly; but that he should have taken no
notice of the second similar proposal, and still attack the proposal of Ctes.,
wh. is of the self-same import, this Dem. makes prominent in this much-
disputed sentence, as we understand it.

§ 85. oupBficeodar...orepavopar: for this form of cond. sent.cf. H. 946,
898 ; GMT. 444, 689. 2; Cu. §§ 545, 548, last sentence ; C. 631, 645. — &s
érlpas = otheiwise, enphemistic for xax@s. — vére, sc. Srav ) véa wpdypara,
emphatic.

§ 86. otxodv, accordingly ; marking a conclusion. The odx points to the
preceding negative idea, ov wéuyews, x. 7. é. What is the meaning of
otxouw ? — pdv has no corresponding &, but the implied opposition to rdw
xpbvwy éxelvww is obvious. — wévras, sc. Tods xpdvovs, wh. most MSS. include
in the text. — T wikav, dat. instrum., by the fact of wmy prevailing in
speaking and propesing. — wpoodéBovs, solemn processions. Cf. Quvolas xal
rouwal, § 216. — @s...8vrwy, on the ground that, etc.
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87. volvwr: often used to resume the narration, like our well, then. —
Tois pdv Swhows, T(} B wolirdg, with arms indeed by you, but through
stalesmanship and decrees by me. The instrum. is denoted by the dat., the
agent by ixé w. genit. -The critical student will notice an inversion in the
order of the words ¢’ Judw Tois SxAots x 79 wolurelg Ox éuod ; this is inten-
tional and gives variety. From the form of the letter X the ancient rheto-
ricians called it chiasmus. — Bwappayian, even though some of these should
burst ; i. e. tnvidia vel tndignatione. Diss. Kenn. quotes Virg. Eclog.,
VII. 26 : Invidia rumpantur wt ilia Codro. Tyler follows Wh. in tak-
ing it to mean, straining their lungs to contradict me.— &repov, i.e. alius
generis. Schaef. — émraxwopdy: in § 71 we have éwirelywpa. Reiske and
Schaef. understand the allusion to be not to Byzantium, but to the control
of the grain trade, wh. was to be to Philip an instrument of aggression dif-
ferent fr. the stronghold he had lost in Eubcea. — &wreoducry: Bosckh Publ.
FEeon. Athen., p. 111, calculates the amount of grain annually imported at
one million medimni. The main supply came from the region bordering
upon the Pontus. — , going along the coast. — abre: join w. ouu-
woleucly. — bxl Tolbrows, upon these terms. Dem. himself went on the em-
bassy (cf. § 244) in 340 B. c. to persuade the Byzantines to resist Philip.
He persuaded the Athenians to enter into an alliance w. Byzantium. When
Philip saw not only the Athenians, but algo the Chians, Rhodians, and
Coans coming to the aid of Byzantium, he reluctantly withdrew. — xépaxa :
by synecdoche for xapdxwua = a palisaded camp, a stockade. — pnxavfipar’,
Raving planted enginery.

§ 88. lrepurficw: éwepwrdr means fo ask a question again or besides
(éxl), as something superfluous. — 1d {pels, the word ““yon.” Cf. Cu. § 379;
C. 522d. — Ty wéAw Aéyw : this the orator adds in order to be able to
say 73 wO\ee st. Jui» in the next sentence, and thus to avoid the appear-
ance of making himself out to be the leader and guide of his judges. —
Cwh\&s, in @ word, allogether ; it modities the whole sentence. — 8ols : so
reads also Bekk., after the best MSS.; all other Editt. read 8:3o6s, wh.
denotes the time of the impf., the same as ypdgpwr, wpdrrwr. Reuter
defends ods as expressing in the way of a climax both a preterite and a
perfect idea ; i. e. who gave and has given ; he also thinks the monosyllable
forcible at the close of the period. V., on the contrary, objects that the
ears of Dem. would never tolerate the two successive syllables 3@s dods.
Dionys. Hal cites the close succession of the four long syllables in dgpedds
dods éyd as an instance of Dem. severity of style.

§89. d...voras wéheuos, i. e. the war between Philip and the Athenians,
after the peace of 346 B. c. had been annulled. — &vev = xwpls, apart from,
besides. — tv waon Tols...Blov, in all the necessarics of life. — tiis viv dpfi-

12
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wns, i. e. the peace after Cheronea, procured by Demades. — fjv... mpodow :
Dem. calls to mind the refusal of the Athenians, under the influence of the
Macedonian party, to support the Peloponnesians in their revolt against
Alexander. — ol xpnorol: cf. note § 30. — &xl rals pelloicars wlow:
the idea would be more logically expressed by éxl rais 7w ueXAérrww éAxir
ow, since the hopes are themselves present ; but the orator chose this form
of expression to correspond to s »iv elptwns. —Brapdprowey : what use of the
optat. here and in the following verbs ? Cf. H. 870; G M T. 721, 722; Cu.
§514; C. 638. — &v = rotrww 4: H.996a; Cu. § 598. 2; G. gr. § 153,
N.1; C. 554 and note. For the accus. & cf. H. 724; Cu. § 402; G. gr.
§164; C. 480 c. — pY) perabolev: the asyndeton gives emphasis. pera-
Soiwas = to give a share of, to tinpart ; peracxeiv = lo reccive & share of, to
share in. Most Editt. read xal uh perdoxoer, k. 7. é., wh., to say the least,
makes the sentiment a harsh one. The omission of u#% with £ and Laur. S
gives a much nobler turn to the sentence. The orator utters then the
prayer that these treacherous men may fail of realizing their hopes (wh. in-
volve the destruction of their common country), and may enjoy freedom
and independence in company w. those who seek to secure their country's
highest good ; and, on the other hand, that they may not impart to the
commonwealth that ruin of public good wh. they have aimed at as a means
to promote their own private interests. The thought underlying the whole
passage is that the welfare of the state involves the welfare of the individual,
and vice versa. Cf. Thuc., 11. 60. 2; Soph. Antig., 188-190; Plato Legg.,
p- 875, A.

§ 93. 1 mpoalpeons, . 7. &, my policy and adminisiration = the policy of
my administration ; an instance of hendiadys. Diss. remarks that this is
a favorite expression w. Dem. Cf. §§ 192, 292, 317. Notice the rhetorical
order wh. makes the object of the sentence more prominent. — xaloxaya-
Olav: this word may be translated honorablencss, spiril of honor, generosity ;
Edelmuth (Jacobs). The mental characteristics of the xa\ds xdyafés were
honor, courage, magnanimity. Magnanimity, perhaps, best renders the word
here, as contrasted with xaxlar = meanness.

§ 94. pepyépevor..8v = éuéuyacle dv: cf. GMT. 215; H. 987; Cu.
§ 595. 2; C. 658 a. — &v...xpdvors, sc. when Byzantium joined Chios,
Rhodes, etc., in the so-called Social War against Athens, 357 - 355 B. c.
— &Bucovpdvous : how does ddweiv differ fr. ddixeigfar in meaning ? — odp-
Bovhov...pfiTopa : though gencrals had often gained that honor for the
state, he was the first one who was merely a statesman to achicve this.

§§ 95-101. DEMOSTHENES CITES EXAMPLES FROM ATUENIAN His-
TORY IN JUSFIFICATION oF s ForeieN Poricy. Bhacénplas...ovxo-
$avrias = defamalions (BAdxrw, ¢pnul), malicious sianders (oixov, paivw,
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from the false accusations often brought for robbing the sacred fig-trees.
Cf. note on suxopdrrys, § 112). — rév Bulavriev : Esch. nowhere in his
speech attacks the Byzantines ; we must suppose this to be an interpo-
lation, or, what is more probable, that Esch. omitted this mention of the
Byzantines fr. the revised edition of his oration, wh. he made in Rhodes,
out of regard for the Rhodians who were the allies of the Byzantines. Cf.
A. Schaef., III., Beilage I11., p. 77. Cf. Introduction. — & 7, st. 8 r¢, tn
case that, etc.—odoas : H. 9817 Cu. § 593; C. 677 ; G MT. 878 and 904 ;
wdpxav...d8dras: emphatic st. cimply eldévar, lit. you exist knowing.
Cf. § 228 : Uwdpyew éyvwopévous. The partic. is used as a predicate adj. ;
cf. G MT. 830. —r¢...cvpdépav, dut also from the fact that it was to your
advantage so to conduct affuirs as I have conducted them. —xa@’ dpds, in
your day. Not to be taken too literally, as the battle of Haliartus, men-
tioned below, occurred in 395 B. c. — v woka: dat. agent w. mexpayuévwr.
—xal...xal...wpdrray, for it is proper both that @ man in pricate and that
a state in public should always endeavor to shape the future with respect to
the most illustrious precedents of the past.

§ 96. &ppoorais: these were the notoriously unpopular governors placed
by the Spartans, during their supremacy, over their dependencies. The
state of things described here is recognized as existing immediately after the
close of the Peloponn. War. For explanation of these historical allusions
let the student refer to Grote’s, Thirlwall's, or Smith’s History, and to
Thue., 1V. 66, 74; VIIL. 95; Xen. Hellen., 1. 2. 3; Plut. Lysand., cap.
13, 14. — &\\as vfioovs, other islands, i. e. besides Eubcea and KEgina, as
Lesbos, Samos, Melos. Cf. Xen. Hellen., 11. 2. 5; 3. 6. It would seem
more natural to have Afywar come just before d\Xaswjoovs. Many Editt.
read 7ds &\\as »foovs, wh. is interpreted either as an instance of the
pleonastic use of ol &\\o« = the rest, sc. islands (but against this is the
mention of Egina and Eubcea already made), or as meaning all the remain-
ing islands (but the Lacedemonians did not obtain control of nearly all).
W. accepts Dobreus's emendation, Kéw ras for K\ewris, and objects to
Cleon= as not being, like the rest, in the circle about Attica. — vads...Telxn :
the Athenian navy was limited to 12 ships, and the long walls were razed
to the ground. — Kdpuvlov : the Athenians joined an alliance of the The-
bans, Corinthians, and Argives agninst Sparta. The allied forces were
defeated in a battle fought near Corinth, 394 B. c., wh. circumstance gave
the name Corinthian to a feeble war that lasted eight years and was termi-
nated by the peace of Antalcidas. — &v éxdévrwv = av eixov, might have
borne many grudges. Cf. § 258, where &v &xwv = v Exoyu ; cf. GMT. 214.
— rav wpaxBévrwy, for the things that were done ; genit. cause. — v Ae-
xhexdv wéhepov : the last part of the Peloponn. War was thus named from
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the occupation of Decelea by the Lacedemonians, in 413 B. C., as a base of
operations against Athens. Diss. calls attention to the admirable structure
of this period: the participles at the beginning (dpxérrww, xarexsvrow)
describe the threatening situation (087’ dxivdura), that at the end (éxérrww)
gives the reason why the Athenians might have held aloof (068" Jwrép edepye-
7@v); while in the middle comes the principal sentence (¢#A0ere), wh. is
thereby rendered less emphatic.

§ 97. wépas...pq : this passage has been much lauded by the ancient
critics. Lucian in his Encom. de Demosth. compares it with Jliad, XIII.
822-328.— xdv dv olxloxey, cven though one should shut himself up in a cage
and keep watch. Harpocr. mnakes olxioxe = uikpy Ton olcjuare. Didymus in
Harpocr. renders it épmborpogely, wh. may be the origin of the ludicrous
interpretation of the Scholiast : * Man must die anyhow, even though he
change his manner of life, and, fancying himself to be a bird, shut himself
up in a bird-cage.” — robs dyabods... TRy dyablv, men that are good, the hope
that is good ; generic use of the article. — wpoBalhopévovs, casting before
themselves, as a shield ; cf. § 301. Professor Tyler calls attention to the
same figure in Ephesians, vi. 16.

§98. mperfirepor : the events referred to occurred some 40 years before
the delivery of this speech. — &ra84 : the unusual order of this sentence is
occasioned by the emphatic position given to Aaxedaiuoriovs. — Aebxrpors :
cf. note § 18. — SuexwAderare: in 369 B. c. the Thebans invaded Lacedemon
and threatened the destruction of Sparta, but were hindered by an Athe-
nian force sent out under Iphicrates, and finally compelled to retire from
Laconin. — o08’...81adoyrodpevor, nor taking into account what thosc men
had done for whom you were about to incur danger.

§99. xal yép: xal is used elliptically ; and you did so, i. e. take no
account of, ete. ydp is epexegetical, introducing the fuller statement of
dtakoyisdueror. — rovrwy refers back to érioiv used in a collective sense, and
is genit. cause w. 8pyiw. — ImoloywioBe has for its original meaning reckon
in the account. — dv = tobrwr &: cf. note § 89. — EdBorav: in 857 B. C.
Eubcea was divided into two factions, one of wh. had called in the aid of
the Thebans for overthrowing democratic institutions. By the aid of the
Athenians the Thebans were driven out, and the old regime was re-
established. Cf. Asch., § 85: Diod., XVI. 7. —'Qpawdy : Oropus, situ-
ated on the horder between Attica and Berotia, had long been a hone of
contention between these two states. In 366 B. c. Themison and Theodo-
rus, the despots of Eretria, w. aid of the Thebans seized the place, wh. then
belonged to Athens. The question of right of control came before a court
of arbitration, and was decided in favor of Athens. But the Thebans
declined to give up Oropus. Hence arose the famous 3txn wepi "Qpwrod ;, cf.
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Diod., XV. 76 ; Xen. Hellen., VII. 4. 1. After Cheronea the possession
of Oropus was guaranteed the Athenians by Philip. — iéehovrav... Tpinpap-
X®v, voluntary trierarchs, in addition to the regularly appointed trierurchs,
who did not suffice for that year. On the office of the trierarchy vid. Dict.
Antiq. and note § 102. — ofwe, sc. elrelr pué\\w,

§ 100. xal modifies the weaker idea of 76 odsa:r in contrast w. the
stronger 70 dwodoiwar. * Merely” expresses it very well. — m\v vjooy, i. e.
Eubcea. — d...&wo8obvay, in that when you had become established as mas-
ters of their persons and their cities you restored these rightfully to those who
had themselves done you injury. — xaracrévres: government? Cf. H. 940;
G.gr.§138,N.8; Cu.§570; C.667. — éwohoyrodpevor is preceded in all the
MSS. except in Z, L, A3, by & ols éwwrevdnre, wh. is probably a gloss from
the corresponding passage in Asch., § 85. —rijs...devleplas xal cwmmplas:
most MSS. and Editt. place &vexa either after or before ‘ENA\fpwr. Evexa is,
however, not essential. The constr. orparelas wowetoOas ris ENevbeplas is
closely related to the constr. 705 $wxéas droréoas expressing purpose or ob-
ject, and has underlying it the idea of price or value. Cf.de P.L.,§76: xdd’
dwdry xal Téxrn ouvreoxevdaln Tob wepl Pwxéas dNéfpov. Larned remarks
upon the periodic form of the whole statement concerning the foreign ad-
ministration of the orator as follows : *“ He first speaks of what the honor
of Athens required, §§ 62 -72; he next sets forth his own actions as being
in accordance with the demands of that honor, §§ 78-94; he concludes
w. what Athens had done in time past honorable to herself, §§ 95 -100;
thus uniting the whole topic in the one point of the honor of Athens.”

101. r’: of succession of thought. — ¥mip adrfis, x. T. &, when the
deliberation was in a certain sense in behalf of Rerself ; in the cases cited it
was in behalf of others. —v¥ Ala, yea verily; the ironical force is manifest.
Cf. § 117. —odx v dwixraw...d.. brexelpnoa : cf. GM T. 410; H. 895;
Cu. § 537 ; C. 631 h. Some of the best MSS. have &» w. érexelpnoa. How
would this modify the clause? Cf. G M T. 245 and 506. — Adye pévov, to
tarnish by word only ; for it could be tarnished in no other way. Aéygp is
in contrast w. &yov, and means simply by counselling. — & #Bothecfe...fiv:
how does this cond. sent. differ fr. that noticed last ?

IV. 88 102-109. DOMESTIC ADMINISTRATION. Ttotrev &fis, neat in
order to these just mentioned. — wé\w ad, once again. — xarakvépevo, in
a state of dissolution. — &r\ds, cxempted ; cf. drehhs Tiw EN\wr AecTovpyidv,
Dem. c. Mid., § 155. — &=nd, by the payment of. Diss. cites dxd ouiwpod,
Aristoph. Plut., 8377. There were four forms of the trierarchy. In its origi-
nal form every wealthy citizen was required to furnish the state one trireme.
Throughout this earliest period, this duty was an object of ambition to the
wealthiest citizens. Later, when the citizens were reduced in wealth, prob-
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ably soon after the disastrous Sicilian expedition in 412 B. c., two were
permitted to unite iu a syntrierarchy. The system became gradually more
inefficient, and in 357 B. c. came the third form. A law was enacted acc.
to wh. the 1200 wealthiest citizens (120 fr. each tribe) were required to
furnish and maintain the navy. These contributors (surrekeis), as they were
called, were divided into 20 classes of 60 each, called cuuuoplas, and these
classes were subdivided into companies of 15 each, and each cdmpany
(owrérea) had the charge of one trireme. (In § 104 it is stated that 16
were found in each company ; Beeckh supposes the 16th to be a kind of
overseer or chief of the company.) But, in order to make the system more
efficient, there was formed a smaller board, composed of the 300 richest men
selected from the 1200. These were called the ¥yeubves or éwiuenral rdw
ouuuopidy, and constituted a general committee of administration. They
advanced money, let out the contracts, made the purchases, etc., and levied
the tax equally upon all their copartuers. By this system every contributor
paid exactly the same amount of tax irrespective of the amount of his in-
come. It is easily seen how the rich, by shrewd management in letting
out the contracts and apportioning the tax, might exempt themselves from
any payment, and how inefficient a navy thus provided must become.
The reform in the trierarchal law was proposed by Dem. as éxwrdrns rod
vavrikod in 340 B. C., and consisted in assessing every citizen according to
his wealth. One trireme was to be furnished by every 50 talents of prop-
erty value, or by every 10 talents rated, the rate being one fifth of the
whole. The maximum that could be claimed from any one was three tri-
remes and a tender. Cf. Beeckh. Publ. Econ. Athen., Book 1V. — &wol-
Abovras : so reads = ; V. follows. All the other MSS. and Editt. (so far
as I know) insert ra dvra before this partic. as its object. V. makes the
partic. agree w. Tols wAovalovs and govern rovs...xexTyuérovs, and translates :
et cives mediocres aul tenues perdere.  This form of expression receives sup-
port from the similar statement in § 104: rods 3" dwbpovs 7Ov wohirdw
émurplfovow. — bn = preterea. — rav xavpwy, missing ils opportunities, for
want of promptuess.

§103. &yava: Holmes joins this word first w. ypagels as a cognate
accus. after passive const., and then again w. elofi\dor. But most Editt.
regard 7ypagels as used absolutely. The entire expression is best rendered :
and having been indicted I entered upon a trial of this kind (i. e. the
same kind of trial as that wh. Ctesiphon is now undergoing, sc. ypagh
wapavbuwy) before you and was acquitted. Cf. elofi\oov Thy ypagihw, § 105.
" ““Dicitur, ut coustat, eloépyecba:, eloévar et de reo et de actore aut accu-
satore.”” Diss. — rd pépos, sc. xéuxrrov. The ordinal adj. is omitted, as
here, in §§ 222, 250 ; but it is expressed in § 266. Cf. note on dryudoar-
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res, § 82. —To¥s Sevrdpovs xal Tplrovs, the second and third ranks, after
the iryepdves Tdw cuupopiiw in the order of the valuation of their property.

— 8iBévan, attempled to give, i e. offered : an impf. de conatu. So ¢3idosar,

§ 104. — e 8 pfy, but f not, i. e. but if I should mol ph fetvar ; We can

best translate it, bu¢ olherwise, as it expresses the alternative to Gore uh
Gevae. Cf. H. 906 ; GMT. 478; C. 717 c¢. — dav & éwwpocig : acc.

to Meier and Schom. A¢. Proc., p. 285, the irwuosia was a declaration un-
der oath that one had the purpose to bring a ypagh wapariuww against
a decree or measure before the assembly for deliberation. The effect of

this declaration was either to prevent the final vote by wh. a bill became
a wbuos, or, in case the bill was already passed, to stay its operation until
the complaint raparbuwr had been tried and decided in the proper court.

In the midst of this process the author of a bill could drop ¢ and leave
under affidavit or prolest. — xaraféA\ovra: the more usual reading is
xarafaliwra, wh. is transl. by Kenn., havirg entered it tn the public register
(i e & 79 Mnrpgp, where the public archives were kept). With this agree
Bremi, Reiske, Holmes, et al. But this rendering is impossible w. our
reading (pres. partic.), and one cannot let a bill go by default d¢fore it has
been recorded. The transl., dropping @ to leave it under prolest, seems
most in harmony w. the context. This view is preferred by Wh., Diss.,

W., V., etal

§ 104. #v = ét7p. —alrols piv...dvalloxovor...dntp{Bovoy: in appos.
w. atrois dependent on #. émrplBew is similar to our English, to griad
the faces of the poor. — puxpd xal ob8dy : our Engl. idiom has a disjunctive
particle, little orR nothing. — 7O nyvépevor, the amount resulling by rate
according to their property. — rubévar depends gramm. on #», but logically
on the idea of swwéfy contained in #». — Gvoly, sc. rpunpd». This contri-
bution would come from one who possessed property to the value of 100
talents, or 20 talents of ratable value. — rfis puds, of the single one, that
would have to be farnished in compliance with the old law. — 8, as I have
82id, viz. in § 103. — 8(Bocrav, cf. didwas, § 103.

§ 107. 8oxw : the personal st. impers. const., as often ; the 3d plur. to
be supplicd w. ol wAobowoe. — 8v...8\av=dr ¢0éraer. CL.GMT. 214;
H. 964 ; Cu. § 575. 1; C. 658. a. — rod...xowely: gen. price, expressing
purpose : for the sake of doing, tv do. Notice how the order of the words
gives emphasis to the contrast in juxpd Bonfioar...uuxpd draldoas. — xabv-
deivar : composition ! Tiansl., o compromiss, Kenn.; lit. to let slip tn an
underhand manner. — ve...ceuvivopas, pride mysclf upon or because of,
w. dat. of canse ; but the verb is more commounly followed by éxl. — re
weipay lpyy SBwxivar, and upon the fact that it (sc. rdw vbuov) has given
proof of slself by actual experience. Cf. a similar expression in § 195. —
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wévra... wé\euoy : this refers, acc. to Grote, Cap. XC., to the entire period
of hostility fr. the renewal of the war in August, 340 B. c., to the battle of
Chzronea in August, 338 B. c. —ixernplay: the suppliant was wont to place
a wreath or twig, usually of olive, wound about with woollen bands, upon
the altar of the deity whose favor was sought. The Scholiast informs us
that there was an altar to Artemis in Munychia, to wh. seamen and tri-
erarchs used to repair to offer their supplications and make known their
grievances. — rév dwooroléww, the naval board, wh. had ten members,
whose duty it was to superintend the affairs of the dwéorohor. — 88¢8y im-
plies that they had the j of impri nt. — xaraadbdoa, aban-
doned, because of its slowness or unseaworthiness ; dweelpln = left bekind
in port. — adrob, kere, i. e. in the harbor of Peireeus, uoppoaedtol&o =
outside, at sea.

§ 108. &ylyvero, were habitually occurring. — v 8° alnow, lit. and as
regards the cause ; in apposition w. the following sentence; similar are
onpeior 8¢, rexpfipiov 3. Cf. Dem. de Cherson., § 32 — &v... %, lay upon.
— 73 &Bivara, cases of inability, to furnish the required quota. — wévr’

...&ylyvero, accordingly all requirements were wonl to be met. — 8égas,
x. 7. &: the plur. expresses repeated instances of the remown, etc. —
Pioxavoy, x. 1. &.: ““ No sordid envy, no rancor, no malignily...and =o
meanness.” Leland. Forother instances of Bdoxaros, a favorite word w.
Dem., cf. §§ 119, 132, 242, 317.

§ 109. &»...7ols xatd Ty WAy = home or domestic affairs as opposed to
& 7ots 'EN\ipuxois = foreign affuirs. — &vi...ovpdepdyrew, in preference to
the common interesis of all the Greeks.

(¢) §8 110-119. THE QUESTION OF ACCOUNTABILITY. volvwy, now
then, to proceed. — 0 belongs to the whole sentence introduced by ds, and
is subj. accus. of ded7\do0ai. Transl., the statement that, etc. — por, dat.
agent w. perf. pass. — 0 pénorh ye, the most important, with emphasis
(from ve) on most. The orator alludes to the last contest w. Philip,
wh. ended w. Cheronea. — imrohapfBdvwy, supposing. ixolapSdrewr = sub
ponere. — dwoBotvas : why rather than doira:? — dpolws, equally, all the
same, as though I had made mention of my remaining measures, in wh.
case pot below is dat. of int. w. Iwdpxew, cxists for me. Cf. §389. So
Diss., Bremi, Wh., Jacobs, and most Editt. But some prefer to join duolws
more directly w. pot, in the sense of equally with me. Transl., nevertheless
the consciousness of these facts exists as my witness in each of your hearts.

§ 111. rév.. NSywy depends on Tods wolhoss, wh. is the obj. of both
pavfdvew and owveivar. — &ve xal kdrw Swaxvkay, sursum ¢ deorsum per-
miscendo, V.; das Obecrste and Unlerste durch einander rithrend, Jacobs ;
Holmes paraphrases it, in a bewildered mncdley. — wapayeypappévey vépay :
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in a ypagh waparbuww the prosecutor was obliged to publish in parnllel col-
umns the laws and the proposed measures that were attacked as contraven-
ing them. — Swaxexelpucn : this verb is used especially of the administra-
tion of financial affairs.

§ 112. dwayyaldpevos, having offered of my own accord. *‘ 3édwxa in
connection w. éxayyed\dueros amounts to éwdé3wxa. On the subj. of éwe-
85ces (patriotic donations) cf. Smith’s Dict. Antig.” HoLMEs. — rév ivvéa
&pxévruy : these are mentioned as being subject to the most rigid scrutiny
for the discharge of their official duties. — ¢uAéBwpor, munificent, gencrous.
¢do in composition is active when it is the first, but passive when it is
the second part of the compound ; e. g. piAdvfpwrros = loving man, feSpiros
= beloved of God. So ¢\b8wpos = fond of giving. — To¥s ovxodévras,
and to bring him before the Petlifoggers and lo appoint these lo audit his
donations. The art. rods is used to point out an analogy to els 7ods Aoye-
ords as the regular commission or board for auditing accounts. The op-
probrious term ovxopdrrys was applied to a class of men who made it their
business to play the spy upon their fellow-citizens, in order that by threat-
ening an accusation they might extort ‘‘hush-money” from violators of
law, or levy ‘‘black-mail” upon innocent persons. For the etymology of
the term cf. note on ovkogarrias, § 95. But L. and Sc. in the 6th Oxford
Edit. prefer the following, wh. seems to point directly to the actual use of
the word : ““one who brings figs o light by shaking the tree ; hence one who
makes rich men yicld up their fruil by informations, and other vile arts.”
The comic poets, particularly Aristoph. (cf. Ackarn., 818 -828), hold this
class of men up to contempt and ridicule. The term has been variously
rendered : peltifogger, partisan, slanderer, informer. This and the follow-
ing sections contain the &puxros Aéyos of the orator, as Ksch. calls it. Its
fallacy, however, is apparent. Dem. skilfully avoids the real issne. The
question was not whether Dem. should first give account of his donations,
but of his administration ; for such an account must first prove what he
had thus far simply asserted, viz. that he had made bona fide donations,
and not stolen fr. the state with one hand what with the other he had
given as a pretended donation. To be sure, when this speech was delivered
this point was fully proved ; the accounts of Nem. had long ago been
audited and approved ; but at the time Hsch. made his complaint (some
7 years before) the charge of illegality on this score was technically just.

§113. ¢ Bewpixgp: cf. note, § 55. — inBwxa, I gave a donation of
money. éxwdiddvar = lit. to give in addition to the amount due. The
author of the Lives of the Ten Orators (Psendo Plut., p. 846) places this
donation at 10,000 drachme. — dmrjvecev...drelBuvoy : this is professedly
quoted fr. the proposal of Cles. The common reading inserts % Bovl4 as
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subj. of éxyveser, but = omits this most properly, as V. remarks, since
Zsch. did not accuse the Senate, but Ctes. only. Observe that Dem.
adroitly substitutes this verb (= éwrawely Eypaye) for oreparoiv Eypaye. —
ol wepl Tobraw, k. 7. & : yes, but not (did he propose to laud me) on account
of those things for which I was held responsible, but for what donations
I made, O pettifogger ! — Terxowords : cf. note § 55. — rdvmhopéva, the
moncy expended ; this was, acc. to AEsch. in the passage cited below, in
addition to the 10 talents received fr. the state, the sum of 100 min= fr.
his own purse ; but acc. to Lives of the Ten Oralt., p. 851, this sum was 3
talents, — &8%: i. e. Ctesiphon. The demonstrative « has the deictic force
= here prescnt. So oUrosi below.

§ 114. #0eowv, in vestris quidem moribus. Diss. “‘ It was in their very
natures not to require such a thing” (Larned), sc. as to give account of
donations. Reiske, Schaef., Dind., prefer the reading &eocw = customs,
practices, as opposed to véuows. Cf. § 275 ; Isocr. Panegyr., § 152: dAX &
Tois #feot Tols abro’s dauévovow. — Navouhfis was leader of the forces sent
to aid the Phocians in 352 B. c. Cf. Diod. XVI. 37. — ¥re: some Editt.
read 8r¢; but both the idea of time and of cause may be expressed by &re,
and, while cuuse is natural as corresponding to é¢ ols above, {ime seems
required w. the change of tense in éoreparoivro. — Avérysos : in Lives of
the Ten Oratl., p. 844, he is called one of the leaders of the people, and in
Arrian Anab., 1. 10. 4, he is named as one of the statesmen whose surrender
Alexander demanded. — Xap(8npos: a brave soldier, leader of a mercenary
force, who rendered the Athenians great service in their Thracian expedi-
tions. Dem., in his. Orat. ¢. Aristocr., §§ 151, 185, 188, speaks of his
receiving a crown. — dorepavoivro : why this change of tense! Drake
supposes that the perfect (dorepdywrar, Terlunras) denotes that Nausicles
and Neoptolemus were still living, the imperfect (éoregparoivro) that Dioti-
mus and Charidemus were dead. But this supposition seems true only in
case of Neoptolemus ; at least of the others it is not known whether they
were alive or dead. V. suggests that the perf. represents the act as com-
pleted, the impf. as customary. — Neowréhepos : the rich man referred to
in Dem. c. Mid., § 215. He was probably present ; hence odrosl. — Epywv,
sc. dpuociwv. —Av .. .el.. Héorar.. . ddéfe : to make a regular cond. sent.,
what forms would be required in the conditional to correspond to the con-
sequent clause? How would this change affect the sense t — dbéfey, shall
subjoin accounts, the prep. ixé denoting under or below ; here in the sense
of at the foot of his list of donations. The orator aims to show here that
usage was on his side. The precedents he cites may have been exactly in
point ; but unless they were, his argument fails in so far as he does not
prove, but simply assumes, that these men received their honors defore they

had rendered their account.
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§ 115. Tolroig: dat. int. w. yeyornuéra : the very decrces passed in honor
of these men.

§ 117. ols: supply rolrwr as antecedent in the same constr. as rijs
dpx7s. — ooty 008" &y, and thercfore I am not either. The odx in ovxoiw
looks back to ovx Uwevfuros just preceding, and implies an interrogatory,
am I not oy Uwevfuvos ! — rabrd yop...8fmwov, for I presume I have the
same rights w. reference to the same things as the rest of mankind. The
sarcasm of this truism need hardly be pointed out. — &méBaxa : the punc-
tuation varies in diff. Editt., most placing a colon here and after fipxor and
#pfa. But to put these statements as suppositions in the interrogatory
form seems very suitable to the idea. Have I given donations? (very
well), for this I am praised, etc. The same is true of §§ 198, 274. — odx
&v : the partc. is causal : while or since I am nol. — Bwxa = éxédwxa.
¢ The simple verb may follow after the more complete form.” V. —88wxa:
this was true at the time he said it, but not when the suit was first brought,
7 years before. — v A(’, &X', yea, verily, but did I discharge my official
duties in an unjust manner ? A more forcible form of introducing an ob-
jection than the more usual dA\\& v} Ala. — elra gives a certain degree of
surprise and indignation to the inquiry. — eofjyov, sc. els 70 dwaorpior.
'W. understands this, not of leading into court to answer charges of unsatis-
factory accounts, as Diss. seems to take it, but of the presentation of the
accounts already audited and approved by the Logist to the general court
for confirmation ; at this time any citizen might bring in a complaint for
malfeasance or fraud, in response to the customary invitation : ris xaryyo-
peiv Botherar; Cf. Meier and Schom., p. 103. — od xarnydpas: most
Editt. punctuate, as this, with a mark of interrogation, but translate as if
7l or &4 rf = why ? preceded. Voem. objects to this punctuation on the
ground that thus we get the opposite sense (did you not accuse me? mean-
ing yes) to what is intended. But this is not necessarily the sense. The
statement receives a sarcastic force from the interrogative form : you did
not accuse me ? Doubtless, the orator’s tone of voice more clearly indicated
this sarcasm, as also in the preceding v Al'...%pfa. Cf. Dem.de F. L., §25:
elra 767" olx E\eves xapaxpipa Tavra ovd’ édldackes uds ;

§ 118. loredavaadar: to be understood of the proposal to crown. — ols
...70d wpoBovAedparos: ‘‘the construction is rovrois yap T0b Tpofovheua-
Tos & o0k éypdyaro, for by those parts of the preliminary resolution which he
has not indicled it will be clearly proved that ke is malicious in those which
he does attack.” Wh. To make the attack upon a part and not upon the
whole of this transaction is a proof of malicious intent.

§ 119. ¢mov § Pould) : the Senate had adopted the proposal of Ctes.
Cf. note, § 9. — wapavépwy yphdy, you indicl as illegal. wapay. is genit.
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crime or charge. — odyx & Towdros: the art. & is used generically, to desig-
nate one of a class, not such an one? The orator is foud of winding up a
division of his speech by some such sharp appeal as this. Cf. §§ 52, 101;
de F. L., 66. In comparing the parallel argument of ZEsch. we notice an
anticipation of one point wh. Dem. does not touch upon, sc. that his office
does not fall within the intent of the law of accountability, since it is not
a regular magistracy (dpx7). From the silence of Dem. we must infer
either that Rsch. inserted this argument in the later edition of his oration,
or that Dem. judged it unwise to attempt any refutation. The answer of
Dem. to this second count of the indictment is generally regarded as unsat-
isfactory, at least when taken from a strictly legal standpoint. How far
the law requiring the incumbent of an office to give in the account of his
administration prior to his receiving any public honor may have become
obsolete, it is impossible to say ; that it had often been disregarded before,
seems quite probable from what we know of the irregular and imperfect
character of Athenian administration. And hence Dem. may have felt it
quite safe to leave this point of the case out of view, as likely to be over-
shadowed by the argument showing the unreasonableness of being obliged
to give an account of one’s donations to the public service.

(d) §§120-122. THE PLACE OF PROCLAMATION. pupibxig puplovs :
a rhetorical exaggeration ; yet not so great as might be, judging fr. the
statements of AEsch. — woA\dxss...lorepavaodas : notice the change in the
phraseology (oregaroir st. xknpirrew), and cf. note, § 83. — oxaws = per-
verse. — 1od 8k...ovpdépovros: ‘‘etsi vero non dubium veram causam rei
fuisse, ut etiam exteromin quam plurimi coronatos cives et urbem talium
civium matrem admirarentur, Demosthenis ingenium agnoscas in eo, quod
pulchriorem interpretationem proponit.” Diss. The same motive is ap-
pealed to by ZEsch. e. Cles., § 177 ff., and by Lycurg. ¢. Leocr., § 10.

§ 121. wAdv...dvayopevérw is a direct citation fr. the law. — ymlomras,
sc. drayopeveabac év 7o Bedrpy. — dvayopevérw, sc. 6 xfpvf. The argument
upon the third count of the indictment may be summed up thus: (1) ZEsch.
claims that the place of proclamation is fixed by law as follows : crowns
awarded (a) by the people must be proclaimed in the Ecclesia ; (b) by the
Senate, in the Bouleuterion ; (c) by the committee of the deme or tribe, in
the deme or *vibe mecting. (2) Dem. claims that the proclamation of any
crown may be made in the theatre on the vote of the people or of the Sen-
ate. (3) Asch., anticipating this statement, argues that the proclamation
in the theatre under special vote applies only to the crowns bestowed upon
Athenian citizens by foreign states. As the claim of neither can be con-
firmed by genuine proofs, we are unable to decide this disputed point.
Most critics hold that /Esch. is here also, as in the matter of accountabil-
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ity, technically in the right ; yet that it is manifestly improbable that the
proposal of Ctes. would have been pted by the Senate, had not usage
been on his side. But Westermann and others call in question the truth-
fulness of Zsch. representation, that the Athenian people had voluntarily
and wholly cut themselves off from the privilege of proclaiming in the theatre
the honors they themselves conferred, while permitting this very thing
to be done in the case of crowns awarded by foreigners ; and they believe
ZEsch. guilty either of perverting the so-called Dionysiac law, or of sup-
pressing that most essential clause cited by Dem. This opinion finds sup-
port in the language of Dem. : »éuovs peraxodw, dv 3’ dpaipdv uépy. But
this again is the very charge ZEsch. brings against Dem. Cf. infra: xp#%-
gorrar 7ol wopou uéper Twt, k. 7. é. — D\\Bopllas, purge with hellebore,
as a cure for insanity. — aloxvry...dodyey.. perawoiay... dparpéy : many
Editt. read eisdywr. Ordinarily, what is the diff. between the partic.
and the infin. after aloyxvrouac? Cf. H. 986; G M T. 903. 1; Cu.
§594; C. 657k. A similar mingling of partic. and infin. without any
apparent diff. in the sense, occurs in Xen. Cyrop., V. 1, 21. 22. Trunsl.,
you are not even prevented through shame from introducing, and you are
not ashamed to alter and to garble. — $Bévov: genit. cause, denoting the
motive. —&Buchparos, for any misdeed ; genit. cause, denoting the charge
or crime.

§122. 7y Snporixg: & sarcastic allusion to the words of Esch. given
below. — ¥xovra agrees with atréy to be supplied as obj. of xomfduevos. —
NSy, by description or definilion, as opposed to xpdyuact... xohreipast, and
in allusion to the terms of the ovyypa¢#. Some render it incorrectly, by
their speech, wh. would require 73 Aoyy or Tois Aéyois. — Tovs Snponixods
.. Ytyvwoxopévovs : change of constr. after Gowep fr. nom. (éx3edwxds) to
accus. absol. Cf. § 276; GMT. 853; H. 974; Cu. § 588; C. 675 d.
— pwrd xal dppyra = lat. dicenda et tacenda ; * tionable and
unmentionable.” Wh. ¢ Billingsgate, as the Londoners would say.”
Kenn. — &pégns : in allusion to the custom of the Athenians to revile and
banter one another in most unbecoming language, while they were riding
in open carts or wagons at the celebration of the Anthesterian festival, par-
ticularly on the second day, the Xées. Vid. Dict. Antig. Dionysia. Cf.
note on wouwelas, § 11. This same practice was in vogue among the Athe-
nian woinen at the Thesmophoria. Cf. Creuzer's Symbol., 1V. 462.

(¢) §§ 123 -125. TrANsITION To THE THIRD DIvisioN oF THE ORA-
TION. xal Tofvo, this also, sc. let me say, in addition to the statement in-
troduced by xal Bogs above. — ¥xav, has to do with, involres. — AowSoplay
Bhaodnplas, k. 7. &, dut calumny involves defamations, which foes chance
to wlier against one another in harmony with their own proper spirit. Cf.
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note on § 10. With this cf. Cic. pro Cal., 3. 6: ‘“Sed aliud est male-
dicere, aliud accusare. Accusatio crimen desiderat, rem ut definiat, homi-
nem ut notet, argumento probet, teste confirmet ; maledictio autem nihil
habet propositi preter contumeliam.” — twel\nda : we say in Engl., 7 take
¢ that, expressing an opinion resulting from previous reflection. — &mwd
Tav Bley = ex vila privata, to be joined w. xaxds Aéywuer.— rd dwdppnra,
things forbidden, hence disgraceful scandals. Dem. has special reference to
the scandalous personalities of AEsch., § 171 ff.

gl%d&vﬁvwvlpw—dpolwsipol— pwebav = Aodopeir. CI.
note on wouwelas, § 11. — ot8’ dvratba, not even Rere, i. e. in these per-
sonalities. — Qarrov, k. 7. &, is ke justly to come off with less, i. e. than he
gave. — ¢, why the subj. ¢ Cf. G M T. 287, 289; H. 866, 8¢; Cu. §511;
C. 647. — }v = étiiy. — {nlp Tolbrav: in behalf of these, sc. the Athenian
citizens. — €€ wep §8(xovv: if tn fact I did wrong, as by the form of the
condition he assumes. — §é\ares, you repeatedly neglected to do so, sc
Aafew Slxny.

§ 125, &Bgos, stand clear by cvery consideration. —ve xpéwep, by the time,
i. e. wh. elapsed since the accusation was first made, ncarly 8 years. — ry
wpobeaple, by the statute of limitation. Meier and Schom. A#. Proc.,
p. 636, state that 5 years was the limit allowed for bringing prosecutions
in cases of indebtedness, recovery of estates, etc. The ypagh waparéuwr
could be brought against the author of a decree only within the limit of a
year after its proposal ; later than this, the decree could still be attacked,
but not its author. Ctesiphon, whom Dem. represents, was therefore d6gos
7§ wpofeople. — T@ xexplodar...wpérepov : Diss. makes this refer to the
prosecutions by Diondas (§ 222), and by Patrocles for the trierarchical law
(8 105). — ) wéha 8’, k. 1. &, but (where) the slate must needs share more
or less i the repulation connccted with my public transactions, there
hare you encountered me? The enthymeme contained in this section
may be stated thus: AEsch. professes to be the enemy of Dem.; but his
prosecution is so conducted that it can result only in injury to the
state ; ergo, he is the enemy of Dem. only in name, but of the state in
fact. The student will recollect that this same charge of being dishonest
as an accuser was made by Dem. against his rival at the outset of his
specch (§8 12-16). There, as here, this charge rests on the fact that Ksch.
prosecuted so long after the alleged crimes had been committed, that now
they could not be properly punished even if proved ; but there the conduct
of Esch. is explained as due to personal hatred, here as influenced by a
purpose to injure the state. With this sharp reproach, the orator con-
cludes what may be regarded as his defence, and proceeds to the attack.
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THIRD DIVISION OF THE ORATION.

§§ 126-323. STRICTURES ON THE PERSONAL CHARACTER AND PuBLIC
CAREER OF /EsSCHINES, AND REVIEW OF HI8 OWN GENERAL Poricy.
(a) §§ 126-131. PERSONAL CHARACTER OF ESCHINES A8 AN ORATOR
AND A MaN. () §$ 132-323. THE CAREER OF ESCHINES A8 A CiTI-
ZEN AND STATESMAN CONTRASTED WITH THAT OF DEMOSTHENES.

(@) 88 126-131. 8&Beucran, has been indicated to all, sc. by his preced-
ing arguments. The quiet assurance of the orator, as if certain of his case,
probably suggested to the ancient critics the idea that a burst of applause
followed his last sentence, wh. he interpreted as a clear proof of his acquit-
tal. We may well believe that the orator had more convincing, if less
palpable, tokens than this of his power over his auditors. — &8¢ introduces
an anasoluthon. The apodosis that would regularly follow éxedh rolvuw...
3é3ewxray, is suppressed under the influence of passion. (Cf. Hermog. Ilepl
'13¢Gw, I1. p. 342.) V. supposes that the orator, had he spoken calmly,
might have expressed bimself thus: xph wepl goi xal Taw oiw elrely, dwopd
8, Tob wpdrov wme6S. But it is only after a vehement outburst of passion
(in §§ 127, 128), called forth by the invective of Esch., that the orator pro-
ceeds (in § 129) to speak of the personal history of his opponent, without
regard to the structure of his previous period. — BAacdnplas should regu-
larly come after elpnuévas, but is placed defore it for the sake of rhetorical
emphasis. Similar are 7i» rére...83kar Uxdpxovoar, § 98, Tods dvépdrrovs
dpuvovuérous, § 201, 77...dpx7 wparTouéry, § 293. W. — adrd = by them-
selves, alone. Cf. § 168. As Zsch. before occasioned the self-laudation of
Dem., so now he is blamed for the personal invective uttered by his rival.
We could wish that Dem. had magnanimously refused to follow the exam-
ple of ZEsch. in this regard. —rlvey = éx rlrwr. — Suacvper: Cf. note on
Suéoupe, § 27. — perplwv has the same sense here as in § 10.

§127. Alaxds, x. 7. & : the three judges in Hades, who were regarded ns
models of stern and inflexible justice. — oweppordyos : Deriv.? For the
meaning Schaef. cites Eustath. Hom. Odyss., p. 1547 : €idés éorw dpvéov
AwBwueror T& omépuara- ¢& ob ol 'ArTixol omepuorbyovs éxdloww Tols wepl
éuwdpia xal dyopds Sarplforras 8id 70 draléyesar T éx Tav Qoprivwr Pacly
drappéorra kal Siadjy: éx TovTwr 3¢ Tiw avriy éNdyxavor x\jow xal ol ovde-
vds Aoyov 8fwor. ‘A retailer of sccond-hand and second-rate information.
Houmes. The Athenians applied the same epithet to the Apostle Paul,
Acts xvii. 18. — weplrpippa &yopds, a hack of the market ; this term answers
very nearly to our police-court pettifogger. — 8hebposg : the subst. used as an
adj.; @ wretch of a clerk.  Cf. drfpurmovs 8AéBpovs, Dem. c. Aristocr., §202;



S\é6pov Maxedbvos, Phil., 111. 81. ZEsch. had been at one time the clerk
of some of the petty magistrates. Cf. § 261. — év Tpayydla : Cf. note on
érpay Bes, § 13. -

§ 128. xdBappa, scum, offscouring (fr. xabalpewy). — {s Tév...088év, when
1o one of those who have really enjoyed it (fs) would use any such expression
concerning himself. The relat. clause #s...7reruxnxérww performs the func-
tion of connecting this and the preceding sentence. — xdv érépov Myovros :
give the equivalent conditional clause in Greek to correspond to épvfped-
geey. — T0i8...Awohadleion, to those destitule of it (sc. waidelas). — dx’
dvarodnolas, through stupidity ; aus Blddsinn, Jacobs; to be joined w.
wpoowoovuévas. They are simpletons who suppose that they can pass for
educated men by simply making a pretence to education. — 1d...xoueiv...
d...80kely, subj. of weplesrw. Transl. : there results that they cause those
who hear to be in pain, whenever they speak, (but) not that they appear to be
such persons (as they prelend). Towbrois is attracted fr. the accus. in the
predicate w. el to agree w. wpoowocovpévois.  Cf. auxopdrry, § 266.

§129. 100 = Tivos: how governed ! — Tpépuys : the Schol. thinks the
father of Asch. may have had the position of assistant in the school of
Elpias. In de F. L., § 249, Dem. speaks of Tromes as himself 3:3daxwr
ypdupara. Cf. A. Schaef. 1. p. 191. — xolwixas...§édov, stocks, leg-irons,
...wooden collar. These were instruments of torture to punish refractory
slaves, — peBnpepwvois yépos, by means of midday prostitutions. *Sig-
nificatur igitur imprimis flagitiosa vita, que ne noctis quidem tenebris se
occultaret.” Diss. In regard to these reproachful personalities we remark
substantially w. Schaef. I. p. 197 ff. : from Dem. de F. L., §§ 200, 249, 281,
it appears that the mother of ZEsch. was of Athenian birth, and a priestess,
but guilty of gross conduct in the discharge of her priestly office. The
representation, therefore, of Dem. is, to say the least, exaggerated. These
disgusting personalities have much the same character as the personal
sative of comedy. To arrive at the degree of their truthfulness we must
sift them of all intentional exaggeration, and view them in somewhat the
same light as the mockery and satire wh. Aristophanes heaped upon Cleon,
Euripides, and Socrates. What we find therein to censure, we must charge
to the account, not so much of the individual orator, as of the perverted
taste that took delight in the utmost license of speech upon the bema no
less than upon the stage. — mwpds ¢ Kalaplry fipmm, near the hero Cala-
miles, i. e. near his statue. Commentators have generally understood this
as referring to the same locality designated in de F. L., § 249, as wpds 73
700 flpw T0b larpod, and Voemel and Westermann have identified this Hero-
physician with the Scythian named Tozaris, who is mentioned by Lucian,
Seyth. 1. This Toxaris, ace. to Lucian, lived in Athens as the friend of
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Solon, was buried in the Ceramicus, and subsequently deified and wor-
shipped as the ‘ Stranger-physician,” in the belief that through advice
given by his spirit the plague was stayed in Athens. The true explanation
of Kahaulrys (wh. has been made to mean by some probe-man or surgeon,
by others reed-man, as the patron of flogging schoolmasters!) has been
found, doubtless, by Professor Goodwin, whose interpretation we take
from Vol. IV. Transactions of the Amer. Philol. Assoc., 1873. *¢ His monu-
ment [sc. the physician’s] existed in a mutilated state in Lucian's time,
representing a Scythian bowman with a strung bow in one hand and a book
in the other. Now xalauirns can mean bowman (or, more exactly, arrow-
man), a8 xdAapos very often means an arrow of reed. It will then be sim-
ply an equivalent for Scythian, and it will be remembered that the police
of Athens were called both Zxd6ac and rofbrar.” This monument was a
relic of antiquity even in the time of Dem., and he refers to it as marking
a well-known locality. Recent discoveries seem to place it not far from the
Theseum. — Tdv xaldv &vprévra, the handsome puppet. Acc. to Diss., a
sarcastic allusion to the fine figure of Zsch., and to his repose of manner in
speaking. Cf. de F. L., § 255. — rpiraywnioryv : cf. §§ 209, 262, 265.

§ 130. Tabra, i. e. relating to his parentage. — o8t ydp...&AN" xarapa-
vas : none of the various explanations of this sentence, wh. I give in the
order of my preference, seems wholly satisfactory. (1) Join the sentence
closely to édow : I disdain to speak more about his parentage, for that was
not his parentage to which he laid claim by a happy circumstance (this cir-
cumstance is the manceuvre by wh. he became the child of apparently
respectable Athenian citizens, and is described in dy¢ vdp, «. 7. ¢, below),
but his family was such as the people curse, i. e. slaves by descent, who had
managed to creep into citizenship. -The presumption is that such char-
acters were included in the curse pronounced by the herald in opening the
meeting of the Assembly. (2) Quite a large number of critics take &»
&rvxer as equivalent to 7&v ruxérrwr and as masc., and read : he did not
spring from ordinary people, but from those, etc. (3) V. understands
#» not of descent, but of belonging to as a class; neque enim unus ex iis
erat, quorum crat casu, sed ex iis, etc. The sense, acc. to this view, is
that while Esch. was of low parentage dy chance, he was of base and ac-
cursed companionship by choice. Cf. §§ 282, 297. (4) Diss. takes &v and
ols as neuter and & BeBlwxer as subj. of #v, and reads : for his acts were not of
an ordinary sort, but such as the people cxecrate. — &yt yép wore, x. 7. &, for it
1s quite recent — recent, do I say ? nay, (uév otw) yesterday only or the day be-
Jfore. — Tpépunros, Tromes = the trembler, would be a fitting name for a
slave; Atromelus = the dauntless, has a superior ring to it. — I'havko@day :
Apollonius says in the biography of Asch. that his mother was named by

13
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some T'Aavxls ; add to this that Esch. (de F. L., § 78), speaks of his mother’s
brother as I'\aixos, and we may fairly infer that her real name was Glaucis,
wh. was lengthened to do honor to the superior station of her son. So
Lucian represents the old cobbler Simon, when he had become rich, length-
ening his name to Simonides. —"Epwovoeav was the name of a goblin wh.
had the ability to assume all sorts of shapes. Aristoph. Ran., 288 ff.,
describes this monster.

§131. ix: ‘““instead of ; as coming out of one state into the other. The
idiom is very common. Cf. Soph. 0. T'., 454; Antig., 1093, etc.” HoLMEs.
— ovX Smws...4NNQ, not only not ... but ; without the usual xal after dAMd,
as in Lys. 30. 26 : oVx Swws uiv 7d» airol Tt éwédwxer, dANG Tiw Vperépww
woA\& d¢ppnrac. Cf. H. 10852 ; Cu. § 622. 4; C. 717 g. — &pa, forsooth ;
ironical. Cf. § 22. Toint out the antithesis between this and the next
sentence. As in the opening of his speech the orator defended himself first
against the attacks upon his private life, so here he has directed his attack
first upon the private life of ZEsch. Since he treats this topic afterward
at greater length, it scems as if it were introduced here for the sake of giv-
ing unity and symmetry to the structure of the oration.

(b) §§ 132-323. 1. §§ 132-139. Tue Suspicious CONDUCT oOF
ZEsCHINES IN RELATION To ANTIPHON, TO PYTHON, AND TO ANAXINUS.
dwoymrodévra, disfranchised. In 346 B. c., a general examination (Sua-
Yiguous) of the registries of citizens took place for the purpose of testing
the validity of the claim to citizenship. Among many others, Antiphon
was stricken from the list (droyngloesfar). In revenge for this disgrace he
offered his services to Philip. — 8v NaBévros, x. 7. &: the constr. of this
sentence is very similar to #s 7&v uév, . 7. &, in § 128. — &vev ymdloparos,
without a warrant. “‘An Athenian’s house, like an Englishman’s, appears
to have been his castle wh. could not be entered without legal warrant for
that purpose, wh. Dem. did not in this case possess.” Wh. Cf. Meier and
Schom. Att. Proc., p. 588.

§133. 7 & 'Apelov wéyov: the famous court of Areopagus had the
right in cases of extreme danger, such as conspiracies against the state, at
least to order arrest and to institute legal examination. When Antiphon
was discharged by the Assembly, the Areopagus arrested him again and de-
livered him up for trial to the Heliastic court. Cf. Meier and Schom. 4.
Proc., p. 344. — &v 0¥ 8dovm, at an inopportunc, tll-timed juncture. — xal
70 Sleny, k. 7. &, and slipping through the hands of justice, would have been
sent out of the way by this fine-spoken gentleman. — orpehéaavres : tor-
ture was applied by the Athenians either for extorting testimony or as a
means of punishment ; to slaves without any preliminary legal process, but
to citizens only on the special decree of the Assembly.
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§ 134 o{vBwov, advocate. — {mlp Tod lepod : the Athenians had long
contended w. the Delians for the control of the sanctuary of Apollo on the
island of Delos. In 343 B. c. the Delians brought the affair for decision
before the Amphictyonic council. The patriotic party at Athens, desiring
greatly the election of an anti-Macedonian as advocate (since Philip had
great influence in the council), contrived to transfer the election from Zsch.
to Hyperides in the manner described. — wpooelheafe: so read Dind.,
Bekk., Lipsius, after the conjecture of Wolff, contrary to the MSS. wh. have
wpoelhecle. wpooaipeiofac = to take to one's self in addition ; hence, yon
had associated with you also that body (xdxelrqy) tn addition ; i. e. the
Senate and Assembly invited the Areopagus to co-operate with them;
otherwise, the Areopagus would have had no right to rescind the vote by
wh. Zsch. had been elected. wpoatpeicfar = to choose before or instead of ;
hence, you had selected it to act for you, i. e. delegated it. The chief diffi-
culty of the latter reading lies in xal (in xdxelyyy), wh. is then best joined w.
what follows. — “Ywepe(8y : one of the ten Athenian orators, and a promi-
nent anti-Macedonian leader. Persuaded by his much-lauded Aéyos Agp-
Aaxds (cf. Sauppe, 11. 285 f.), fragments of wh. only remain, the council
decided in favor of the Athenians. — &wd To¥ Bapod : the most solemmn
method of voting was to place the ballots (yi¢o:) upon the altar for con-
secration preparatory to depositing them. The earliest instance of this
usage is found in Herod., VIII. 123 : Auvepor 7ds Yiipovs éxl roi Iloser-
Séwros T Bupi

§ 135. pé\\ovros Méyav is the reading of = as corrected by a later hand
(the original being partly erased), and of most MSS. V. and Dind. read
Aéyorros, wh. Holmes takes as an ¢mpf. and strangely renders: when he
was going to speak. The genit. absol. constr., st. rofror péAhorra Aéyew
obj. of dw#lacer, gives more prominence to this clause. Cf. Xen. Anab.,
1. 4,12; II. 24; Thuc., I. 114. —oUxodv: the force of ovx and odv is
clearly noticeable here : when, therefore,...then it showed him to be, etc.
(did it not ?). .

§ 136. "Ev pdv, x. 1. &, This one transaction, therefore, of this fine young
Sellow was of such a nature; similar of course, for why not? to those, etc.
& as opposed to &repov below. — veavlov refers not to age, for Esch. was at
this time more than 45 years old, but to the arrogance and violence of
youth. — ITé8wva : a noted orator who served in 343B. c. as the advocate
of Philip in an embassy to Athens, in relation to the maintenance of the
peace of Philocrates. All the information we have concerning Python's
speech on the subject before us is found in the oration on the Halonnesus
(§§ 18-23). This oration was formerly attributed to Dem., but is now
belicved to have been written and delivered by Hegesippus, a coadjutor of
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Dem. on this occasion. — woAA¢ péovr, 1n the full torrent of speech. pev
is often used of sperch. Soin Aristoph. Egq., 526, 527 ; Hor., Sat., 1. 7,
28, has ‘‘salso mulloque fluenti.”

§ 137, perd Tadd’ Vorepov: thereupon (relative time), later (absolute
time). — Avafive: a Enbeean who came to Athens about 340 B.c., proba-
bly while the preparations for the expedition to Oreus were in prog-
ress (cf. § 79), ostensibly to make purchases for Olympias, the queen of
Philip. Dem. pays no attention to the reproach of his rival. — pévos péve:
the skilful collocation of the words in this sentence brings out the sense
very forcibly.

§ 138. xal ydp: an instance of the frequent elliptical use of xal. — otre
wes, somewhal as follows. — ¥rv = preeterea. — dv : attracted fr. the accus.
into the case of rovTwr. — {mmperév.. . rmpedlwv is an instance of play upon
words of similar sound. — els axpBf) pvhipny, these things are not treasured
up by you for accurate remembrance ; the els indicates the aim or object. —
ov8’ fiv wpoofixev dpyi\v, nor for proper resentment. For the constr. cf.
H.995; Cu. §597; G.gr. §154; C. 553. — imooxeA(lav : a colloquial
word. Deriv.? — dvraAAarrépevor, bartering away in cxchange for. Where
has Dem. spoken of this before ? — 8uémwep p@dv, x. . & : the same senti-
ment is expressed in a less vigorous way in Phil., 111., § 55 : dA\& xai pera
w\elovos dopalelas woheTeveafat Seddxare TobTots ) Tols Vwép Yudw Aéyovow.

§139. 70 piv...cuvaywrileoBas is subj. of dewdv (doriv) and has answer-
ing to it the sentence dAN éwed), k. 7. é. — wpd Tod Wolepelv refers to the
renewal of hostilities w. Philip after the dissolution of the peace, in 340 B. c.
— was ydp off : parenthetic, as o0 ydp in § 136. — 7d whola : cf. note § 73.
— Xeppévnaros : cf. note § 80. — éml ™v "Arruchv, upon Attice. Dem.
alludes to the invasion of Locris, 339 B. c., when Philip seized Elatea
(cf. § 169); before this no direct march upon Attica had been attempted by
Philip. — Béoxavos : in what other connections has this word been used ?
— lapBeaoypédos, wriler of iambics ; a contemptuous allusion to ZEsch. as
a poetaster and playwright. The older Editt. read lapSeiopdyos = iambic
eater, i. e. mouther of iambics, referring to his bad recitation of jambics as
an actor ; but w. this the word Bdoxavos and the context (008’ &rrw...¢%H-
pmopa) do not so well harmonize. Besides, V. has shown that lauBeioypd-
¢os is the true reading of =, and cites as corroborative testimony Zsch.
¢. Timarch., § 136 : wepl 8¢ TOv womudrwy v ¢pagly odrol ue wewounxévas,
7d pév ouoloy®, Té 8" éfaprobuar ul roiTov Exew Tdv Tpdmoy By odrot Siapfel-
povres wapétovrrar. — &v 1@ dpo W8ar = during the time allotted me. Each
party to a suit had a given portion of time allotted him, wh. was measured
by the water-clock (x\éyvdpa, cf. Dict. Antiq.). To offer an opponent tiie
opportunity to speak ‘“in onc's water” was to challenge all contradiction.
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This phrase explains the joke at the sobriety of Dem., sc. that other men
spoke by water, he composed by it. — adrdv : subj. of some such word as
alpeisba: to be supplied and depending on drdyxn éorlv. — bxovr’...InTodV-
ra : the particc. have a strong causal force here. — wapd Tadl’, contrary to
these. 1s there any escape from the dilemma of the alternative here pre-
sented ; if so, what ?

II. §§ 140-159. THE PART wHicn /EsCHINES PLAYED, A8 THE
HIRELING OF PHILIP, IN PROVOKING THE AMPHISSIAN WAR. dowe
0?8’ ¥ypader looks back to o0d’ &orwr Yhgpuwua otdér Aloxirp, § 139. — od
plv odv, nay, no one else had a ch to say anything. — & pv &\\a: as
contrasted w. & 3. — brapyioaro: what is the force of éx{ in composi-
tion 1 — bwédnxe ré\os, gave the finishing stroke. — riov "Apdrooiéey = wepl
Tdw’'A. 8o in Thuc., I. 140 : 70 Meyapéwr Yipiopa. — rév Aoxpav : the
reverse order would be more natural : the Locrians (generic), sc. the Am-
phissians (specific). Amphissa belonged to the Ozolian Locrians. — o,
this affait, i e. the one alluded to above in & &', x. 7. é. This demonstra-
tive pronominal use of the article, belonging originally to the Epic dia-
lect, is occasionally found in the prose as well as the poetry of the best
Attic period. Cf. Plato Phad., 87 c; Soph. Trachin., 1172. See Kiihner's
Gramm., § 247.3. — &viyy, wash of. The metaphor is familiar to all

languages :

¢ Will all great Neptune’s ocean wash this blood
Clean fromn my hand ?”

SHAKESPEARE, Macbeth, 11. 2.

olrw is the emphatic word. However much you may say, that you will
not accomnplish.

§ 141. xa\, and especially. This solemnn invocation, wh. reminds us of
§ 8, the orator justifies in the next paragraph. The divinity invoked is
Apollo, because he is the one most directly concerned in the transactions
that are now to be discussed. — warpgss : *‘ The ancient Attic king Ion
was called the son of the Pythian Apollo, probably in consequence of the
Ionians having adopted the worship of that deity from the Dorians, and
the Athenians had warp gac fusiac at Delphi.” Wh. But this opinion that
the worship of Apollo was derived fr. the Dorians is now generally dis-
credited ; on the contrary, the appellation rarp jos harmonizes w. the belief
that the Apollo worship was fr. the first peculiar to the Tonians. —el...el-
woyu...elwov : a combination of two protases w. one apodosis (éredxopar).
Cf. GMT. 508, 509. — xal 767, and if I did spcak it, right at the very
moment when. — wpds, with a view to; st. for the sake of. — &vévnréy pe
wovfjoas, fo render me destitute of the enjoymend of any good.

§ 142. T( odv, x. 7. &, Why then have I made these so grave imprecations

P
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and assurances ? — Smpoale, the archives. — ¥xuy...d8ds : strongly conces-
sive. — ON&rray : minor quam ut conficcrel. — Swep wpbrepov ouviP, sc. in
the acquittal of Esch. on the famous trial (343 B. c.) for his violation of
oath and neglect of duty as envoy to Philip concerning the peace. Cf. § 35.

§ 143, Tdv...méhepov: the circumstances that led to this war, sometimes
called the ““Third Sacred War,” are given in the subjoined extract from
the speech of Esch. In citing this passage there is omitted, as unimpor-
tant to the question at issue, the story how this Cirrhean plain came to be
consecrated (to wh. allusion is made by Dem. in the words Aéyous evrposds-
wous, § 149). The unusual and emphatic order of the words in this sentence
must not escape notice. — "ENdrewav : cf. note, § 152. — 8s refers to Philip.
— ¢ls awip, 1s the author alone and singly of all our greatest calamities; or,
of greater calamitics than any other one individual. — &v vy) dxxAnolq, wh.
was held immediately after the return of sch. fr. his mission to the Am-
phictyonic council. — wéAeuov *Apdixrvovidv: up to this time the war w.
Philip had its theatre in and about the northern possessions of Athens; but
now, when it was easy to foresee that Philip, who had usurped the place of
Phocis in the Amphictyonic council, would be intrusted w. the leadership
of a war waged under the auspices of this council, the warning cry wéAeuor
els Tiw" Arricip elodyes ought not to have sounded in vain. — éx wapaxhf-
oews, those scated together by pr ted arrang ¢; lit. by summons.
wapdxnros = Lat. advocatus. The orator means the Macedonian clique
wh. generally sat together in the popular Assembly whenever concerted
action seemed desirable.

§ 144. {mwaxodoare is used here in the sense of the simple dxodew. —
dxwh e, sc. in the earlier deliberations, when Zsch. and his clique had
everything their own way. Later, the opposition of Dem. was more effec-
tive. Cf. the account of Esch. infra. In regard to the charge of AEsch.
that Dem. procured the passage of his decree by the artifice described in
the citation, Grote remarks: *There is nothing to confirm such insinua-
tions ; moreover AEsch., if he had still retained the public sentiment in his
favor, could easily have baffled the tricks of his rival.” — kal...xal...xal :
correlated. — Seavérms : calliditas, Schaef.: craftiness, Kenn.

§ 145. #v.. el... wouficee : what kind of a condit. sent.? Cl. GMT. 696 ;
H.900a; Cu. § 549 ; C. 632. — OnBalovs... Oerradods: while the tradi-
tional hatred between the Thebans and Athenians continued unabated
(cf. § 168), there had arisen on the other side an estrangeinent between the
Thebans and Philip, of wh. the refusal of Thebes to participate in the
measures against the Amphissians (cf. Esch. § 128) was an expression. In
this state of things, it was probable that Thebes would not only decline to
join Philip in an expedition against Athens, but would even prevent his
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army fromn passing through her territory ; and it was doubtful whether
under such circumstances the Thessalians would follow him. Cf. A. Schaef.,
I1. 505. — r@v Ayorey, guerillas; the reference is to private bands of
marauders who by land and sea harassed the domain of Philip. — ey dx
~fis xépas : cf. note, § 44.

§ 1468, pfire...pfire, st. ofre...odre, because the particc. have a conditional
force. — & $fwob’, of what sort they were ; a point upon wh. he
does not expatiate (& ydp roirs ve). — adry 1y dbow, to suffer ill from the
very nature of the locality and the circumstances of cach party. The power
of Philip lay in his land forces, that of Athens in her navy ; the way to
Athens was obstructed over land by the Thebans, over the sea by the
Athenians.

§ 147. d...cvpwelBor...8v fydro wpooleav, if then he should try to per-
suade lo join (ow) ... he thought that no one would be likely to pay attention
to him. Notice the emphatic position of s {8las &vex’ ExOpas. &» wpooétew
would regularly be & wpooétor in the finite form. The fut. opt. w. &» is so
rare that its existence is denied by some grammarians. For this reason
some critics propose either to omit & or to change the text to & mposéxew.
But cf. G MT. 203, 208 ; Kiihner’s Gramm., § 260. 5 a ; Baiimlein de Modis,
Pp. 295-297, 851. Undoubted instances of the fut. opt. w. d» are found
in Lycurg. tn Leocr., § 5; Lys. de cade Erat., § 22 ; of the fut. infin. w.
& in Dem. Leptin., § 35; Thuc., II. 80. — ddv...wapaxpoioesfar, but if
in assuming the common pretexts of these he should be chosen leader, he hoped
he would in part quite easily deccive them and in part persuade them. The
second of these two conditions (sc. éd» alpefy) expresses the more prébable
or nearer alternative, the one wh. was later actually fulfilled. Just below
Dem. makes the same discrimination : el eloyyoird 7is and &» 'AGmpaios §. —
Tds...xouvds wpodhoas : the same wh. are called xpogdaes 'Augicrvomkas in
§ 158, and relating to the supposed violation of the rights of the Delphic
god by the Amphissians and Athenians. — rots "Apdixrioo: : dat. com-
modi. — mwepl = in, denoting place and time. So wepl 7o Aexehewkdy woNe-
uov, § 96. — ITukalay : the Congress of the Amphictyons bore this name,
as the delegates that of wvAdyopa: (§ 149), from the circumstance that it
assembled twice each year, in autumn and in spring, in the temple of
Demeter at Thermopyla. 1t was formerly supposed that the spring session
was held at Delphi, but the recently discovered funeral oration of Hyperi-
des (§ 16), acc. to Westermann, has confirmed the conjecture of those erit-
ics who believe that the delegates first assembled at Thermopyle to per-
form their ancient rites, and then adjourned to Delphi to transact other
business. — el Ta90’, for these things, i. e. to scttle these difficulties.

§148. lepopvnpdvwy : deriv.? The difference betw. the Hieromnemons
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and Pylagore is not wholly clear ; but from the representation of Xsch.,
§ 115, it appears that besides the general meetings in wh. both participated,
there were sessions of a more special character attended alone by the
Hieromnemons ; and that these alone were the actual official members of the
Council and had the right to offer proposals and to pass decrees, while the
Pylagore seem to have acted merely as councillors, who, whenever occasion
demanded, were to plead for the particular interests of their respective states.
— dxelvov : spoken from the standpoint of the speaker; cf. §§ 218, 236. —
{wéeabas : the critical student will observe that this apodosis in oratio
recta would differ fr. & wposéterr above. — elardpws Momy, it (i e. 70
wpayua = his scheme) would easily escape detection.

§ 149. $ulérrovros: Schaefer remarks that we might expect guviarro-
pévov = guarding against, but the idea of guarding against anything involves
that of being watchful lest it may happen ; hence the middle and active of
this verb are frequently interchanged. — wpofAnels, x. 7. &, having been
nominated and three or four having held up their Rands for him, he was
declared elected. The result of a vote was immediately declared by the pre-
siding officer. The method of procedure here described is not entirely un-
known in modern political assemblies. — bwépasvey, x. 7. &, he accomplished
the ends for which he had been hired. Whether this charge of Dem. be true
or not, it is certain that if ZEsch. had been acting as the hireling of Philip,
he could have done nothing so favorable to the ambition of Philip and so
fatal to the freedom of Greece, as to stir up this new Amphictyonic war.
— 80ev, how and whence, going back and tracing the history from its origin.
— 1) Kippala xépa: the Cirrhzan territory is a fertile plain extending from
the foot of Mt. Parnassus to the Corinthian Gulf. How it came to be set
apait to the service of the Delphic sanctuary is familiar to all who know
the history of the first Sacred War, B. c. §95. — dmelpovg Aéyw, inexperi-
enced in speech-making, in contrast w. the Pylagore. “‘The Hieromne-
mons were chosen, in Athens at least, from the whole body of people,
without distinction of person.” W.

§ 160. mwepuehetv, i. e. circuire ad fines determinandos. Diss. — odaw
avrov oloav, as belonging o themselves. — vs...xépas : pred. partit. genit.
— ob8eplav Slxny...drayévrey, although the Locrians were bringing no suit
against us, nor those charges which now this man pretends. Dem. does not
directly contradict the narrative of Zsch.; his argument is this: no sum-
mons had been served by the Locrians on Athens, and without such sum-
mons no prosecution could legally be carried on ; hence there were still
many steps to be taken before final judgment conld be pronounced against
Athens ; ZEsch. ought, therefore, to have tempered his zeal w. a little good
svnse, to say nothing more. The account of AKsch. gives no explanation of
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the most vital point in the whole affair, the appointment of Philip to conduct
the war. Cf. Grote, XC.; A. Schaef., II., p. 498 ff. — re\boacdas, Lo bring
to an issue (rélos). — &xd wolas dpxfls, from what cause? dpx+h is used in
the Homeric sense of alrla. V. cites in confirmation of this rendering a
Schol. wh. explains &xaf éx rTofTww in the next paragraph by dwd mis
dpxiis = alrlas juds. Some take dpx# to mean here magistracy, and read
under the auspices of what magistracy? But W. remarks that this idea is
implied in the preceding ris...éxAfrevoer. Inferior MSS. read éxl wolas
dox7s, wh. is made to mean : in what archonship ? But this idea the Greek
would express by éxl rivos dpyorros. — Tadry xarexps, you have made use
of this as an empty and false pretext. The omission of the art. makes ratrp
the subj. and wpogdoe: the predicate of the clause. Cf. C. 5§24 ¢ ; Kiihner's
Larger Gramm., § 246. 3, Rem. 1.

§ 1561, puxpod xamkévnoay, well-nigh shot them all down. Cf. the
account of ZEsch., § 123. — &waf & Tobrwy, orce for all from these proceed-
ings. — Kérrvdos : Esch., § 128, tells us all we know about him. — ol plv,
sc. the Athenians and the Thebans, as we learn fr. the account of ZEsch. —
els denotes the terminus ad quem. They had been expecting to do this all
along, and were planning it for the next meeting. — v émodcray IIvialay:
the next regular meeting of the Amphictyonic council. Grote says that the
first mnotion raised by Asch. against the Amphissians occurred in the spring
meeting (he says at Delphi, but see note on IlvAalay, § 147); next there was
held the specinl meeting wh. elected Cottyphus to the leadership; after
this, in September, 339 B. c., came the regular autumnal meeting, wh. is
referred to here. — &l Tdv P. fyeudva fyov, lit. they brought affairs (sc. Ta
wpdypara) to Philip as leader. So in Phil., 111., § 57: ol pév é¢’ buds #yov
T& wpdypara, ol 8 éxl Pi\xrxor. — ol xaTerxevacpévor, k. T. &, those of the
Thessalians and those (lit. of those) sn the rest of the states who had
been prepared (i e. bought) und were veteran tratbors.

§ 152. dodépav, to contribute a special tax. — {nprody, Lo punish by fine.
— 1ipéln ydp : vdp implies an ellipsis in the thought, somewhat like this :
but what is the use of wasting many words upon this point ; for you know
the result, and that is enough. — et8éws : Philip at once set about collecting
a force and preparing for his campaign in Hellas. But Dem. neglects to
mention (probably w. the intention of making his narrative the more strik-
ing and effective) that Philip first marched against Amphissa, and, after
destroying it and defeating the combined forces of the Locrians and Athe-
nians, turned back unexpectedly towards Elatea. Cf. A. Schaef., I1., p. 513 ff.
— ppucfar pboas, having bidden a long adicw. This sarcastic use of this
phrase is quite common. Cf. de F. L., § 248 : ér0d70a¢ ¢prdoas 7 copd
Zogpoxhei. — "ENdraay : the largest town of Phocis, situated not far fr. the
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frontier of the Epicnemidian Locrians, and important as the key to the
mountain passes that give approach to and from Thessaly. It had been
destroyed, in common w. the other Phocian towns, at the close of the Sacred
War, 346 B.c. ZEsch., § 140, states that now Philip fortified it. — How
much consternation this movement of Philip excited at Athens, we shall
presently hear.

§ 1563. &omwep xepbppous : the student must have already noticed the
sparing use Dem. makes of tigures of speech. For Quintilian’s criticism of
his style and comparison of him w. Cicero, cf. Insiitutes of Oratory, 1X.,
ch. 1., §40; X,, ch. 1., §§ 105-108 ; XII., ch. X., § 23. — > ¥ Kaldwys,
Jor the moment at least (though not ultimately). — xal...xal, and...also.

§ 166. {mfikovov, refused to comply, either to join him in attacking the
Athenians, or permitting him free transit through their borders. — rovs...
ouppdxovs : the Arcadians, Eleans, Messenians, and Argives. — 1 wpér-
Tav : cpexegetical of wpépacw. This use of wpégpacw for the true reason
is rare and scarcely recognized in the lexicons. It is often opposed to d\n6és
(xpdpacw pév...7d d\70¢s 8¢), and is used just below to denote the pretexts
alleged by Philip and presented by Esch. TyLER. Cf. § 225, where yevdeis
is added to distinguish fr. d\nfets, and Thuc. 1. 23, 6. — 8é¢avra, measures
resolved upon by the Amphictyons. — ddoppds : deriv.?  Occasions, oppor-
tunities for acting, w. the idea of secrecy or dishonesty.

§ 158, dedyer...xaradebye : Diss. remarks that these verbs are used to-
gether by way of sarcasm. — mwepudvres : in allusion to the notorious habit
of the Athenians of walking indolently about and hearing and discussing
news and politics. Cf. xara 7iv dyopdy wepiépxonar, § 323. — i’ dwds, sc.
Philip.

§ 159, 8v...odx &v Sxvhicam, k. T. &, whom, were one without reserve to
speak the truth, I for my part should not hesitate to call the ruinous cause of
all the losses that have followed. — Témwav, districts ; more general in mean-
ing than wi\ewv. Wh. understands it to mean forts = xwpla. — & yép...
wapaoydv, odros, K. T. &, for he who furnishes the sced, he is responsible for
the harvest of evils. Cicero appears to have imitated this passage in Philip.,
IT., c. 22: *“ut igitur in seminibus est causa arborum et stirpium, sic hujus
Iuctuosissimi belli semen tu fuisti.”” — 8v : the relative is taken out of its
clause and placed first to serve as a connective ; cf. s Ty uév reruxnxérwy,
§ 128 ; furthermore, 8v is the obj. of dresrpdgnre, the accus. retained after
the passive without a prep. Cf. H. 724a; C. 472f; Cu. 398; G. gr. § 197,
N. 2. Cf. Soph. &d. Col., 1272. Render: from whom that you did not
turn awcay in abhorrence as soon as cver you saw him, surprises me. — wpd,
between you and the truth ; lit. before the truth, hiding it from you as by a
veil.
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I1I. §3 160-247. THr PART DKMOSTHENES PLAYED IN DEFENDING
H1S COUNTRY AGAINST THE CONSEQUENCES OF THE AMPHISSIAN WaR,
BY BRINGING ABOUT THE ALLIANCE WITH THEBES. Zupfifnxe: as
something that is perfectly natural. —vd ¥pya...vovs Aéyovs, the real-
ity...the account. So Thuc., 1. 22: xal doa uév Noyy elwor Exacro, T &'
&pya Tov wpaxférrwr. —aldraw: cf. note on 7d rov 'Augpuwoséwr Ssyuara,
§ 140.

§161. {wd Tav Ta Pllwwov Ppovotwray, under the influence of those
Jfavoring the intercsts of Philip. So in § 177 : ¢povoiior 7& Vuérepa = favor-
ing your intercsts. — dxarépows...dpdoripos: the forner denotes each of the
two (Thebes and Athens) in their separafe interests; the latter the two to-
gether in their joint interests. — 8 pdv...8eSpevov : the relative sentence pre-
ceding its antecedent 7d...¢d» awakens expectation on the part of the hearer.
— 7 wpooxpodav, and for collision with onc another. A strong word ; lit.
to dash or strike ayainst. In §§ 19, 163 the orator uses the compound
avykpobew = lo strike together ; in § 198, dvrixpovew = to strike back, hence
to turn owt badly. — vo¥ro sums up the whole thought ; often so used.

§162. 'Apwrropivra... Edfoviov: cf. § 70. — wpafar radrqy mhv ¢u-
AMay, to effect this alliance. — Bovhopévovs... dpoyvepovoivrag are sup-
plementary after eldos, while dvri\éyorras is coucessive : although often
contradicting each other (sc. éavrois) in regard to other matters, upon this
were alicays agreed. — ovs...wapnxokovdas : AEsch. is said to have been
secretary to them. The particc. xohaxedwr and xarmyopd contain the im-
portant idea. — xlvaBos : this word has been rendered base wrelch, vile
animal, scandal to humanily, crafly creature, monster, sly fox, reptile.
I prefer the last as most in harmony w. the idea of a sneaking, false char-
acter that fawns upon those whom it is ready to betray. — Soxvpacévray,
sinclioned.

§163. ixeioe, i. e. to his statement interrupted in § 153. — & to be joined
w. owéfn. — aupwepavapdvay, k. 1. &, and because the rest of his coudjutors
had joined (avv) in developing our hostility with Thebes. The genit. absol.
expresses cause or reason here. — ovwep, for which very purpose; wep indi-
cates the closeness or exactness of the relation. — wpodawornper...dvala-
Belv, and had we not aroused ourselves a little beforchand (i. e. before
Philip's plans were matured), we should not have been able to gain them
over to our side. dvakaBeiv is generally taken in the sense of to recover or
relricve.  But what is it fr. wh. they could not have retricved themselves ?
Some say, from their enmity ; but this makes poor sense. Others say, they
could not have recovered their position ; but this seems too vague. Dem.
wishes to say this : our only hope of successfully resisting Philip lay in a
union w. the Thebans ; but this hope would be utterly destroyed, if feelings
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of hostility were allowed to exist much longer. For this sense of dra\agei»
cf. Dimarch ¢. Dem., § 28 ; Aristoph. Equit., 682 — riv ¥x8pav: so reads
Z ; inferior MSS. have 74 wpdypua. Our reading appears to favor the inter-
pretation of dvahaBeiv just given.

§ 168. 8w Torwy, i. e. Asch. and his accomplices. — éwrapBels... rals
&woxploeriy, led on by these decrees and by the responses. Wh. wonders how
Philip could have been encouraged to make his attack on Elatea by these
dwoxploeis inserted in the text, wh. profess to be written by himself. We
suspect that Westermann is right in conjecturing that Dem. alludes to the
correspondence then going on between Athens and Thebes, wh. was prob-
ably not altogether in a spirit of friendly reconciliation, and of wh. Philip was
doubtless well informed. — &g 008" &v, k. 7. &., as though, come what might,
we and the Thebans would never again co-operate. — ocvpwvevodvrey dy =
ouumveloawro v, cf. H. 987 ; GMT. 207 ; Cu. § 595; C. 658 a. For the
repetition of dv cf. G M T. 223 and 224; K. § 261. 3; Madv. G. S. § 189 b.
What gramm. objection is there to the form ovurvevadvrwr wh. is found in
the best MSS.?

§ 169. yap introduces the narration, as we use now in Engl. No passage
in the oration has been more lauded, and more deservedly so, than this
graphic and beautiful description. Cf. Longinus. It is interesting to read
and compare the account of this event given by Diodorus, XVI. 84. —
‘Eomépa : the order of the sentence emphasizes the fact that this announce-
ment was made in the cvening. — wpvrdves : the intelligence would natu-
rally first come to them from their official position. — &s: cf. H.930, 1054d ;
Cu. §§ 6324, 526 b; C. 702a. — perafd Sawvolvres: the prytanes took
their meals in the 66\os, a building adjoining the Senate room, at the ex-
pense of the state. The principal meal (3eirvov) w. the Greeks was at even-
ing. — rods 7’ &k Tav ocxknvav: cf. note on § 44. — deipyo, drove the huck-
sters out of their booths, for the purpose of clearing the Agora preparatory to
convening the Assembly. Cf. Aristoph. Ackarn., 21 ff. The descriptive
character of the narration is strengthened by the use of the impf. in this
and the following verbs. — rd yéppa dverlpwpacav, sct on fire their sheds.
Ta Yéppa, originally used of wicker-work, later came to signify any kind of
covering or roofing. As to the object of this proceeding commentators
vacillate between two opinions : (1) in order to clear the space of the Agora
with all possible despatch; (2) to serve as a signal of alarm wh. was to
summon the people fr. the rural districts into the city. Objection is made
to (1) that this act was unnecessary, since there were numerous slaves who
could remove these sheds in ample season before the next morning ; to (2)
that the situation of the Agora was not a suitable one for giving signals.
Still, on the whole, (2) secms the more probable theory : first, because no



NOTES. 205

other step seems to have been taken to call the rural population into the
city ; second, because there was after all no empty square so large and
suitable as the Agora for giving such a signal. — rois orpamyods:
these had to summon the extraordinary session of the Assembly. Cf. y#-
¢wpa, § 37 ; Meier and Schom. Att. Proc., p. 107. — &pa 1§ Hpépg, al
daybreak. But there was nothing unusual in this, as we learn fr. Aristoph.
Acharn., 20 ; Eccles., 312, 377. — xpnparicar xal wpofovhedoar is the
usual form of expression to denote (xpiuaricas) the discussion and delibera-
tion of any proposal and (xpoBovAeiras) the adoption of a resolution or bill
to be brought before the éxxAnola. — &vw xabfjro : the Assembly was held
at that time in the Pnyx, wh. was located on a hill overlooking the Agora.
Hence draBalvew els iy éxx\nolav, Dem. c. Aristocr., 1., §§8 9, 20.

§ 170. dg : temporal.— §{)Oev, sc. els Tip éxxAnolar. — &wfiyyedav : prob-

ably through the éxwrdrns as chairman. — 1dv fixovra wapfiyayov, and
they had introduced the mwssenger. — Hpéra, kept asking. — vis &yopebey
Povheras is the ordinary formula for opening the business of the meeting.
Cf. Aristoph. Acharn., 45. —wapyfe, i. e. éxl 70 Bijua. — pyrdpay: the
Greek rhetors were at this time a class of professional politicians and pub-
lic speakers. The orator emphasizes the point that all those men were
present in this Assembly who were wont to be foremost in giving counsel.
— xadodans 8 Ths xowvfys, k. 7. &, and although the common wvoice of the
fatherland was summoning some one to speak in behalf of her welfare.
Many Editt. read xaobons 8¢ 74s warpldos 7§ xowy ¢wry, wh. has excel-
lent MS. authority. For the omission of the article w. warpidos, cf.
§ 242.
.- §171. b Bpa : the bema was the tribune fr. wh. the Athenian orators
addressed the people. As seen to-day among the 1uius of Athens, itisa
solid cube of stone, some 10 feet in height, having a surface once square and
smooth, but now somewhat irregular ; it is surrounded at the bottom on
three sides by stone steps or seats. — ol8” &m : parenthetic and without any
influence on the construction ; so frequently. Cf. § 293 ; Phil., 11., § 29;
Soph. Antig., 276. — ol Tpraxdoior: cf. note on the trierarchal system,
§ 102. — Tods dpddrepa radra, sc. &vras, and if those who were both (sc.
wapeNeiv &et). dudirepa Taidra is a predic. accus., and simply anticipates
the «ai...xal following. — perd ra¥ra, i. e. after Cheeronea, when the citi-
zens made the greatest personal sacrifices to repair their walls and put their
city in a better state of defence against Philip. Cf. §§ 248, 312.

§ 172, ixeivos...dxelvyy: very emphatic; that (memorable) occasion. —
wrapnrolovBnkéra, who had closely followed up. — ot8v.. fipe\kev, be any
the more likely ; i. e. for all his wealth and patriotism.

§ 173, iddvyy.. &y, I then appeared to be this one (i. e. 8v & kaipds éxdAer)
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upon that day. The unusual order of the sentence makes éy& very em-
phatic. What ig to be grammatically supplied in the predicate after épdrmp?
— ... 748w, T did not desert the post of patriotism in the hour of danger.
Cf. § 138: 7iw é\ouevov 7dtw ; Dem. Olynth., 111. § 86 : wapaywpeir Tijs
rdfews. — wokvrelas, you will be much more familiar with the entire con-
duct of affairs for the future; i. e. more familiar w. the principles of my
policy as applied to the events that remain to be considered, than you other-
wise would be. Some scholars prefer to make r& Xourd limit wohirelas ; w.
this coustr. the sense is not materially altered. With this life-like and
masterly description the student may profitably compare Webster's graphic
account, in the trial of the Knapps, of the murder of their victim.

§ 174, 8m: merely to introduce the citation, and not to be translated.
What now follows is all we know of the masterly speech Dem. delivered on
this occasion. This brief summary is itself an eloquent testimony to the
wisdom and magnanimity of the Athenian statesman. First, Dem. shows
the advantage and necessity of an alliance w. Thebes ; next, what measures
are to be taken to secure this alliance. — dg imapxdévrav ©....¢., as though
the Thebans were in favor of Philip. Swdpxew rwl = to be in support (vxé) or
in favor of any one, a meaning not given by L. and Se. Cf. Dem. de F. L.,
§ 54: 70 Tov Pi\iwrwov Urdpxew adrois wewbivas; § 118 : Uwdpwy éxelvy. —
Hdxovopev... 8vra : how different fr. #xodouer elvac? aiTdv 8vra, accus. w.
dxotw as the thing heard. — W' &owa, . 7. & : a general expression for
that he may bring the Thebans over to his side.

§ 175. &mavras ebrpémiorar, all (those embraced in the category of 4...4)
he has made friendly to himself. The orator’s point is that Ph. has already
exhausted his opportunities in Thebes. — 8etEas, by showing a military fores
in the vicinity. — &wapas, worficar, xarawAfifas : these infinitives depend
on PBod\erar, the force of wh. continues. — &' § ovyxwpfiowor : expresses
the ultimate purpose or aim of what precedes. In order that they may either
yicld through fear what now they are not willing (to yicld), or may be com-
pelled by foree.

§176. & m Bdoxohov = ¥sa Svoxoha, whatever is offensive; as e. g
what is referred to in § 96. — elra, in the next place ; without the 3¢ as
correl. of uév. Cf. Ereira, § 1. In the next paragraph we find the same
omission of 8¢, — p...0\Bwowv : for the negat. and use of mode cf. GMT. 865;
H. 898 ; Cu. § 533 ; C. 624, 625. —adrq, those now opposed to him having
received him.  Reiske conjectured adréy as obj. of wposdefapévwr st. avry,
on the ground that the pronoun seems more essential in connection w. this
than w. the other partic.; but in § 162 we have obs as obj. of xolaxebwr st.
ols w. waprxohovfeis. — ¢ulhimmaodvrey : a word coined probably by Dem.
So Herod. and Thuec. used the verb Mpdigew in the account of the relations
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of Persia and Greece. — &udérepon, i. e. Philip and the Thebans. — wpds v¢
oxowedy...ybmode, and ye may be trclined to deliberate, instead of to dispute
concerning what I may say. — 8éfav : Rauchenstein conjectures &fer =
shall be able (cf. § 172), instead of 35¢ew, as the orator would not say shall
seem Lo speak ; but by supplying dui» this objection vanishes. — ipesrnxéra
wlvSuvov 1 wéhe : the same order of partic. and subst. is found in §§ 190,
197, 220 ; a different order in §§ 179, 188. Which is the more regular?

§ 177. +{ odv $mm 8eélv: Diss. notes how skilfully the orator excites
attention in beginning the second part of this speech w. this inquiry. —
perabéofas: used absolutely, = to turn abowl. —rév S8avav: gen. w. éyyv-
Tépw. — wporéposg : as a predicate ; the peril ts theirs first. — ' ElevoiviSe :
this route would be over the ‘‘Sacred Way” to Eleusis (about 12 miles fr.
Athens), thence to Thebes in a northwesterly direction across Mt. Cithseron.
A more direct way to Thebes led through Acharnz and Phyle; but this
was not so practicable for a large army, nor did it offer any large plain, such
as the Eleusinian, for the massing of a large force, in case of an attack. —
vods &v HAuxlq, those who Aave the requisile age for military service. This
designation applies only to the heavy-armed troops ; the cavalry, being a
branch of service of later origin, is named separately. The miilitary age
was from 18 to 60. — & (oo, sc. as to the partisans of Philip. — ® wappn-
orélecar, the boldness to speak freely. — o¥rw...iwbpxdd’, 20 to those who
wish...you stand ready to render assistance.

§ 178. xvplovs, and lo give them, togther with the generals, absolute conirol
both of the time to be fixed upon for going thither (i. e. to Thebes) ard of the
expedition. — voury...vdy voiw, (o this give most carcful altention, I pray
yor. poc is an ethical dative ; cf. H. 770; Cu.§433; G. gr. § 184,3, N. 6;
C. 462 ¢. — aloxpds : it would be dishonorable to take such advantage of
their helplessness. — &v rois doxdrors: some MSS. add xwddros ; but we
can say: tn exiremilies. — fpav... wpoopepévay: on the principle that
those who are somewhat removed fr. danger are calmer and clearer in their
judgment than those who are in the midst of it. — xal...xa\, both...and ;
embracing the apodosis. — wpooxfiparos: the pretert was to give aid to the
oppressed Thebans. — ddv 8°...&v : the latter condit. clause is special and
subordinate to the former, wh. is more general. CI. el ué»...el and el 82...€l
in § 217. —fpiv: dat. agent. The words that Dem. here puts, so to say,
into the mouth of the envoys, are lauded by Dionysius in his Art. Rhetor.,
1X., § 9, for their appropriate (eixpéreiar) character.

§ 179. ok elwov...ovx ¥ypada, x. 7. & : the antithetic force of uév...8¢ and
the peculiar use of the negat. ovx and 008, make an exact translation of this
much-praised example of climax (cf. Quint. Inst. Orat., IX., Chap. I1L., § 55)
quite impossible. An approximation to the original may be made thus:
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I did not say these things and fail to propose them ; I did not propose them
and fail to go on an embassy, etc. Lord B. suggests these renderings:
(1) by a double negation, thus : 7 did not say these things and not propese ;
(2) by the use of without in the second clause ; (3) not orly did I say these
things, but I propounded a decree, etc. — SuefiAOov, I carried the aflair
through (3:.4). — ¢épe : the orator improves the pause, while the clerk is
preparing to read the document, by making personal remarks more or
less closely connected w. the point under consideration. So in §§ 212,
219.

§ 180. 04, represent, make out Lo be. 'What use of subjunct.? Cf. H. 866, 3;
G MT. 287; Cu. § 511; C. 647. — Bérralov: the origin and meaning of this
nickname are in doubt. Dem. claims that it was a pet name given him by
his nurse ; but ZAsch. c. Timarch., § 126, ridicules this claim, and says in
de F. L., § 99: év xawsl pév ydp v éxA#07 8 aloxpovpylar T xal xwaudlay
Bdrahos. The Schol. renders it by profligate, efleminate, and derives it
variously : (1) from the nume of a flute-player or poet, notorious for his
effeminacy ; (2) from the sickly and weak condition of Dem. body ; (3) as
a term of contempt borrowed from an instrument used by flute-players for
beating time, and called Jwrowé3ior or Bdralos. Recent scholars connect it
w. Bdrros, Barrapi{w, and make it mean stammerer, stullerer, in allusion to
the orator's supposed defect in utterance. — Kpeodpdvryy.. . Kpéovra...OL
vépaov: these were parts that fell to the rpraywwiorfs. Cf. § 129. The
first-named character was the third rdle in a play of Euripides of the same
name ; the second is the well-known tyrant in the Antigone of Sophocles;
the third was a subordinate character in a play of Sophocles bearing this
name. — &v Kol\vrg, whom once in Collytus you wretchedly murdered.
Collytus was one of the country demes in wh. the rural Dionysia were
celebrated. In the anonymous biography of Zsch., the story is told that
ZXsch., in the rble of (Enomaus, on a certain occasion tripped and fell on
the stage while pursuing Pelops. — 7é7e: very emphatic. — é Haraviebs dys:
in the skilful arrangement of the words each contrasted term occupics
relatively a reversed position, except that ood comes last for the sake of
emphasis,

§ 188 A¥m...wplrn, This was the beginning and first step towards a
scttlement of our difficultics with Thebes. xardoracis = constitulio rerum
antea turbatarum. Diss. — rd wpd Todrww, as regards previous affairs. —
{md vobroy, i. e. Esch. and his coadjutors. — &o-rep wédos : Larned sums
up the merits of this sentence thus : (1) The figure is unexpected ; the sen-
tence would be complete if it closed w. éwolpoev. (2) 1t is perfectly natu-
ral ; it expresses the thought more truthfully than any literal language.
(3) The whole sentcnce is worded as simply and conciscly as possible.
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(4) The ancient critics noticed a perfect thythm in the sentence ; to the ear
of Longinus the effect would have been much marred, he informs us, by
the substitution of ds or dowepel for Gorep. — viv dmmpay : as opposed to
Tére 8eifar. Why the change in the tense of the infin.?

§ 189. & ydp o¥pBoulos, x. T. &, for the statesman and the demagogue.
In his speech against Midias, § 189, the orator states the distinction between
the ovuBovros and the pfrwp. The ovxopdrrys (cf. note § 112) is further
characterized in § 242. — rols waoddon, Lo his followers, i. e. those who
have accepted his policy and accordingly hold him responsible. — re xaipe,
opportunity, i. e. the seasonable time or opportune moment for any action.
— ¢ Poulopéwy refers to any one who may choose to call a political leader
to an account for the results of his policy. — ovyfijoas...8a : in this general
definition we should expect ocyd»...3¢t ; the past tense is used specially w.
an eye to AKsch.

§190. 3wep elmov, sc. in § 188 : #y udy...émruar. — Ixéivos, in the predi-
cate and in sharp contrast w. »i» below; that was the occasion, therefore. —
&y .worobpas, but I go s0 far as lo say. — éo-ve...dpoloye, that I confess
myself guilty. What would be the difference in the thought if the ora-
tor had said &ore duodoyeiv? Cf. G M T. 582-584 ; H. 927, 953 ; Cu.
§ 565,0bs. 1; C. 671d. — ddp = now k of ; the perfect often repre-
sents the state or condition resulting fr. the action of the verb. — wpax6év:
what use of the partic.? Give the Greek clause to correspond to gwriveyxer
&. Cf. a similar constr., § 30. —& 8 pfr’ tory, k. 7. &: cf. § 141 and
note. -— xal Thpepov, yea, even lo-day. — rev darvopévay xal dvdvrey : ex-
pressed above by deifal 7...7e...évip.

§ 19L alnéoba, x. 7. &, this sarcastic inquiry is explained by Bacxal»es,
§ 189. — rls dyyvioas, x. 7. &, who is willing to guarantee the future? —
Tére, sc. Eetas. — &AM, pef, introducing the apodosis. — ebwopeiy, with
which I ought to have furnished myself. The comm. reading is elpeiv. — 1
wéha: join w. ovugépwr. Some call it dat. incommod. w. the verb, —
wpalss, enlerprise, * practical measure,” ““ plan.” — pa\lov, i. e. than those
to wh. he did lead them.

§ 192, T4fw, the office. In the present and in the future the statesman
is required to be at his post discharging his duty. — ére: when the nego-
tiations w. Thebes were in progress. — wpoalpeoty, the aim ; that wh. one
sets before himself as his chosen object. — p)...ovxoddvre, do not rail at
the results. — és &v.. Bovhndy): whatever it may be, as the use of & w.
subjunctive indicates. — adm, as vicwed by itself. — 8idvorav, the inten-
tion ; subjective, while wpoalpea:s is objective.

§193. 7 péxy, i e. Cheronea. Dat. of respect ; the more usual read-
ing is 7iw pdxm. — odx dpol: it is not essential that év be repeated, as is

14

.
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done in the reading of many Editt. — 8ca ..Aoyiopdy, as many things as
are possible in human calculation. — xal Sixalws, x. 7. & : the force of the
preceding negative is retained here. — ¢puhowévus imlp Stvapsy, laboriously
beyond my power. We speak of superhuman effort. — vév" §bn : tum de-
mum ; but not before.

§ 194. oxymrds, but if the tornado that ensued. Dem. compared what
happens to a lorrent (xewpdppous) in § 153, and in § 214 to a deluge (xara-
xAvopdr). — pelley yéyove, has proved loo strong for. — ¥ xp?) wowely : the
answer to the inquiry is omitted as being self-evident. Schacf. states it
thus: to keep still and not to accuse; perhaps it is better put in the form of
a question : to find fault? Then follows the ellipsis : that would be unrea-
sonable ; just as @ would be, if, etc., dowep &» (efy). Cf. § 243. —dt...vab-
iAnpov : originally the captain was at the same time the owner of the ship ;
hence vavkAnpos may mean either. But o6’ éxuBéprwr points to the owner
who might be held liable for the loss of the cargo, in case the ship was
not well equipped. — &4’ &v : most MSS. have xds: before xaraoxevdoarra,
as the antecedent of dv. — xpnoédpevov, encountering; in agreement w.
whofov. Those who take vadixAnpor as referring to the caplain place this
partic. in agreement w. it. — wovnodvrav, and ils tackling laboring. Pro-
fessor Tyler calls attention to the nautical sense of the words in this pas-
sage ; thus: owrnple = for a safe voyage ; xaraskevdsarra = having filted
out; wovnedvrwv and oxeviw as above rendered. —@omwep...&yé: thrown in
by way of parenthesis, to indicate the application to himself. The appo-
siteness of this comparison may be remarked in every particular.

§ 195. ¢lpapro sums up what he has been saying ahout rixy, 6 Saluws,
and 8 Oebs. — pn8}, not cren. ‘A different policy wonld have left us with-
out even that advantage.” HoLMEs. — dxeivos, i. e. Philip. He used every
cffort of persuasion. — rpr@v fpepay, @ journey (83dv accus. of extent) of
thrce days. The distance fr. Athens to Chzxronea is 62 Engl. miles. In
§ 230 Dem. says: éwxraxdoa orddia 4wd Tis wihews. Athens was about
200 stadia distant fr. the Beeotian frontier. From 150 to 200 stadia was
reckoned as an ordinary day’s march. — +( &v...xpfjv, what coULD ¢ have
looked for ? implying that the fear and panie were already so great that the
case could hardly be worse. 7{ xpiv mposdoxdr ahove = what should we
have looked for, assuming for the moment that things had been different. —
mwov s Xxépag: somewhere in our territory. — viv, i. e. under existing
circumstances, as it actually was; opposed to rire below, wh. means in the
other case, i. e. supposing my advice had not been followed. — orfjvas,
x. 1. &, to stand firm, lo concentrde, to draw breath. The asyndeton gives
us the notion of the rapidity of the thought and action at the crisis. — pla
Hipéoa : this bricf respite after the battle of Chewronea, the orator ficans to
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say, was of the utmost importance, and would not have occurred but for
the Theban alliance. — rére 8’ : another instance of aposiopesis. Here it
indicates horror ; but in § 3, anxiety ; and in § 22, anger. Cf. note § 3. —
&...welpay Buxe, sc. alirdv ; lit. which did not give a trial of themselves, i. e.
enter into our experience. Cf. § 107 ; Dem. c. Timocr., § 24: xal welpar
adTiw xoANdxis dedwwaco. — T mpoPdAhedar, and through the city's throw-
ng before itsclf (as a shield). The reading efvowa...7d is found in = and is
adopted by Bekk.

§ 196. pov, dat. int. ; all this long story of mine is directed to you. — Swa-
oral : before this Dem. has used d»3pes "A@yraio, but here he wishes to draw
the distinction more closely between the jurors and the spectators. — §wlen
oulside the bar ; the court was enclosed by a wooden railing (3pigaxror).
ZEsch., § 56, states that he does not remember ever before seeing so large a
multitude present at a public trial. Cic. (dc opt. gen. orat., VII. 22) says:
ad quod judicium concursus dicitur e tota Graxcia factus esse. — iffjpxe,
would suffice; dv omitted, as often w. the impf. in such expressions as
dvdyxn, xalewdy, elxds #», E3ei, xpiw, x. 7. é&. CI. G MT. 415, 416. Cf.
Oavuaarov #r, § 248. — rois &ANois : dat. assoc. or likeness w. 7ijs airis.
— radra, i. e. of this ignorance and its results. This is one of the most
complete dilemmas in the oration ; but is there no escape fr. it ?

§ 197. (ob ydp dv...¥pdvro,) for (if you had) they would not have
adopted these (i. e. my measures). Thus indirectly the orator compliments
the sagacity of his countrymen, as well as his own. — 8v, sc. woijoeie, wh.
is readily understood fr. the conmection, but inserted by inferior MSS.
Cf. &s & (sc. &ou), § 291. — v wéAe: dat. dependent on dvopevéoraros.
— &m\ Tois ovpBaowy, on the occurrence of the events. éwl expresses the
occasion or opportunity upon wh. one bases his conduct. Cf. §§ 240, 284.
— xal &pa: it is this remarkable coincidence that is referred to by xep...
Tobro wexounxas above. — "Aplorparos: a different person fr. the tyrant of
Sicvon named in § 48. We know nothing further of these partisans of
Philip than what is here stated. — xa8émat, thorough-going, out-and-owt.

§198. “EN\fvev...dwikaTo : this sentence is hexametric in its rhythm.
So § 143: 7ov vap é...'ENdreiav; and 7obro 78 Yiguoua, k. 7. é., § 188,
ace. to Longinus, is dactylic. The ancient critics were fond of point-
ing ont such instances; but such rhythmical structure is, we believe,
more general and accidental than special and intentional. — dvevSoxuyety
&mwixaro, and surcly the man for whom the misfortuncs of the Greeks are
laid up as a store on which lo JSound his personal renown. évevokiuety =
eddoxipe’v év atrois. — xal = as: often so used in the second clause of a
comparison ; cf. H. 1042a; Cu. § 624. 3; C. 705¢c. — Snlots, you make
this mdMfest; se. ovk &m, k. 7. é. — xal wolrely xal, k. T. &, and from
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your political action and again from your political inaction. Kenn. —
wpdrreral, x. . &: this form of sentence is technically called drrisrpogs
by the ancient rhetoricians. Other examples in this oration are found
in §§ 117, 274. As an illustration from Roman oratory Diss. quotes Cic.
Phil., 1I. 22: Doletis tres exercitus populi Romani interfectos; inter-
fecit Antonius. Desideratis clarissimos cives; eos quoque nobis eripuit
Antonius. Auctoritas hujus ordinis afflicta est ; afflixit Antonius. — &vré-
xpovoé: cf. note § 161. — pfiypara: in wedical terminology phyuara
is used of bruises of the fleshy parts and ruptures of blood-vessels, and
ardopara of the sprains of muscles. — xwetrar, are disturbed ; i. e. the old
injury or weakness makes itself felt again whenever the body becomes
diseased. The same simile is used by the orator in Olynth., 11., § 21:
Gowep ydp év Tols cdpacw...éxdy 8¢ dppdornud T cupBy, wdvra xweiras, sl
piyna x8y orpéuua k& &\ T TGw UwapxbrTwr galpdy 3.

§199. wolds...byxeray, he lays great stress upon. The predicate adj.
wxo\Us used st. an adv.; cf. woAN@ péorre, § 136. Cf. H. 619; G. gr.
§ 138, N. 7; Cu. § 361. 8; C. 509 c. —et...fiv: he assumes, for the moment,
that it is so. — ToUrwy #v, ought the city to have abandoned these things ;
referring to the measures wh. he at that time advised the eity to adopt.

§ 200. viv...mére: cf. note § 195. — Soxel, sc. § wo\is. — wpoerTavas :
alludes to the famous dryeuovia of the Athenian state. — &wooraca : cf.
xpaxfév, § 190 ; wapbvrwr fuiw, § 30 and note. — wévras, sc. Tds E\as
wbhets. — otBéva...otx Imépeavay, for whose sake there is no danger which
our ancestors did not undergo. For the use of the negat. cf. H. 1031 ; Cu.
§ 619, Obs.; G. gr. § 283. 8; C. 559c. — god: we naturally expect rijs
wéhews here, but the orator suddenly turns the thought upon Asch., as if
he alone were capable of such meanness. — rfjs wéheds...dpod : in the same
constr. as god ; we supply elww after uh: for let me not say ““the city” (ye
makes wo\ews emphatic), nor yet *‘ me.”

§ 201. e Td piv wpdypar’...{jpnpévms : this entire sentence forms the
protasis to rlot...dpuwvovpévous, and consists itself of two contrasted parts,
sc.: el Td pdv wp....dwdvrwy, and 7ov §'...xewonuéro ; but as the first part
is subdivided into two parts, sc.: el 7& pév...wepidarn, yeudw 8¢, we observe
that uév corresponding to 8¢ in rév §'...weroinuévor is omitted, the full ex-
pression being el uév Té uév to correspond to dryeudw 8¢...7ov 8'. With such
contrast of principal and subordinate parts uév is expressed both times in
§§ 104, 214. — rd wpdypar'...wepuéom, if afairs had turned out as they
now have.

§ 202. In Tolrwv wpdrepov: the Spartan supremacy was lost w. the
battle of Leuctra, 371 B. ¢., when the Theban began. — Tob...Bachéws :
that Xerxes actually requested Mardonius to make the Athenians such an
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offer is stated by Herod., VIII. 140, and alluded to by Dem. Phil., II.,
§ 11. — 7oir, i. e. 8 ... xpoeordva. — 8 m...Aafoley...¢x000y... oy ...
dav : a metathesis of construction for \aBeiv...Exew...xow0b0y...éwoy. Thus
Dem. ironically represents the act of obeying in a state of subjection and
of giving up the supremacy as a privilege. Aafotop of single acquisition,
éxovoy of permanent possession.

§ 203. &g Yowxe : ironical ; so also in § 212. — wérpia : ““wdrpios = that
wh. is peculiar to ancestors ; as &y, »éuoi.” Kriig. W. paraphrases these
adjectives thus: * This they had not inherited fr. their fathers, nor was it
consistent w. their ideas of honor (dvextréa = to be tolerated by their moral
sense), nor was it congenial to their nature.” — dx...xpévov : cf. note § 26.
— wpoaBeuévyy, by altaching herself to ; the partic. denotes means. — dyw-
wiopéwn, while struggling ; the partic. denotes time. — xiwvvebovora : sup-
plementary partic.: cf. H. 981 ; GMT. 879 ; Cu. § 590; C. 677e.

§ 204. #Beov : ‘‘ character, as the result of manner and habits. #6os =
a prolonged and strengthened &os. Cf. Aristot. Eth., II. 1.” TYLER. —
&wopmvépevoy, who declared himself in favor of. — KvpaQiov: the connec-
tion shows that Dem. has the time just prior to the battle of Salamis in
mind. Cic. de Offic., I11. 11, speaks thus: *Cyrsilum quendam suaden-
tem, ut in urbe manerent Xerxemque reciperent, lapidibus obruerunt.”
Herod., I1X. 5, gives the same account, but of a man named Lycidas, and
places the event just before the battle of Platea. That there were two vic-
tims to the popular excitement of those stirring times, both meeting with a
similar death, is not impossible.

§ 206. pfiropa = here gvuSovior, stalesman.— Sovheboovary, they might
enjoy slavery ; spoken w. a peculiar bitterness and irony of tone. The com-
mon reading inserts eirvxds after it. The use of the fut. indic. after an
historical tense adds to the vividness of the expression ; so also in étéora.
Wh. remarks that by the use of the indic. here Dem. identifies the Athe-
nians of the two different ages, and represents the liberty and independence
of one epoch as the unbroken continuity of the freedom asserted in another.
— rfis dlpappéwms, k. 1. &, his destined end in the course of nature. Lord B.
Death is vepresented (1) as fixed by destiny (r7s uolpas), in distinction fr.
death brought upon one by his voluntary act ; (2) as that wh. comes in the
course of nature (as by disease), in distinction fr. death caused by ex-
ternal violence (as in battle). — & 8 xal, sc. voul{wr yeyevigfa:r. The xal
= also, i. e. as well as to his parents. — émBelv = to live ¢o see (any evil).
Cf. Esch. Agam., 1246. — e\ foe, will voluntecr. The fut. (st. the pres.,
as in wepyuéver) denotes that he will do this whenever the demand comes.
In illustration of this change of tense cf. Soph. Antig., 349, 350. — rod
Oavdrov : by its emphatic position = than death itsclf. Wh.
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§206. o piv..viv 8" &yd piv...ovros 8&: observe the double contrast
between (1) what he was not doing and what he was doing ; (2) between
what he was doing and &sck. was doing. — e drexelpovy...&v émn-
pficad: a mixed condit. sentence: if I were undertaking (as I am not),
every one would censure me with good reason (were he to do what is reason-
able). Cf. GMT. 504. — dperépas, are yours; predicative, and placed first
for the sake of emphasis. Here Dem. purposely underestimates his own
services in order to place the conduct of AKsch. in & more conspicuous light.
— rfis pévror Suaxovias, dut in the management of eack of the affairs trans-
acted I affirm that I also have a share. &waxovias is contrasted by means of
uévroe W. wpoarpéoers and ¢pbmua ; to correspond to uévroc (= 5€) there
should be uév wh. is suppressed, as in § 201. 'W.

§ 207. rav 8\wv, the whole, i. e. both the aims (xpoatpéoeis) and the ad-
ministration (Swaxovla). This is a skilful turn of the orator : my part, he
says, was merely to execute what you willed ; your part was to cherish the
noble purposes and adopt the most patriotic’ measures. Now Eschines
attacks the whole, and in doing so commits a wrong against you greater
than against me, inasmuch as your part was more prominent than mine,
and the venown belonging to you is eternal, while the honor proposed for me
is temporary. — yA(xeras is a strong word ; acc. to its etymology it denotes
a lenacious and eager striving. — éyxdpa : Arist. Rhet., 1. 9, defines éyxd-
weov as a special laudation bestowed for particular and brilliant action, while
&xawos signifies praise in general. — rowd\, i. e. Ctesiphon. — 7yj...&yvepo-
otvy, by the perversencss of fortune.

§ 208. pd Tovs Mapabaw, no! by those of our ancestors who bore the
brunt of the danyer at Marathon. The common reading has o) ud, but the
negat. is readily understood w. ud. In the partic. the xpo- implies the
fore-front of the battle. So Thuc., 1. 73, represents the Athenians as say-
ing: Mapafiwl re pivor wpoxwduveboas 7§ Bapfdpy. — MapaBawe : the com-
mon text has & M.; but the prep. is regularly omitted w. the names of Attic
demes. Cf. H. 783b; Cu. § 442; C. 469b. — &' "Aprquoly, of Arte-
misium. It will be observed that the orator departs fr. the chronological
order and names the land and the naval ¢ngagements in succession. — &v
Tols...pvfipac : these were in the outer Ceramicus, along the road leading
to the Academy. Cf. Paunsan., I. 29 ; Thue., II. 34. But the heroes of
Marathon lay buried on the field of battle. The custom of honoring those
who had fallen in battle w. a burial at the expense of the state, goes back
to the time of Solon. Cf. § 285. — dpolws: emphatic. This lofty strain
of cloquence, known as ‘‘the Demosthenic oath,” has been deservedly ad-
mired by all critics. Cf. Hermogenes, p. 425; Quint. Inst. Orat., XI. 3,
168 ; Lord Brougham, Vol. VIIL 124. The chicf points to be noted are
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these : (1) This oath was an act of religious appeal, for wh. there was a suf-
ficient ground in the belief and feelings of the audience ; it was not, there-
fore, an empty rhetorical flourish. (2) As a solemn appeal it served to
rebuke AEsch., who had brought Dem. into disparaging contrast (see the
passages cited fr. Bsch.) w. the ancient heroes of Greece. (3) The simplicity
of the orator’s style is apparent even in his most impassioned flights. Lord
B. thus expresses himself on the word dyafois : * Mark the severe simplicity,
the subdued tone of diction, in the most touching parts of the old man elo-
quent’s loftiest passages. In the oath, when he comes to the burial-place
where they repose by whom he is swearing, if ever a grand epithet were
allowable it is here ; yet the only one he applies is dyafovs.” (4) The ora-
tor, while apparently carried away by his enthusiasm and passion, does
not for a moment lose sight of his argument, but carefully subordinates
everything to the main thought. *‘‘He teaches us,” says Longinus, ‘“that
in the height of passion we should retain our judgment. He nowhere says
‘by those who were viclorious,” but everywhere shuns the word wh. would
indicate the issue of the battles, lest the d¢feat of Cheeronea should be sug-
gested to his opponents or his hearers ; till at length he has prepared the
way w. the hearers for the conclusion : all of whom ALIKE the state buried,
and not those alone who were successful.”

§ 209. ypapparoxidwy: dvri Toi ypauuaréws, 8t ol ypaprarels Tpoxepu-
xires ypdgpovow. Etym. Magnum. Cf. § 261. The two cpithets may be
rendered by accursed scribbler. — O\eyes : of. Esch. § 181, cited on p. 92. —
dv rlvos, i. e. they were irrelevant to the present case. — &t 8¢, . . &, and
I, who came forward as councillor to the cily tn mallers pertaining to her
supremacy, whose spirit ought I to have assumed in ascending the Bema ? —
Tpiraywnord : cf. note § 129. Observe the contrast implied in the juxta-
position of this epithet w. 7&» xpwrelwr ; also the emphatic position of éue.
— roérwy : masc., referring to the Athenians. Tyler follows Holmes in
referring it to rpéwasa, «. 7. ¢.

§210. Td...cvpBéhaia: obj. of kplvew ; lit. contracts, agreements, but here
used of civil suils in a general s:nse. Cf. L. and Sc. — &ml...oxowodvras,
by considering them in the light of. For this sense of éxl w. gxoweiv cf.
§3 233, 294. — awofNéwovras, by looking away to the praiseworthy prece-
dents. — wapakapBévew, to take along (rapd); depends on voulfew and has
78 ¢pbynua for its ohj. — 1y Baxrnplq xal 7o cuuBdhe: each dicast received
a staff, on wh. was painted the letter of the alphabet corresponding to the
section of the Heliastic court in wh. he was to serve for that day, and a
ticket upon wh. the name of the holder and the number of his division were
written. At the close of the sitting the ovuBolor was given up as a voucher
for the dicast's fee of 3 obols. — rd Snpdona, the court-room. — xelvaw, i. e.
78 70r wpoybvwy dwuara.
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§ 211. AN\ ydp, But enough, for ; denotes a transition.— dpwecdy :
as if casually. —¥onv & = &1a. — dwdlev, sc. éxeive dxrbfer ; the digression
begins w. § 180. — &uxdped’, we had arrived ; i. e. we ambassadors. —
Ttav &\, sc. the Etolians, Dolopians, Phthiotans. — wpéofes: Amyn-
tas and Clearchus are named as the Macedonian envoys. — viv : to prove
that I am not telling a different story now fr. what was told at the time of
the embassy.

§ 212. ouxodarrias, calumny. — dv karpdy : cf. Ksch., § 137 (cited be-
low) and § 141 (cited on p. 54). — &s énépas : cf. § 85. —ds fowxev : cf. § 203.
— & oopPoulos xal pfirwp : Diss. observes that the repetition of the article
would be objectionable, as the ideas of svuBovlos and pfrwp flow into each
other. The article is repeated in % wpoalpeats xal % wohirela (§ 93), 7dv s _
elpapuérns xal Tov abriparov (§ 205), 7dv wohrevbueror xal Tdv piropa (§ 278),
where cither the emphasis or a logical distinction seems to demand it. —
otdly...ovvalnos : contrasted w. pliwos alrios. In those things wh. might
naturally be supposed to have been done in part by me, as being a states-
man, he allows me no share ; but for those misfortunes wh. are in no way
related to my calling and work, I am alone responsible. What counsist-
ency ! .

§ 213. érouficavro, i. e. the Thebans.—d&xeivovs : the envoys fr. Philip and
those fr. the other allies of Thebes, who had the precedence. —d...xepdharov
= in summa. — &y = TovTwy &. — alrols, i. e. the Thebans. — Bothovras :
the direct for the indirect mode, to give vividness. — §f Suvras airods,
cither by allowing themselves (i. e. the same as éxelvovs and subj. of HElow)
a free passage through their territory (Boeotia). — rd éx s "A. Booxfipara:
cf. § 44 and note. — &x 8& a@v...woNépov, while as the result of what they
affirmed we were about to advise, their property in Beeotia would be plundered
by means of the war. An argument, as W. remarks, that would have great
force w. the selfish Thebans. — ocvwrelvove', all aiming at the same resull.

§ 214. Apeis: the ellipsis of éAéyouer immediately after Exeyor is not
harsh. Some MSS. have drrelxouer. — 1d pdv...&yd piv : cof. note § 201. —
Gvrl.. . npnoalpn, lo repeat these things severally I would count worth all
my life. — dpas 8 88owa : prolepsis for 8édoa wh Vueis. —domwep v ...
fyobpevor is elliptical; the full expression would be dyovueror Sowep &
iryoicle el dryoicBe. Cf. Madv. G. S., § 139 ¢c; H. 9054, 3; C. 6224 ;
GMT. 227. Transl.: thinking that cvcn a deluge, as it were, had swept
oter the events ; i. e. all trace of them had become obliterated.

§ 215. perd radra : this narmative is entirely contradictory to the state-
ment of ZEsch., §§ 137, 140, 141. Diss. thinks that such a bare misrepre-
sentation as this of Zsch. (assuming that the account of Dem. is true)
could not have been made unchallenged before the court; and he regards
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the passage as a later insertion in thé revised edition of Asch. — &qre,
éBovbeire : Bremi calls attention to the asyndeton as descriptive of rapid
action. — &or’ fw Tav dwhiray, that, when our infantry and cavalry were
encamped outside the walls. Reiske understands that the Theban infantry
and cavalry vacated their own city for the occupation of the Athenian army
and encamped outside. This would be a ‘‘compliment” unheard of !
Besides, as Diss. observes, the distinctive pronouns your and their could
not be wanﬁng. Baeckh Econ., p. 387, speaks of the difficulty, owing to
the laxity of discipline among the ancient soldiery, of obtaining permission
to introduce an army into an allied city for quarters. The meaning seems
plainly this : the Athenian forces after pitching their camps qutside were
invited to take up quarters in the houses of the Thebans ; accordingly, riw
oTparidy embraces as a general term 7dv owA\rdv and 7w lrwéwr. — xab’
bpy = Vwép iudw. So Plil., 11., § 9 : péywrov xad’ vudr éyxduior. Con-
trariwise in Hom. I1., VI. 524, wép = xard : 08’ imép célev aloxe dxovw.
— owdpooivys, self-command, Wh.; good behavior, Kenn.; Enthaltsun-
keit, Jacobs. — épelvovs : explanatory of dvdplas ; dixaibrep déioidr explana-
tory of dwaiootrns. — xal Td...xal...8’, x. 1. &, and what is kept under the
closest quard not only by themsclves but also by all mnen.

§216. xatd y ipds = quod ad wvos quidem altinet. V.—obre...7e:
negat. and affirm. correlated ; so often. — rds wpdras : all the MSS. except
Z add pdxas. W. is the only editor we know of, besides Z, that follows =,
Another instance of such a verbal ellipsis is found in Lysias pro Mantith.,
§ 15: s wpdrys [sc. udxns] rerayuévos udyesdar rois wokeulos. But in our
sentence we wonld more naturally supply wapardfeis = manauvres, skir-
mishes, fr. the preceding partic. W. thinks this admirably suited to the
connection, as the allusion is probably to the preliminary marches and
skirmishes by wh. the combined Thebans and Athenians sought to check
the advance of Philip. — 109 worapod, i.e. the Cephissus, wh. flows through
the plain of Elatea and enters Beeotia not far fr. Cheronea. — Tiv xeapept-
vhiv : critics are divided as to the application of this epithet, some making
it mean the skirmish in the wintcr, others in the storm. But for the latter
meaning the word is properly xewuépios. If, w. Grote, we suppose an inter-
val of 10 months (fr. Oct. 339 to Aug. 338 B. c.) between the capture of
Elatea and the battle of Charonea, there is no difficulty in placing these
encounters carly in the spring of 338 B. c., and understanding xewepwiy of
a wintry time among the mountain passes of Phocis, where snow is some-
times found in the spring months. But if, w. Clinton Fast. Hellen., App.,
p- 16, we suppose that the battle of Cheronea occurred ouly 50 days after
the news arrived of Philip’s entrance into Phocis, we have no recourse left
other than to say w. him, *“the word xetuepwiw is probably corrupt.”
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§ 217. tfilov, emulation, enthusiasm. — ¢k piv...d......d 8...eb : cf. éa»
&°...d», § 178 and note.— et dv...pdprvpas, if what he himsclf called the gods
to witness as being most excellent ; sc. by participating in the sacrifices, etc.
(ouvébue). — yméloacbas, i. e. by condemning Ctes., wh. would necessarily
imply a condemnation of the orator's policy. — rovs Beo¥s : the gods by
whom the judges were sworn were the same as those to whom Zsch. had
sacrificed. —el 82 pd) wapfiv presents the other horn of the dilemma.
Lord B. comments upon the exquisite diction, the majestic rhythm, the
skilful collocation of this passage. The dilemma, he remarks, is better
than the average dilemmas of oratory, and quite sufficient, though- incom-
plete, for the momentary victory at wh. alone the orator often aims. What
retort could Zsch. obviously have made ?

§ 218. OnPBator...vopllew, but the Thebans were in the belief that they had
been prescrved through us. The careful student will have noticed before this
the fondness of Dem. for infinitive clauses w. the article. — rols voplfov-
ow, i. e. quiv. So reads Z; all other MSS. have doxodow. V. supposes
vouifovow to be a corruption due to the proximity of voui{ew. — ovTot refers
to AEsch. and his associates. — bweprev : the imperf. denotes the frequency
of this correspoudence, the object of wh. was to incite his allies in the
Peloponn. war to render him more prompt assistance. Cf. § 156. — avwé-
xea, k. 7. &, my persistence, and my wandecrings (sc. his wpéofewar), and my
hardships. — Buéovpe: there is no passage in AEsch. speech where this is
done. — ( is placed last for the sake of emphasis. Cf. xds,. § 235.

§ 219. Kal\lorparos, that distinguished Callistralus. He was the most
eminent orator of his period, and is said to have incited Dem. when a boy to
the study of eloquence by his speech on Oropus. —'Apwrrodéy : cf. § 70.
— Kiépados : cf. § 251. — BOpagifovhos : the famous deliverer of Athens
fr. the rule of the Thirty Tyrants, 403 B. c. — 8id 7wavrds = axAds. Cf.
§3 88, 179. — Iml\awe, was wont to reserve for himself privately. dxb ex-
presses the underlying motive. — €l m yévoir, euphemistic for in case of
a calamity. — dvaoply, a finul resource, a means of recovery.

§ 220. oirws : very emphatic ; join w. uéyar elva. — i86xe, sc. & xivdu-
vos. — Xépav 008t wpdvorav, that it scened to me to allow no opportunity nor
cven forethought for personal safety. tis dopalelas belongs gramm. to xpé-
vouav, but logically also to xdpav wh. would be followed by the dat. — &ya-
wnrdv elvas, one mus! be content. The orator means to say that in his opinion
duty to country should in such a crisis overshadow all personal considera-
tions, and one shouldl be thankful if hie were able to discharge that duty.

§221. vmlp = wepl: cf. note § 9. — ypddowr’ &v: the particc. express
the condition (cf. §§ 30, 190); &» to be taken w. the infin. ypdya:, wpatac,
roeafevrai. — pndd, nor cven. — by waow.. ¥rarrov, in all public affairs 1
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conslantly made mysclf the foremost. W. considers the phrase nearly
synonymous w. &wka éuavrdr in §§ 179, 197, 219.

§ 222. Els radra, x. 7. &: the rhetorical order of the Greek may be
imitated in Engl.: This is the condition into which, etc.; this is the ullerance
which, etc. — éxarpdpevos Aéyovs, he who before this hurled many defiant
bousts against the city. ¢uwviw éxalpew, § 291, = to lift up the voice in loud
tones. — AudvBas : cf. § 249. Acc. to the author of the Lives of the Ten
Orators, 848 c, Diondas prosecuted not only the authors of this decree, De-
momneles and Hyperides, but also Aristonicus (§ 223). — b pépos : cf. note
§ 103. — &womwedevyéra, acquilled, rarely used of things.

§ 223. *Apiorénkos : cf. note § 83, where the decree of Demom. and
Hyper. is taken as a single one, and that of Ctes. is regarded as third in
order. — ovykatnyépyoev : the usages of Athenian law-courts permitted
the prosecutor to associate w. himself several assistants in making complaint
and in carrying on the suit. Cf. Meier and Schom. 4. Proc., p. 710. —
Anpopdly : a cousin of Dem. A.Schaef., I1. 528, conjectures that the crown-
ing proposed by Demom. occurred at the great Dionysia, April, 338 B. c.,
and that proposed by Hyper. at the Panathenaic festival, August, 338 B. c.
I prefer the view of W., that Hyper. was only incidentally connected w.
the crowning proposed by Demom. — paXhov...elxérws, morc properly than
this man, i. e. Ctes.; simply because it i3 more fitting to punish the first
offence than the second after the first has been passed by unnoticed.

§ 224. v@Be: refers to Ctes.; éxelvous to the persons just mentioned ;
Toorov airdr to Esch.; obros to Ctes. again. — dveveyxely &', to refer lo
(as a precedent). The force of the prep. remains throughout the sentence.
— wepl Tav obre mpaxBévrwv, i. e. legally settled. A suit once decided
could not be renewed in an Athenian court of law. But the suit brought
by Asch. was not exactly identical w. that brought by Diondas against
Demomn. and Hyper.; so that the spirit of the law, rather than its letter, is
meant, and the argument of Dem. is a moral rather than a legal one. —
Tére, in that case ; i. e. supposing Esch. had brought suit in the first in-
stance. — T mpaypa, k T. &, the real question (i. e. whether Dem. was
deserving of a crown or not) would have been tried on its own merils, before
it had oblained any of these precedents. Thede points scem well taken.

§ 225. olpas: ironical. — &k mwakawev xpévey, k. 7. &: he means the
transactions connected w. the peace of Philocrates. — pfre...pn8els, st. odre
...o0dels, Lecause there is a shade of uncertainty in the thought, wh. is im-
plied in oluac. — wpoddoes : cf. note § 156. — Boxely Tv Myew, to scom to
speak to the purpose.  o0dév Néyew = to speak to no purpose.

§ 226. &nl s dAnbelas : cf. note § 17. — pdvoy ol = all bul. —rois
...¢vydy : the same point is made in § 15. — xplow : sulyj. of &recbac.
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§ 227. wepl fpev, i. e. Ksch. and himself. Dem. makes the illustration
of his rival apply to them both. This idea is brought out more fully in the
sentence : ob ydp &» perawelfew, x. 7. &, § 228. — wepuivar Xpfipard Ty,
that money remains over in the hands of some one. The figure is taken fr.
trade or hanking business. — xaBawpaay, lit. if the pebbles cancel or remove,
sc. one’s credit of money (ta xpfrara); i e. if accounts balance. This sense
of xafaspeiv seems somewhat forced ; alpetr in the passage cited fr. ZBsch. is
to be taken in much the same way, and drravekeir (lit. to take up on the
opposile side), § 231, has the same sense. Other Editt. except V. read xafa-
pal dow, wh. is explained as referring to clearing away the pebbles from the
board (cf. dBdxwow, Abacus, Dict. Antiq.) in oppogite columns of debit and
credit, until the whole board is cl¢ared and accounts balance.

§ 228. ogodod, ‘‘sapient.” Lord B. — imépxeav éyvaopévovs : cf. § 95.
ob yip &v, x. 1. &, for he would not be sccking to chanye your mind, if
there were not such an opinion as this existing in regard to each of us.
Dem. proves himself skilful in retort.

§ 229. mbels yfidovs, by casting up accounts. — ovros Aoywpds : odros is
predicate ; for the mode of reckoning public decds is not this (i. e. the arith-
metical, but another). :

§ 230. waparafapévovs : in agreement w. adrods supplied fr. ©nSalovs
and subj. of kwAvew. — érraxéona ordbia : cf. note § 195. — rods Agoris :
cf. note §§ 145, 241. — dépav xal dyav = o plunder. — v dpfiyy : anti-
thetic position to 7ov wérenor. — bx Bakdrrys, from the sca reckoning land-
wards, hence on the side of the sca ; referring to the security of the coasts
fr. predatory invasions. — hafévra, after he should have taken Byzantium ;
to be taken in close connection w. Philip’s conceived (not actual) occupation
of the Hellespont.

§ 231. yfidors, sc. 7y Tdv Yhdwr Noywonp: the orator doubtless asked
this question in a sneering tone : Can the statement of deliverance fr. such
threatened calamities be likened to an arithmetical computation of debit and
credit ! — )...&vravehely, x. 1. &, or docs it scem to you proper to offset these
against cach other 7 Cf. note § 227. Does he mean (1) offset his own good
deeds or benefits against the misfortunes that are charged to his administra-
tion; as Lord B. expresses it: *‘ Must these events be taken out of the oppo-
site side of my account?” Or (2) offset these benefits just enumerated
against the common misfortunes of the country ; wh. is the interpretation
of Reiske, Wh., Kenn., et al.  Or (3) should our deeds be made to cancel
each other ; are my services to the country to be set over against your mis-
deads, so that they mutually cancel, and neither go down to later remem-
brance? The last iuterpretation seems most in accordance w. the spirit of the
entire passage. In the preceding section Dem. implies that the calamities
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wh. were prevented by his policy would have been the legitimate result of
his rival’s conduct. And we understand this inquiry to be directed, as the
one just before, to Ksch., and w. a touch of sarcasm. The thought, then,
of the passage is this: when Alsch. asks the Athenians to change their
opinion respecting Dem. by taking into consideration the debit side of his
account, Dem. responds: ‘“‘let our accounts stand as they are; they are
not to be cast up and balanced as trading accounts, and then forgotten.” —
wpoaribnpy, add to the account ; a mercantile term in harmony w. the pre-
ceding Aoywoubs. — &v ols, ¢n those cases in which. — xabdwaf : cf. § 197. —
éréporg means the Phocians and Locrians, also the Thebans after the battle
of Chzronea. — tfis ¢havlpanias refers to Philip’s generous and kind
treatment of the Athenians after the battle of Cheronea. Demades
Fragm. 1, says: &ypaya xal S\lrwy Tepds - ok dpvodpar.  SrxeNlovs yap
alypaldrovs dvev NoTpwy, xal xi\a wo\irdv cupara xwpls xfpuxos, xal Tow
‘Qpwrdy dvev wpeoPeias Aafiw Juiv Tadr &ypaya. Cf. also Polyb., V. 10. —
wepLBalAépevos, with a view lo accomplishing the rest of his purposes. wepe-
BdA\egar = to compass or cmbrace in one’s plans ; cf. Isocr. Pancgyr., § 184.
— xak@s wowdvres, hoppily ; indicating the subjective feeling of the
speaker, = I am happy to s1y. The differcnce between this and xa\ds
xpdrrovres is clearly shown in Dem. c. Leptin., § 110 : 8re & Upeis, xakds
wowodrres, xal xkard Tds xowds wpdfes xal xard ThHy oudvoar xai xard rdN\a
wdrra duewor éxelvwr wpdrreTe.

§ 232 mwapaBelypara wharrov, manufacturing illustrations ; such e. g.
as that of the yiigo. — pfipara oxfpara: the former Cic., Orat. VIII,,
understands of the criticism /Esch. (§§ 72, 166) made upon scveral cxpres-
sions used by Dem. ; the latter word may refer to the mimicking of certain
gestures peculiar to Dem., wh. were, perchance, not altogether in precise
keeping (cf. Asch., § 167) w. the artificial rules of the schools. —wévv yap,
Jor altogether in consequence of this — don’t you sec ? — have come about the
aflairs of the Grecks. A similar ironical use of ovy dpg@s is found in § 266.
— wapfiveyxa, I extended my hand on this side, bt not on that side.

§233. &' lowéme: cf. note § 210. — doppds, resources ; particularly
Jfinameral, as distinet fr. military (Svvdues). — bmords : cf. § 60. — dmwoln-
oa...8elvvev : notice the diff. in the tenses: if I had made...he would
(now) point out. — xphoopas v Néyw, I shall make the statement ; an cm-
phatic paraphrase for Aéfw.

§ 234. rods doBevearérovs : when the peace of 346 B. ¢. was concluded,
Athens had control over Peparetlios, Proconnesos, Tenedos, Thasos, Scia-
thos, in addition to Lemnos, Imbros, Scyros, Samos, wh. belonged to her as
dependencies. Chios and Rhodes had torn themselves loose in the Social
War, 357 -355 . c.; about the same time also occurred the revolt of
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Corcyra. —oivrafv: a euphemistic word, whose origin Harpocr. explains:
E\eyor Tods pbpous currdies, éxedi) xaXewds Epepor ol "EXAyres 78 Tiw Ppépwr
Svopa. Beeckh Publ. Econ., p. 544, surmises that this contribution was
subsequently increased (cf. § 237) to as much as 400 talents. Cf. Dem.
Phil., 1V., § 37 ff. This contribution was made under the new Athenian
confederacy formed in 377 B.c. See Grote, X., cap. 77. — wpodeleypéva,
collected in advance, anticipated. Cf. Dem. Phil., 1., § 34. — dwAlryy...
{mwéa : an instance of asyndeton. Cf. § 67. — rav olxelwy, the cilizen-sol-
diery ; the same as rdv wo\irxdw, § 237, in distinction fr. mercenary troops
wh. are meant by éw\rmw, lxrwéa and Eévoc (§ 237). — dofepéraroy, sc. #».
— ovror: Asch. and his associates.

§ 236. was, sc. dwipxer Exorra. — wpoléywy...Bovhevdpevos.. . deiywy...
{medBuvog : a most lifelike picture of the comparative weakness and strength
of a democratic and despotic form of government. Cf. Isocr. Nicocl., § 19.
Larned compares Canning’s description of Bonaparte’s power : *“ He asks no
counsel, he renders no account, he wields at will the population and resources
of a mighty empire and its dependent states.”

§ 236. xal ydp To¥r’: the force of xal = also falls upon roér', wh. refers
by anticipation to Tiros x¥peos #». — wp@rov has no corresponding eira ex-
pressed ; the next point in the enumeration is 8oa...xepryévorro. —ov pé-
vov perelXov : his only privilege, as compared w. the advantages of Philip,
was that of haranguing the people, and this he had to share w. his oppo-
nents. —wepryévorvro, and whatever successes these gained over me; he means
in the discussions and resolutions of the Assembly. — 8'...fjv.. wpépacy,
through whatever pretext each success might chance to arise. &aorov = 1
wepryevégfar.  With roxow supply yeyvépevor. — 1ad0’... Beovhevpévor, thess
you adopted in favor of the enemy, and then took your departure (sc. fr. the
Assembly).

§ 237. I, out of ; i. c. as starting-points. — Meyapéas is written Meya-
peis, § 234. — Tav wohinikav : cf. note § 234. — ovvrl\aav, joint contribu-
tion. — 8owy...whelory : S0 would be the usual constr.; the genit. is
due to attraction. A decree found at the close of the Lives of the Ten Ora-
tors states that this contribution amounted to more than 500 talents.

§ 238. Td...8lxava, our just dues as regurds the Thebans. He alludes to
the complaints of Esch. contained in § 143, wh. is cited on p. 85. —
wpds Bulavriovs : cf. note § 95. — d wpds EdPolas : cf. KEsch., §§ 92, 93.
—vwv lowy : “‘7a loa hoc loco sunt mquee portiones sumptuum in bellum
faciendorum.” Schaef.—rav.. Tpifipwv : genit. of the whole depending on s
Saxocias. — Tpiaxoo-lwy : the whole number of ships at the battle of Sala-
mis is given by Thue., I. 74, ace. to some MSS., as 300, acc. to other MSS.,
as 400, of wh. Athens furnished two thirds. Herod., VIII. 48, says there
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were 378, and of these 180 were Athenian. — d\arroiofas, (o be defrauded.
Dem. turns into a meritorious act what AEsch. had censured as an injustice
practised upon the city by Thebes, through the venality of Dem.

§ 239. xevds, x. 7. & : you confer upon these (i. e. the Athenians) empty
Javors in calumniating me ; empty, because so entirely useless after all was
over. — wapdy, i. e. in the Assembly, as Eypages shows. — dvebéxero, if,
sndeed, they (rabra) adinitted of i, sc. xpdrrew ; i. e. if they were practi-
cable. — wapd = did: on account of, under the existing circumstances.
Schaef. But the sense seems quite as good if we take it as in xap aird
rdducfuara, § 13, = at the moment of ; implying that the crises were such
as to demand instantaneous action, when they had to accept what they
could get, without deliberating upon what they might wish to have. — 8ca.
#Bovképeba : the indic. denotes what is definite ; doin, the optat., denotes
what is indefinite. — xal...xal, not only...but also. — rovs...awehavvopévovs :
W. takes in a hypothetical sense, and as referring to the Thebans and
others who were negotiating for an alliance w. Athens, in case they should
be repulsed through the exorbitant demands of the Athenians.

§ 240. viv, as the case stands. — xaryyoplas: the plural, since there
were many points embraced in the one formal accusation. — &v adds em-
phasis to 7{ and modifies woteiv...\éyewr below, where it is repeated. Cf.
G MT. 223, 224. — robrwy, i. e. T& wpds Onfalovs Slxaia in § 238. — &xpr-
Boloyovpévov : deriv.? chaffering, haggling.

§ 241. ovy, sc. & A\eyov. — Bovhdpevor refers to the people of the wéhes
above. — elra, furthermore ; it continues the question in the direct form in-
troduced by odx ; the whole is summed up at the close in ook & rair’ EAeyor.
— rob “EXA\nomwdvroy, k. 7. & : the calamities wh. in § 230 he named as the
impending results of the policy of his rival, the orator here sums up in a
different order as likely to be laid to kés charge by Asch., had he not pre-
vented them. His enemies now find fault w. the means by wh. he averted
the calamities .wh. they were preparing; but these very calamities, had
they occurred, they would have laid at his door ; they were bound to blame
him anyhow. — avrowopwias: ¢f. note § 87. — rav Ayorey : cf. note § 145.
— xal...ye, yea...and.

§ 242. ¢voe xivabos: cf. note § 162. — révlpdmdy, manikin, apolegy
JSor @ man ; the neuter and the diminutive combining to form the con-
temptuous term. — adrorpayikds wibnkos : an allusion, probably, to his
extravagant imitations and mimicries on the stage. — &povpaios Olvdpaos :
cf. note § 180. — 8avérys, power as an oralor, eloquence. — warplBe : for
the omission of the art. cf. § 170. — viv, now at last, to-day; this emphasis
belongs to it also in »iv Néyeis ; § 243.

§ 243. dowep Av e : the ellipsis (cf. § 194) is somewhat as follows: to do
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30 s just as absurd as it would be (Gowep &» €l) if, ete. — &obevolon, x. 7. &,
visiting his paticnis in the course of their sickness. On the parullel passage
in AEsch. given below, see Introduction, p. xv. — Ta vopi{épeva, the custom-
ary rites were being performed over him. — vd xal 7, this and that, so and
s0 ; an instance of the original demonstrative use of the article — &v8perros :
Bekk.’s emendation for d»fpwwos of the MSS., on the ground that the art.
is needed w. the demonstr. pronoun. — elra viv, do you then now at last
(when all is over) speak ?

§ 244. volvuy marks the conclusion. — v frrav : at Chieronea. — wap’
dpol, 1n my power. — Swor dmépddny : the indic. emphasizes the actual fact,
while weugleln, § 45, states the fact indefinitely. — ovk...olx...09x...0d...
odk...odx...o0 : a marked instance of asyndeton, adding much emphasis to
the expression. — Gerrallas: of these emnbassies little is known besides
what is said in this oration and in the Third Philippic. The Theban has
been describad in § 211 ff.; that to Byzantium, in § 88. The kings of the
Thracians were Teres and Cersobleptes.  The latter ZEsch., § 61, mentions
as dvdpa ¢idov xal olupayxor 7 wiker. — &ANoBev otdapdbey : Dem. also
went on a similar embassy to the Peloponn. states. Cf. § 79 and note § 45.
— &\X’ b ols, x. 7. &, but where his ambassadors were vanquished in argu-

" ment, ke came with arms and carried the day. Kenn.

§ 245. pakaxlav oxdwrey, scofing at the same man for cowardice. In
allusion to the charge of Esch. that he had fled fr. his post on the field of
battle. This story, first found in Zsch., grew as it was repeated, until in
the Lives of the Ten Orators, p. 845, it is narrated as a fact, that Dem., as
he was fleeing fr. the battle-field, became entangled in a bramble-bush, and
panic-stricken turned to the bush, saying: ¢ Spare my life and take me
prisoner ! Against this charge the orator finds a sufficient defence in this
and the succeeding sections. — rfs...{uxfjs : commentators are uncertain
whether to take this as courage, temper, or as life.

§ 246. mioav féracw, a full examination. — od waparrodpar: I do not
beg off. — wémpaxral : Grote, X1. 121, remarks upon this claim of Dem.:
*‘The first Philippic is alone sufficient to prove, how justly Dem. lays claim
to the merit of having ‘seen events in their beginnings’ and given timely
warning to his countrymen.” — wohvrika = olkeia ; whick are inhcrent and
unavoidable drfects belonging to all popular governments. wxb\is is used
here in the sense of wo\irela.  Cf. Isocr. Nicocl., § 17 ff., for a comparison
between democratic and monarchical government., — ds : separated fr. the
superlative by a prep. Cf. § 288. — wporpbpar, sc. 7&s wéhets. — o08els
B efpy = oV p7 7is elpp.  For o s w. subj. cf. GMT. 294, 295 ; H. 1032;
Cu. § 620 ; C. 627.

§ 247. ¢ 8.8dvar kal BadBelpev, by proinises and bribes to those in power.
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Cf. note § 45. — ey xard Tatra wpaxOévrww, of the deeds dome in this de-
partment ; i. e. as xipios and iyepiw Taw Surdpewr. — v Siadbapvas, in the
matler of being bribed by money or not. T &adb. is daut. respect. — & evoi-
pevos, the bidder. — vd xax’ &ud : the logic is clear: by two means Philip
conquered, sc. arms and bribery. But with arms I had nothing to do, and
as to bribery, I proved myself incorruptible ; ergo, the defeat of the city is
chargeable to me neither in this nor in that.

IV. §§ 248-290. DEMOSTHENES DEFENDS HIS POLICY AGAINST THE
CHARGE OF BEING UNFORTUNATE ; COMPARES THE FORTUNE OF ATHENS
WITH THAT OF OTHER STATES, AND HIS8 OWN FORTUNE WITH THAT OF
/ESCHINES ; AND FINALLY APPEALS FOR VINDICATION oF HI8 PoLicy To
THE INDORSEMENT OF THE PEOPLE AFTER THE BATTLE OF CHERONEA.
*A plv: relat. clause precedes for the sake of emphasis. —rorov: Ctesiphon
radra: wh. have becn enumerated. — dpels, sc. rapéoyeobe els 79, x. 7. &,
— v péxnv : of Cheronea. — Gavpaardv fiv, when i would not have been
at all surprising, sf the multitude hud become disuffected towards me. For
Gavpacrdy v cf. note on éfpxer, § 196. — wporov pdv : fearing an immediate
attack fr. Philip, the Athenians placed their city in a state of defence w.
all possible speed. Read the graphic account given by Lycurgus in his
specch against Leocrates, §§ 39 - 44, of the state of feeling at Athens in con-
sequence of the defeat at Charonea. — wév0’... 8.0 v dudw §.: an inex-
cusable exaggeration. The proposal to place the Peirmus in a state of
defence, to make the Mecties citizens, to sct frec a portion of the slaves, to
restore to citizenship those who had lost their political rights, to bring the
women and children to the Peireus for safety, was made by Hyperides the
orator. — 7d elg Td velxn xp-: the hasty and tumultuous preparations of
defence deseribed by Lycurg. 1. c. are meant, for wh. a special contribution
seems to have heen made. Cf. §§ 171, 312. — onvrdwy, grain commissioner.
Special commissions were appointed in time of war and of unusual scarcity
to procure an extra importation of grain.

§ 249. perd radra: when the excitement had died away, and Philip had
announced throngh Demades his friendly intentions. — ovorévrey : with-
out the art. to make it indefinite. — ypadas, sc. raparbuwv, as appears fr.
&voua ypdpew in § 250. — el@bvas, comp’aints for maladminisiration. —
doayydlas : cf. note § 13. — 6 ye wparov, al first ; the emphasis of ve
indicates that they did later. The leaders of the Macedonian faction had
to move cautiously, as there was still strong sympathy w. Dem. among the
people. — &xpwépny, I was brought to trinl. — ZwoikMovs : nothing further
than what is here mentioned is known of him nor of M arros. — Puho-
xpdTovs : not the same person as the one mentioned in § 21, but of Eleusis.
— AuwbvBov : cf. § 222. — rolvvy resumes the thought interrupted by the

: 15
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long parenthesis. — rofro, i e. 70 dwalws éué cwhipas. —yvdvrey Td elopxa,
gave a verdict in accordance with their oath.

§ 250. T pépos: cf. § 103. — dweompalveade, you were indorsing ; lit.
setting the seal upon, spoken of the logist®. The force of the impf. in all
these verbs must not be overlooked. — odyx 8...m8épevov, not that (name)
which he saw the people afizing. — Bfjpov ... Sixaords... &\ faav : corre-
spond in their order Yo the dilferent kinds of trial referred to by Dem.
above ; thus, the eloayyella was tried before the demus, the ypag’) xapars-
uww before the dicasts, and the edddwn before the logistee where the trial was
an issue of fact. .

§ 261. Tod Kedpdhov: a statesman who flourished at the time of thz
restoration of the democracy under Thrasybulus. He was instrumental in
uniting Thebes and Athens during the Corinthian war. — 7d...¢ebyay, but
© was the honor of Cephalus that he was never sndicted. — pa\\ov, sc. S
7obro : the sense is: why should a man who has ncver been convicted, but
oflen been tried, on this account be held in reproach inore justly than the man
who has never been on triul ? — xpos ye Todrov, as far as this man (Ksch.)
s concerned. — bypéyats...d8lwge: the former verb denotes the act of bring-
ing in the bill, the latter that of carrying it through the court. — pn8tv,
st. 003év, becanse it is as the acknowledgment of AEsch. (not as the absolute
fact) that he is in no respect a worse citizen.

§ 252. &yd...fyodpas.. . érlpe : this sentence passed into a proverb, and is
found in the Plorilegium of Stobmzus. —#y ydp: the relat. precedes the
antecedent ravrys. By beginning the transk. w. x@s xpoh, . 7. é., the stu-
dent will make a clearer Engl. sentence. — xpfiras mp Aéye : cf. § 233. —-
AdvBpemvérepoy : the sense is with a more just notion of hwmnan life.

§ 253. AwBwvaiov: the oracle of Zeus at Dodona wus the most venerable
of all the Greek oracles, although long ago superseded in influence by that
of Apolio at Delphi. It may be that the orator purposely passes the Del-
phic oracle by from a suspicion of its truthfulness and patriotism, —a sus-
picion attributed to him by Asch. in the words g\rxifew 7ip Ivbiar
pdoxwr.— §) viv bwéxe, which now prevails.— vl ydp... wewelparas : at this
time Thebes was in ruins, the recent uprising against Macedon in the
Peloponnesus had been quelled by Antipater, and Alexander was in the
midst of his conquests in Asia.

§ 254. Td...4pevov mphrrew, and to fare beller than. — 8bfav in the
oratio recta would be Sudfovow. Regularly, what mode would be found
here ? — rfis &yabfis Tixns: partit. genit. Athens, though under the
Macedonian yoke w. the rest of the Greck states, preserved its indepen-
dence in afluirs of home governmeut much better than those Peloponnesian
states (rGw oinfévrwr.. Sidfew) that had stood aloof fr. the struggle against
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Philip. — vd 8 wpooxpodoar, and that there were reve ses; the sentence
is the obj. of peretAngévas, wh., like ueradidwme and peréxw, may be fol-
lowed by the accus. as well as by the partit. genit. — > pépos : in appos.
w. the preceding infinitives ; as that portion of the fortune of the rest of
mankind which has been allotied to us.

§ 255. (Slav...dv rois WBlors, personal...in personal affairs; not in pub-
lic matters. This is in reply to the charge of ZEsch. that the misfortunes
of the state were partly due to the ill-starred fortune of Dem.— dpiv, sc.
doxelr fr. 3ox&. Inferior MSS. add ovwdoxeiv. — & 8%, in contrast w. éyd uds.
— xvpwripay, paramount lo ; i. e. more effective for weal or woe.

§ 256. whvrws, allogether, at any rate; modifies the idea of wpoatpe’
éferdfewr. — pov wpds Aws: the same order is found in § 199. — Yuxpd-
™Ta, folly, Lord B.; bad taste, Kenn.; colduess, indifierence, L. and Sc.;
ungenerous fecling is the excellent rendering of Holmes, who explains
the word as denoting ‘“a lack of that human warmth of heart and sym-
pathy which would naturally produce great tenderness of word and deed
towards the unfortunate.” — wpommhax(fe: cf. wpownhaxwudw, § 12. —
dvayxdgopas : the orator makes the same excuse in § 126. — ix Tav dvdv-
Ty, under the existing circumstances ; lit. oul of the things possible, i. e. as
material.

§ 257. Td wpoofixovra SiBacxaldia, it was my lot lo attend respectable
schools when I was a boy ; in distinction fr. the schools attended by his
rival. A Greek school education, as described by Plato Protag., p. 325,
consisted of (1) ypdupara = language spoken and wrilten ; (2) literature, or
the study of authors ; (3) music, including rhythm ; (4) evxooula = good
principles and proper behavior. Before & wpooixorra all MSS. except =
and L. have uér 8vrc pordy els = to attend upon ; this reading may have
arisen fr. the desire to obviate the harshness of the constr. that joins vwrijp-
xer first w. a subst. and then w. an infin. (¥xew). — 8ca...6vBeay : the
father of Dem. left property to the value of 14 talents. How dishonestly
this estate was administered by the guardians of Dem., so that but a small
fraction of it fell to him as inheritance, we leain fr. his speech agninst
Aphobus, 1., §§ 4-11. — §ABSvm, i. e. when he became an #pnSos. — &xd-
Aovda ToUrors, in kecping with these (my) circumstances. — Xopwyely, to act
as choragus. See Dict. Antiq. Dem. is known to have been choragus in
350 B. c., when the difficulty w. Midias occurred. Cf. Orat. c¢. Mid., § 13.
— Tpwnpapxely : cf. note § 102. The duties of trierarch were performed by
Dem. several times: once in the Eubcean war (357 B. c.); cf. § 99. His
guardians had him eurolled in the first class, and he was for 10 years
Ayeuaw guppoplas. Cf. §§ 102, 103. — elodlpav, 1o contribute. Notum est
dici de tributo extraordinario ad belli necessitates. Diss. — ¢pthonplas,
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acts of liberality, Kenn.; Freigebigkeit, Jacobs. Two such acts of generosily
are alluded to in § 268. — wpds Td xowwd = upon public life. — wol\burg
lorepavacda : cf. §§ 83, 120, 222. — xaké ¥, honorable at least ; however
disastrous the result may have been. ** Dem. never forgets his leading dis-
tinctions.” LARNED.

§ 258. dv &xwv = & &xouu: cf. note § 96. The partic. w. concessive
force occurs without d» in §§ 138, 264. — puharrépevos ™ Avwrfjoal = puA.
wh Avrjow. Cf. GMT. 374, — oepvivopar: here used w. é», but in
§ 259 w. éxl. The antec. of ols may be understood as 7ois wpdyuaci. —
oepvuvdpevos : this word is repeated w. a certain degree of bitterness. —
wolg nw\, what sort of a ; the addition of ris adds to the indefiniteness of
the question. W. remarks that this entire passage now following, as well
as that contained in § 129, is to be regarded as the revenge of Dem. for his
rival's similar attack upon him. (Cf. Esch., § 171 ff.) We could wish
that the orator's revenge had been, instead of this, a dignified and con-
temptuous silence. — vplBwy : the ink was prohably prepared, like our
India ink, by rubbing from a cake. — olxérov, x. . &, having the rank of
a menial, not of a gentlcoinan's son.

§ 259. Tehobo, engaged in the riles of initintion. The allusion is to the
celebration of Orphic-Bacchic mysteries of Phrygian origin, wh., though
under the public ban, had gained at that.time considerable foothold in
Greece, owing to the prevalent taste for semi-religious excesses. The deity
who was worshipped in these rites was Sabazius or Sabadius, the son of
Rhea or Cybele, who in later times was identified w. Dionysus Sabazius.
Cf. Aristoph. Av., 875. — BiBAovs: Plato Remdl., 1I. 7, speaks of the
large number and extensive influence of soothsayers and priests, who car-
ried about with them volumes of oracular sayings and formulie of consecra-
tion, wh. they pretended came from Orpheus nnd Musrus. — vefplfav,
wrapping i fawn-skins (sc. the novitiates). — xparnplfov is defined by
Phot. Lex. as olvor dxd xpatihpwr év Tois pvarnplors oxérdwr. — dmwopbrray
is explained by Wyttenbach (ad Plut. de Superstit., p. 166) as follows:
‘¢ Lustrationis pars emt ut corpus lustrandum circumlineretur et quasi
circumpinseretur imprimis luto [w7A@], tum abstergeretur [wiripois), quo-
rum illud est wepiudrrew hoc dwoudrrew, sed utrumque promiscue de tota
lustratione dicitur. — éworas: the candidate seems to have been in a lying
or sitting posture during the process of purification. Cf. Aristoph. Nub.,
255. — ¥pvyov, k. T & : a formula wh. signified that one had passed into a
new life. It was used also in certain nuptial ceremonies.

§ 260. $béyyeabar péya: AEsch. seems to have had good lungs and a fine
voice, wh., if we may credit Dem. (cf. §§ 280, 285, 313), he used not with-
out osteutation. — xakovs : ironical. — v papdbe xal Ty Aebxp: the
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fennel plant possessed the property of charming serpents; the white poplar
was believed to grow in Hades, and served as a symbol of life and death.
Harpocr. Lex. says that those initiated in the Bacchic mysteries were
crowned w. the white poplar, because Dionysus was a feds x06wmos. — Tovs
wapelas, squeezing the puffy-checked snakes; so called fr. their large puffy
cheeks (wapela); they were thought to be harmless. Cf. Etym. Magn.,
653 ; Aristoph. Plut., 690. The use of serpents in the Bacchic services is
alluded to also by Eurip. Bacch., 697. — ebot cafot, Euoi Saboi! a Bac-
chic exclamation, whose origin grammarians give variously : edoi fr. e? ol,
€d ool, e ol (uboras), e vié ; ocapoi fr. cafbs (= Pdxxos) = one who has been
initiated into the mystery of ZaBd{uos, the Phrygian Sdxxos. — ims &rrys,
Hyes Attes! 0ys is generally taken as simply an exclamation w. drrys, and
&rrns as an equivalent of ZaBdfios. The name "Arrys is found in Pausan.,
VII. 17, § 5. The whole is supposed to be the opening or the refrain of a
Bacchic street chorus, that was accompanied by dances and contortions of
the body. — ®apxos, leader of the choir, chorister. — wponyepdy, leader of
the procession, marshal. — xvrrodpdpos, adorned with ivy; Attic for xwoo-
¢opos. The ivy was sacred to Dionysus. This is the MSS. reading ; but
Reiske, Bekk., Taylor, and others follow Harpocr., Suid., Phot., and read
xwerodspos = bearer of the chest (wh. contained the sacred utensils). V. con-
tends that it is improbable that the same person should be both xirrogs-
pos and Auwogdpos if they mean different things, and that both words
should be used if they mean the same thing. — lvlpvwra, sops; acc. to
Photius they were bits of bread sopped in wine and sprinkled over w.
pulse. — orpewrovs, twists (cTpépw). — vefhara were, acc. to Harpocr.,
fresh-ground barley-cakes dipped in honey and studded w. raisins and
chick-peas. .

§ 261. dwwofiwore = gquocumgue modo ; implying that it was in a way
anything but creditable. Cf. note § 130. The enrolment in the register
of citizens was made at the expiration of the 17th year of one’s age. —
Yeapparebay : cf. §§ 162, 209. — rols dpxs8lons, the petty officials. — dwqh-
Adyys : by the choice of this word he wishes to imply that it was a hard
and disagrecable service to wh. Zsch. had been bound. — r¢...Ble, by
your subsequent carcer.

§ 262. Tois Bapvordvess, nicknamed the groaners ; probably fr. their ri-
diculous overacting of the pathetic. — ZupdAg: Demochares in Vita Esch.,
P. 246, mentions the fact that Esch. wandered w. these strolling players
through the land and appeared on ‘‘ the provjncial boards” in the celebra-
tion of the rural Dionysia. — rprrayuvioras: cf. § 129. — ovAAéyww, gath-
ering from the orchards of others, just as a fruit-huckster. The country Dio-
nysia occurred at the time of the vintage. /Esch. is represented here. ace. to
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one view, as going about the country gathering up fruit, either as a thief or as
A beggar ; acc. to another view, as picking up fr. the stage the fruit w. wh.
the audience pelted him and his associates for their poor acting. If the
latter view is correct, it is difficult to see what éx 7&v dA\\orp. x. refers to,
since it is wholly superfluous w. éxrwpdwrns. — whele NapBévey : the sense
is obscure. Most critics understand these words to mean that AEsch. har-
vest of fruit was greater than his earnings as an actor, v dydwwr referriug
to the dramatic contests in which you (the actors) were engaged at the peril
of your life. By taking dydwwr to refer to contests between the spectators
and the actors the gloss rpatuara after rotrwr, wh. is omitted by Z alone,
crept into the text. Others understand the allusion to be to the blows
received by him as a vagrant in the orchards. But Dem. would not say :
““ you received more blows from this calling than from your acting,” when
he states inmediately afterward that they acted at the peril of their life.
Professor Tyler seems to combine the two interpretations, as if the orator
used an intentional ambiguity : ‘ the result was that they got more (both
kicks and coffers) in this way, than ing in the plays.” — &o-wovbos
xal dxfipukros.: in explanation of wepl s Yuxds. The war was without
truce, i. e. unceasing ; and without herald, i. e. tmplacable. Cf. Xen. Anab.,
111. 3. 5. — rpadpar’ alludes to the showers of stones, fruit, and other
missiles sent by the audience for his wretched acting. This is more fully
described by Dem. in de F. L., § 337 : 8re uév 7 Buéarov xal Tdw éxl Tpolg
xaxd frywwilero, ékeBdNNere avrdy xal ékeqvplrrere éx TGy BedTpwy xal ubvov o
Katelevere olrws HaTe Tehevrdwra TOD ToTaywmoTelw dwooTiva. — es Sa-
Aovs : with reference to the reproach of cowardice that Esch. brings repeat-
edly against him.

§ 263. dAAd ydp : cf. § 211 and note. — mpds atdrd...xarnyopfipara, I
shall proceed to consider step by step the actual charges against your charac-
ter. — wore, at last ; *‘ continuing the taunt that Esch. was long excluded fr.
political life by his low origin and occupations.” HoLMEs. — Aays Blov
¥ns, you led the life of @ hare; a proverbial expression for a life of
anxious fear and timidity.

§ 264. xW\Mwv...4moBavévrwy : Lycurg. c. Leocr., § 142, and Died., XVI.
88, state that a thousand Athenians fell in the battle of Cherones, and that
two thousand were taken prisoners. —rév {évrwy contains an implied
contrast to dwofarbyrwr. — 8v Belfarps : potent. optat.; cf. note on &» &xor,
§ 16. — ebxepws, recklessly. — 8aa...domw : how diff. fr. Soa & §?! Cf.
GMT. 525; H. 914 ; C. 651, 641 e.

§ 265. Td ool xdpol Befiwpdva, lit. the things lived by you and by me.
Cf. § 130. — &8(Baoxes... marplBos : this passage was regarded by the ancient
rhetoricians as a model of antithesis. But Demetrius de E ocut., § 250, finds
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fault w. the number of balanced sentences ; he thinks the effect of the con-
trast is weakened by so many antithetic parts, and the entire passage shows
more artifice than earnestness. In sharp and severe outline Dem. sums up
the career of his rival in its five leading points : (1) as assistant to a peda-
gogue (§ 258); (2) as helper in the initiations (§§ 259, 260); (3) as clerk
(§ 261); (4) as actor (§ 262); (5) as statesman (§ 263). Most Editt. have
éxdpeves, &y 8" éxopiryour after érehoturw ; but this sentence is found neither
in Z, L., norin the oldest rhetoricians. — éré\as...drdkobpyy : the antithesis
becomes clear when we understand érées of the disreputable Sabazian mys-
teries and érehodunw of the sacred Eleusinian mysteries. Kenn. quotes fr.
Milton’s Apology for Smectymnuus the following imitation : *‘Speaking of
the young divines and students at college, whom he had so often scen upon
the stage acting before courtiers and court ladies, he (Milton) proceeds thus:
¢There while they acted and overacted, among other young scholars I was
a spectator ; they thought themselves gallant men, and I thought them
fools ; they made sport, and I laughed ; they mispronounced, and I mim-
icked ; and, to make up the Atticism, they were out, and I hissed.’”

§266. T 8...4vepoddynpas, ard i kas been admilled that I have done
10 wrong whkalever. 1o ddwei is the accus. retained w. the pass. constr. —
evcopdrry: for the constr. cf. note on rowiras, § 128. —kwduwebas, . v. &,
and you are in danger either of being obliged to continue to do this (i e. act
the part of slanderer, since Zsch. to be consistent must play his rile to the
end, must not stop, therefore, with gaining this suit) or of being forthwith
silenced, by losing this suit. Thus, the orator means to say, Ksch. must
be in either case the loser. —d wépwrov: cf note § 103. —dyafj ye:
notice the ironical force of ye. —olx dpgs: cf. § 232. — rijs dpfs: the
comm. reading adds &s ¢adAns, wh., as Voem. justly remarks, weakens the
force of the sentence, for no one réxns xaryyopet &s dyadis.

§ 267. Tév Aatovpywar : such as are enumerated in § 257. — dvayva, Lt
me read, although below he says A\éye ; but it is well known that what one
orders another to do, he may be said to do himself. — por = I pray thee ;
the ethical dat. Cf. note § 178. — E\vpalvov, used to murder. Cf. § 180.
We speak of murdering the king’s English. —#jxw...réAas : the beginning of
the Hecuba of Furipides. /Esch. had personated in this play the shade of
Polydorus as tritagonist. — xaxayye\eiv is an drat Aeybuevor. This iambic
verse i8 from an unknown tragedy. — xaxdv xaxes : an instance of parono-
masia; cf. § 11, and the Latin malos male perdere. The close resemblance
of this sentence to the trimeter xaxd» xaxds 0é ¥ dwoléoear ol Geol, wh.
occurs in Athen. 1V, p. 150 ¢, was recognized by Meineke.

§ 268. Towodros, sc. i éyd. — xowds, sc. elul, I am public-spirited. A
similar omission of the first pers. of this verb occurs in Dem. Lept., § 55,
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where éouéy is to be supplied. — O\vodpny: Dem., acc. tode F. L., § 169 ff.,
ransomed a number of Athenians who had been taken prisoners in the
Olynthian war. — ovrBuxa, joined with any (sc. the poorer of the citi-
zens) in portioning their daughiers. Every bride must bring her husband
a marriage dower ; the poor obtained it by ;he'generons contributions of
their richer friends. — ofre...ot8év, join w!&» efroyu. In this category
might be placed contributions to defray burial expenses, and to buy military
outfits for the poor.

§ 269. &ys... ¢ dvaBllav : the same just sentiment is given by Cic. de
Amicit., XX. 71, a8 follows : *‘ Odiosum sane genus hominum officia expro-
brantium, que memirisse debet is in quem collata sunt, non commemorare
qui contulit.” — wotficarra, sc. €7, wh. is found in most MSS. — rdv pdv
means 79 eb wablora ; Tow 8¢ refers to 7d» worfoarra. — paxpod... dvalilay,
is almost like reproaching one. — wpoay@ficopas, sc. wowely. — Swus wod’,
x. v. &, but in whatever way I have been regarded as respects these things,
I am conlent.

§§ 270, 271. &wallayels, Ravirg cscaped from ; as if from some unpleas-
ant thing. Cf. dxnA\\dyys, § 261. — iwd vo¥rov Tdv Aoy, i e. the world
of the Greeks. — &0os, unscathed by. — viv, i. e. in the year 331-330 B. c.
Cf. note § 253. — Ty &uiv...BodAer : a similar turn of expression is found
in § 20. — wdvrwy alrlav: alrlar is not found in Z, and is, therefore, re-
jected by V. and W. But this word seems necessary to the sense. Dem. is
refuting the notion, so persistently declared by his rival, that his personal
fortune was answerable for the misfortunes of the country, and his argument
runs thus : you cannot name any one who has not been injured by Philip
or Alexander ; but among those who have been thus injured there are
many who have never seen me nor heard my voice. Can I be the cause of
their misfortunes? How much more just, then, is it to say that our mis-
fortunes and theirs are attributable to a common cause (sc. Ti» éwdrrar
drfpdwww ToXTP xal Ppopdy Twa wpaypdrww xakewiy), than to call my fortune
the cause of all, i. e. of all the evil that has come upon the Greeks and
Barbarians. Voem. and West. render : I concede that sy fortune, whether
you please to call it good or ill, has become the fortune of all (men). But how
that follows fr. the supposition el uév y&p Exes, . 7. é., I do not see. — dopdy
Twa...olx olay Be, a ccrtain irresistible and deplorable tide of troubles.
Some take ¢opdr here in the sense of crap or harvest, as in § 61.

§ 272. wapd Tovroio\, among these; i. e. my fellow-citizens, as dis-
tinguished fr. xoANol 7dv undewdmor’ 185rrwy, x. 7. é., above. — xal & puy),
even if not. — adroxpdrwp, e. g. like Philip.  Cf. § 235.

§ 273. ée\... wpoiriBe oxomely, and at all timss the city profiered the op-
portunily in common (sc. to all) Lo consider her advantage. —wao.. oy :




NOTES. 233

this taunt is not fair. Esch. and his party were outvoted and had to sub-
mit to what they conld not prevent ; their approbation they did not give.
— ra¥’: the measures proposed by Dem. — od ydp &’ edvolg, x. 7. &, for
it was not out of good-will, ccrtainly, that you relinquished to me, ete.; i. e.
you did not give up these in order that I might have them. — O\x{Buy,
hopes, prospects of reward. — firrépevos, because you were compelled. —
Aeyav Brie : cf. elretr BéATior above. This change of tense and number
gives variety. Which of these forms of expression has more reference to
the nature and contents of the action ! — vy éyxalév... 767 otx exes:
how and where has the orator made this point before? Cf. §§ 188, 196,
217. It is the characteristic of a good orator to impress an important point
by frequent yet ever-varying repetition.

§ 274. tywy', I for my part sec ; however oblivious of these principles
my opponent may be. — wws 7d Towadra, such principles as these somehow
defined and laid down. — &Bucet T dxéy : former examples of this hypo-
thetical form of statement are found in §§ 117, 198. — dpydv xal Tymeplay
...CUYYVpYY, sc. Siwpionéras dpd. — o¥r’ &Bwév ms, x. 7. & : transl. in this
order : 7ls...30Ds...00 xardpiwoe...o07...007". The particc. ddixdw, éfauaprd-
»wr are placed at the beginning so as to connect this third category more
closely w. the two preceding. — od xardpbuce, failed in common with all.
On the distinction between drvy#huara, duaprfpara, dducfuara, cf. Aristot.
Khat., 1. 13. — ¢ Torofre : the addition of the art. makes the reference
more specific = such an one as this.

§ 276. Tols vépois, from the laws. The distinction between »Suot and
viuspoc may be stated thus : »5uos = a positive, definite law or ordinance,
generally written ; »buuos = a principle or rule that is founded upon cus-
tom or upon the moral sense of every human bheing. Cf. Soph. Antig.,
451 : of Tols & drfpdwrowswr Bpuwar iuovs. 0682 cOévewr TogolTOY YSuNY TA O
xmpiypaTa ws 74 dypaxra xal dogalj Oedv rSupua. Cf. also Plato Legy.,
VIL, p. 793 ; Dem. c. Aristocr., § 70. — #0eo : cf. note § 114. — druxy-
patey : misfortunes he imputes to me as crimes.

§ 276. $wws pi) wapaxpodoopas : for the mode cf. G M T. 370 ; H. 885 ;
Cu. § 533, Obs.; C. 624 b. — 8ewwdv, skilful as a speaker, hence eloquent.
So dewsryra below = cloquence. /Bsch. had named Dem. xaxoipyor cog:-
oriw: 1O Yinra xal Balarrioréuor xal SarerunxSra Tiw wolkirelay © Sewds
Smuiovpyds Noywr. — ég lav...ovrws ¥xovra, as though when, etc.,...then
these statements must also be true. For the constr. cf. § 122.

§ 271. mhv...8avdmra : another instance of aposiopesis; cf. §§ 8, 22.
The thought thus juterrupted is resumed w. the words el 8' ofw...éuwetpia
Towatry. — lorw yép, nay, be it so. let it pass that I am an orator; this
imputation is, after all, a kind of proof that I am in sympathy w. the
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public ; ds yap...dwodéinale, x. 7. é. — TS whearov, for the most part, gen-
erally. Some MSS. insert uépos. — &g ydp...dwo8&node, for, according as
you may receive and feel kindly towards each. For the subj. w. &vcf. GM T.
532; H. 914 B; Cu. §554; C. 641. —®ofe: why theaor.? Cf. GMT. 533;
H. 840 ; Cu. § 494 ; C. 606. This sentiment, that the audience contrels the
speaker, not the speaker the audience, is stated negatively in the de F. L.,
§ 340 : *“Other powers a.e tolerably independent, but that of speaking is re-
duced to nothing when you who hear are apposed.” The same important truth
bhas been dwelt upon by ail rhetoricians fr. Aristotle to Whately.—wap’ &uol :
cf. § 110: wap éxdory 10 cvwedds inwdpxew por. — od8’ I8lq, not even for my
personal interest. — rolvavrioy, sc. elpihoere éferaouéry. — Tourey : to be
referred back to the collective 7, as in § 99.

§ 278. doeAnAvdéras, sc. Td duxaoripa. — &fwoly airy Bearot, lo re-
quire to secure to himself; i. e. by condemning his opponent. — elavévas,
nor ought he to come before you, as a prosecutor. — wphms.. ¥xav, fo Rave
them (i e. these feelings) mildly and moderately disposed. — Tdv wols-
Tevpevov.. Tdv dfiropa : the former is one that takes an active part in
public affairs, the latter more distinctively a speaker and advocate in the
public assemblies. For the repetition of the art. (d») cf. note § 212. —
&v ols...r¢ Sfpy, et in quibus populo res est cum adversariis. The full ex-
pression in Greek would be év Totrois & wpds, x. 7. é. CI. xpds 8 #w Huiv &
dydw, § 235 ; Isocr. Panegyr., § 12 : éuol &' obdév xpds Towotrovs...éarly.

§ 279. pnBevds 8 &Buxfipatos...8lxny : here Dem. briefly reiterates the
points more fully treated in §§ 12-16. — #xav : subj. of éorl onueior. The
art. (73) is used w. this infin. below. — ovweoxevacpévov, having concocted.
— o0B8evds : neuter. — dud adrdy, more emphatic than éuavrés, me myself.
— &\ 7ov8’, i e. Ctesiphon. — xal wdcav ¥xe xaxlav, involves even the
sum of all basencss. Most MSS. omit xal, and then »iw...xaxlar forms a
pentameter.

§ 280. Aywv...pwplay : for the same topic cf. § 226. — $uvaoxiag :
Asch. practice in elocution and his fine voice are derided also in § 308.
Andinde F. L., § 336, Dem. says : éxapel Tip pwrip xal wepurasimuds Eoras.
All this is by way of retort upon Asch., who in de F. L., § 157, speaks of
Dem. voice as dteiar xal dvégior. Yet how much pains Dem. took to culti-
vate his voice and delivery, Quintilian mentions, Orat. Instit., XI., Chap.
IT1., §§ 53, 130. — BovAdpevos : as indicating the motive. — T{jov, the
thing to be valued. — 1dvos (Telvw), the pitch of the voice. CI. éxdpas tiw
pwrip, § 291. — dv W warpls, sc. wiod xal Py,

§ 281. & elvolq, based upon good-will. — ém\ Tiis atrils, sc. dyxipas, he
13 not moored by the samne lor as the multitude. A common metaphor.
So éxi dvoly opueiv = to have separale interests. — ooy, x. 1. &.: completes
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the thought of the metaphor. — &alperov...tiov, nothing separate (from the
public) nor personal (as opposed to public interests).

§ 282. €lBiws...bwopedov : immediately after the battle of Cheronea an
embassy went fr. Athens to Philip, to treat for the release of the prisoners
of war. At the head of this embassy was Demades (cf. § 285). His asso-
ciates were ZAsch. and Phocion. Cf. Grote, Chap. XC.; Plut. Phoc., 16.
— 8g refers to Philip. — wévra xpdvoy : taken literally, this is an exaggera-
tion, since ZEsch. went on two embassies concerning the peace of Philoc-
rates ; he is to be understood, therefore (and doubtless he was so under-
stood by his audience), as meaning all the former time since 846 B. c. —
Tatryy Ty xpdav, although he rcfused this service (i. e. of going on an
embassy to Philip). — xarapdras : at the opening of each Assembly it was
customary for the crier or herald to imprecate curses on the enemies of the
state, and more particularly on those who plotted to overthrow the de-
mocracy and were bribed to betray their country into the hands of foreign
foes. Cf. Schom. de Comit. Athen., p. 92. Cf. § 130. — o¥ros = 7owoiros,
wh. is the reading of many MSS.

§ 283. od pepvijodar : why not wh? Cf. H. 1024 ; Cu. § 617, Obs. 1, 2;
C. 686 c. — & T wohdpe : in contrast with perd riw udynw, § 282. — Ty
alrlav Tatry, this charge, sc. of holding friendly relations with Philip.

§ 284. zpooewoiov...dwépara : cf. §§ 51, 52. ¢ The repetitions, the en-
forcement again and again of the same point, are a distinguishing feature
of Demosth., and formed also one of the characteristics of Mr. Fox's great
eloquence.” Lord. B. — rvpwanorplag: the ceremonies described in § 259
were accompanied with the beating of drums and cymbals. — §évos...$pQ\os
...yvépipos : the thought is presented in the form of a climax, as each of
these terms expresses less than the one next preceding : guest-friend, friend,
acquaintance. — eAnppévos. .. yeyovs, although you yourself have been thus
openly apprehended as a traitor, and although yow have become, etc. — ém
Tois cupfaor : cf. note § 197. — pallov, sc. 9 éué, as is easily understood
fr. the connection. Many MSS. add these words ; an addition that, coming
after so many long syllables, would mar the rhythm of the sentence.

§ 285. IToA\d...fjpwmpdvmoey : the connection between this septence and
what ilnmediately precedes is so loose, as to lead Dobreeus to strike out this
and to connect onueior 3¢ divectly w, the last sentence of § 284, making the
sense : onuelor 8¢ Toi uh éud Taw xax@v alror elvac. But the connection
as it stands, though not very close, seems clear enough : ““I was not the
author of the evil he charges upon me, but of much good ; and here is the
proof that the people so regarded me.” — xeporovev...dpouvr’: the custom
of pronouncing eulogies upon those who fell in battle was a later addition
to the public funeral rites with wh. they were honored (cf. Thuc., 11. 35),



236 NOTES.

dating probably fr. the close of the Persian wars. Cf. Diod., XI. 33.
8pecimens of such funeral orations are the famous one of Pericles, given by
Thue., 11. 35-46 ; that found in Plato’s Menexenus; the éxirdgios rois Ko-
pwblev Bondois, attributed to Lysias ; and an éwirdgros, attributed to Dem.
The choice of an orator was made by the people, the Senate having only the
right to nominale (wpofAnbérra). — Anpédny : an orator of consummate
ability, regarded by some as a match for Dem. himself (cf. Quint., Trstit.
Orat., I1. Chap. 17, §§ 12, 13 ; Plut. Dem., 8, 10). He was also a man
without principle and a notorious partisan of Philip, described by Plut.
Phoc., 1., a8 vavdyiov 7js wéhews. As prisoner of war at the battle of Che-
ronea he secured the favor of Philip, and became the ageut of the peace
(dpri wewornkbéra 7hv elpiwyy) that bears his name. Cf. Diod., XVI. 87. —
‘Hyfipova : a member of the Macedonian party and a self-educated orator.
Zsch. ¢. Cles., § 26, mentions him as the author of a law w. reference to
the Theoric fund enacted soon after the battle of Cheeronea. Hegemon and
Pythocles were put to death together w. Phocion, five years after the death
of Alexander the Great. — ITvBoxAéovs : at first a friend of Dem., he became
later the hireling of Philip. Cf. de F. L., §§ 225, 314. — & &pavoy, etiam
luculentius et studiosius Diss.

§ 288. adrol, i. e. 6 Sijuos (§ 285). —4...ravr: a common inversion of
the order of relat. and antec. clause. — dpolhoyfioare, this you acknowledged
tn the misfortunes of the state ; referring to their sympathy and friendship
w. Philip, as at the beginning of § 284. — odv, accordingly ; as the natural
inference fr. such conduct. — dv ¢ppdvowv...&8eav, they (the people) had the
opinion that those who found in the public disasters security for the free
ultcrance of their sentiments (lit. frecdom from fear on account of what they
thought, or, as some think, on account of what they purposed) had been their
encmies long ago, but at that moment had become such manifestly.

§ 287. elra xal wpoofixey, in the next place to be fitting also. — $wolap-
Bévovres... Tovro 8’ ddpwv: an luthon, 8¢ being used as if a verb
st. partic. preceded. So in Xen. Anad., VI. 6. 16: yahewds, el olsueror
é 1j 'EANASt xal éxalvov xal Tiufis redtecfas, dvrl 8¢ robrwy obd’ Suotoc
Tois &\Nows éobucfa. Inferior MSS. change into srehduBavor. — dpespéov
...dpdawovBov : deriv.? Should not have sat under the same roof or at the
same table with. Kenn. Pabst renders by Haus- und Tischgenosse. — ket :
at the court of Philip. — xepdtav xal warwvifey : Dem. de F. L., § 128,
says : obros (sc. Aloxlvns) eis rdwwixa 7&v wpayudrwy xal Tod woNéuov, &
OnBaioc xal PI\irwos EQvov, eloridro éNOiw xal oxovdiw nereixe xal eoydw, as
éxi Tols Tdw cuppdyxwy T Vperépwr relyest xal Xxwpa xal Sxdots drowhbow
€dxero éxeivos, xal guresTeparoiTo xal cuveraidmie Pxrry xal pd\oryolas
wpodwwer. Theopompus, as cited by Atheneus, X. 435, states that after
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the battle of Chseronea Philip invited the Athenian envoys to dine with
him. Cf. note § 282. — r{j pev(} Saxpbew : the idea is that he assumed a
pathetic tone. — dwoxpivopdvovs, acting a part. Cf. § 15. The plur. is
used so as to include in the allusion Demades, Hegemon, and Pythocles,
besides Asch. duiv, duds below have the same reference.

§ 288. ol...alpedivres : an attributive clause, hence the repetition of the
article. — éwl rds Tapds : an abridged expression = éxl rip rdv ragpdv ra-
pagkeviy ; 80 § 312, els iy émiriplar = els Tiw Tijs éwiriulas dvdAny. The
relatives of the deceased formed a sort of committee of arrangement for the
funeral ceremonies, the closing act of wh. was the wepldecwror or rexpl-
decvor.  Cf. Dict. Antig. sub Funus. — &\\ws wws : supply a verb like
éxoincar, as w. obrws above. — ¢ wap' olxmordry : cf. § 246. — Gowep
T8\\" dabe, i. e. to make the funeral feast at the house of the nearest
relative. Cf. Lucian de Luctu., C. 24. — xowvy : as opposed to yévee. The
sense is this : the statesman who labors for the welfare of all the citizens
stands more nearly related to all than any other individual citizen ; each
individual mourns over his own kin, but Ais grief is for all alike. — §...8-
$epey : diagpépew is used here like the Latin interesse w. the dative. — a pf
wor &delov, sc. xabeir : what kind of a wish? Cf. G MT. 734 ; H. 871a;
Cu. §515; C. 638g.

§ 289. EIIITPAMMA : the monument erected over the ashes of those
who fell at Cheronea is mentioned by Pausanias, I. 29. 13, as situated in
the outer Cerameicus, on the road to the Academy. Such monuments bore
inscriptions (¢xypduuara) wh. contained, besides the names of those buried,
some poetic comnmemoration of their bravery and patriotism. The inscrip-
tion before us is of unknown origin, is not found in = and several other MSS.,
contains many irregularities of diction, and is altogether so unsatisfactory,
that almost all critics believe it to be of later composition. — els Sfjprv
Wevro 8xha, put their arms inlo the conflict ; an unusual expression ; 8éofat
Sx\a = generally to stack arms, to lay down arms. — &weonéBacay : a poeti-
cal exaggeration as regards the result of the battle. So Lycurg. ¢. Leocr.,
§ 49, says : el 8¢ 3¢l wapddofor v elwely, AAndes 8¢, mxlrres dxéfavor. —
papvipsvor 8’ dperfis xal Selpartos : so read the MSS. Voemel, in an Ex-
cursus, gives at least 15 different interpretations of this distich, of wh. the
more important may be stated under these four heads: (1) Many recent
Editt. accept Valckenaar's conjecture of Auaros for deiuaros, and join both
genitives w. uapr. as genit. cause or price : contending with bravery and
courage ; or, retaining deiuaros, understand it w. the Schol. gs = ¢’Bov o
elxor Uxép tijs warpldos; or change the reading to dperf 3ixg deluaros =
virtule inirepida ; or read dperijs xard Selparos = virtule conlra communem
terrorem. (2) Join dperijs xal Mfuaros w. éodwoar = they did not preserve
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their lives as the price of bravery and courage ; or read &id el'yuaros = they
did not, etc., through a display of bravery. (3) Take dperfis xal Afjuaros as
an exclamation = O valor and courage ! ov change to dperijs & delypnaros =
O display of valor! (4) Join dperiis xal Selparos w. BpafB7, the negat.
clause ovx...Yvxds being parenthetic and requiring the dA\& following.
The regular order would be : papr. 8’ (ovx éodwoar Yuxds, d4AN)) dperijs xal
8elparos...BpaBi. A similar transposition in the order (called Hyperbaton) is
found in Xen. Hell., VII. 8. 7 : Uieis Tods wepl "Apxlay xal ‘Txdryy (o0 Y-
@or drepelrare, GANE) owdéTe wplrov édwwdobnre éryuvpfhoasbe. Acc. to this
view the sense is : these by their death proved what they were, whether brave
men or cowards ; brave men, of course, for they all chose Hades as their com-
mon arbiter. V. cites Lycurg. c. Leocr., § 49, in support of this inter-
pretation. — oiwexev ‘EAMfjvwy must be taken closely w. the idea of dréfa-
»ov that is contained in odx éodwoar Yuxds. — Luydv adyén Bévres : this is
properly said of victors who impose the yoke upon the vanquished. Diss.
renders it by s¢ subjicientcs. The idea would be more properly expressed
by Uwrd {uydw aixéva Oévres. — odpara = the bones, for the bodies were
burned upon the field of battle. —#8e xplons : referring to what follows.
— pnblv apaprev.. fropev : this distich has been variously understood.
The two main interpretations are given : (1) The transl. acc. to the punctu-
ation here adopted, wh. is that of Bekk., is: to fuil in nothing is of the
gods, and to succeed in all things in life ; but from destiny no escape is al-
lotted. The sense of the entire passage then is this : these sacrificed their
lives for the freedom of their country ; in that they lost their lives they
met their woipa, fr. wh. there is no escape anyway ; in that they failed of
success they were not at fault, for success (wdrra xaropfoiw, wh. is the
positive side of undéw duapreiv) is the gift of the gods. Oedw is possess.
genit., 7t belongs to the gods, hence is theirs to bestow. So ZEschyl. Septem. ,
625 : Oeod 8¢ 33pbw éorw ebruxelv Bpotots. Notice how well this interpreta-
tion harmonizes w, the sentiment : 73 uév vdp wépas, x. 7. ¢é., §§ 192, 193.
It also agrees, as we shall see, w. the application Dem. makes in § 290.
(2) But Z., W., Dind., not to mention many more, punctuate ufter xarop-
60w, join év Biory w. what follows, and read thus : to fail in nothing and to
succeed in all things is the prerogative of the gods ; but in mortal life (i. e. to
mortals) it is decreed in no wise to escape destiny. Here the condition of the
gods and of men is contrasted, and we should expect some such application
as this : it must, therefore, occasion no surprise, if we mortals fail in our
undertakings. But how different is the application wh. the orator makes
below in ob 7@ quuBovly, x. 7. &, we shall presently see. To the many
metrical translations already published of this epitaph, all of which follow
in the last distich the second interpretation just given, I venture to add
the following : —



NOTES. 229

TRese for their country rushed into the fray,
And bravely kept the boastful foe at bay ;
Spared not their lives, but prizing honor's name,
Chose Hades judge of glory or of shame ;

For Hellas' sake, that far removed might be
Forevermore the curse of slavery.

And now guards well their slecp the fatherland,
Since this decree from Zeus shall ever stand :
>T'is of the gods when all life’s plans succeed,
But no escape from fate to mortuls is decreed.

§290. &g ™ pndlv, x. 1. &, you hear, also in this very thing (epitaph),
that the statement. ..atéributes not to the statesman but to the gods the power
of making those who contend successful. How the second interpretation of
the last distich, the gods alone are successful, can be made to harmonize w.
this application, it is difficult to sce. — wdvra xaropoiv : most Editt.
Pplace a colon after the words, and thus mnake a harsh asyndeton in o0 7y
auufotry, k. 7. é. — rpbpaar: a true optative. Cf. GMT. 721. L. ; H.
870 ; Cu. § 514 ; C. 638.

V. §§ 291-323. CoNncLusiON. (a) §§ 291-293. Tue FEELINGS EX-
HIBITED BY /ESCHINES ON ACCOUNT OF THE CALAMITIES OF HIS CouUN-
TRY. &g v, sc. &xo: : a similar ellipsis occurs w. 8xep &' &»,§ 197 ; Goxep
& rpurdsm, § 298. — hapuyylev, lit. straining his larynz, i. e. vociferating.
—ois...&napots, in the distressful events that occurred. Cf. Svopevaivwr
T0is xowols dyabols, § 217.

§ 292. Tiis wolurelas, the constitulion. — ovros, sc. pdoxer. Esch. pro-
fessed in his speech great solicitude for the preservation of the ancient
laws. — xal € : cf. note § 272. — rerdxOas, Lo range himself. — wpbypara,
troubles. Dem. purposely uses a mild term ; but AEsch., § 57, more strongly
says : Tdw 8¢ druxnudrwy dwdrrwy AnuocOérmy alrior yeyernuévor. — &md :
denotes the point of departure ; not before but only from the adoption of
my policy. :

§ 203. wparropévy : Schacf. remarks that the departure fr. the regular
order, 7 wp. dpx7, throws the emphasis npon dpxy. Similar are rds...
Bhaopnulas eipnuévas, § 126 ; Tiv...pduny.. dxdpxovoar, § 98. On the con-
trary, the regular attributive position of the partic. is found in rdw
elpyaopévwr.. xaxdv, § 142, where the emphasis falls on elpyaouévwr. —
Tois &\hoig means the rest of the statesmen who may have received public
rewards, — ed ol8’ &m: cf. note § 171. — ¥BAamre : this he did by asserting
that any single individual could make any such arrogant claim.

(b)) §§ 294-296. /EscHINES IS CONSPICUOUS AMONG TrArtors. «f...
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b, But why do I rebuke him for this, when, etc. —dduwmopdy : Lord
B. compares ‘“ Jacobinism.” Cf. § 176. The orator has probably in mind
the passage fr. ZEsch. cited on p. 100. —éx” &Anbelas : cf. note § 17. —aveldv-
rag éx pdoov, laking out of the midst, i. e. leaving out of vicw. The partic.
is purposely left indefinite, agreeing w. the implied subject of sxoweigfar.
Below he becomes more specific by the use of efpoir’. — és &Anbds, really.
Cf. &s érépws, § 85. This s is the same as that used w. expressions of com-
parison and the superlative, but is usually not translated before adverbs.

§ 295. Tovs inrdpyovras wollras, cives sue factionis. Schaef. Cf. note
§ 174. The historian Polybius, Vol. XVII. 14, criticises the unfairness of
Dem. for including in the category of traitors all those public men who did
not sympathize w. his policy of resistance to Philip ; and he defends the
persons here named on the ground that they availed themselves of the aid
of Philip only for the benefit of their respective countries, not for their own
aggrandizement. Most of these names are mentioned by Harpocration and
Athenzus, who quote fr. the lost history of Theopompus, and in Plutarch’s
Lives of Dem., Alex., Phocion and T'moleon. Cicero has imitated this pas-
sage in his oration against Verres.

§ 296. piapol, x. 7. & : Kenn. renders these epithets by profligates, para-
sites, miscreants. — fxpurnpraciévor.. mpowemrwKiTes. . perpoivres : Longi-
nus praises the cumulative force of these metaphors. #xp. = karing crip-
pled. Lord B. translates wpor., having loasted away. wpowlrew = to drink
to something ; e.g. uhixwg ¢ehornsias wpobxrwer, de F. L., § 128. But fr.
the custom of bestowing the drinking-cup as a gift upon the person whose
health was pledged (cf. de F. L., § 139 ; Xen. Cyr., VIII. 8. 85), this word
came to signify to give up recklessly. So in Olynth., 111., § 22 : xpoxéxrorac
Tis xapavrixa xdpiros Td riis ¥ S\ews wpdyuara. — Td pndéva...alrav = in-
dependence. — fiaav : the plural hy the attruction of the predicate nouns.
— dvarerpadéres : a later form, the correctness of wh. is disputed by some
who prefer dvarerpogpires.

(c) §§ 297 -305. RECAPITULATION OF HIS OWN MERITS AND SERVICES,
AS CONTRASTED WITH THE CONDUCT OF THESE TRAITORS. ovordoews
...xaxlag... wpoBoolas depend on dralrios. — & 8el pi) Anpév, if one vught
not to trifle ; i. e. if one ought in all earncstness to call things by their-right
names. — BuapBapévray : gen. absol. — &pfapbvuy &ud aod, lit. beginning
Jrom you, i. e. with you at the head.

§ 238. dud: the emphatic position at the head of the sentence should not
escape notice. — ¢rhavBparmia Aéywv, blanda verba. Diss. — dpolws dpiv :
Dem. compares his opponents to the tongue of a balance, wh. readily turns
to the side of the scale in wh. personal interests are laid as outweighing
the interests of the state. — &rwep &v : cf. ds &v, § 201. Dem. employs the
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same figure in his Orat. de Pacc, § 12. — xal...vov dvlpéwwy wpooris, and
standing at the head of the very weighlicst interests of the men of my time,
or, of weightier interests than any of my contemporarics. Tiw drfpowrwr is
partit. genit. w. the attributive superlative, though the genit. belongs in
idea to the subj. of the verb wewoNirevuas. Similar are éwdrrwy évdotérara,
§ 65 ; dv...xpd7ioTa, § 320. — 81d Tadr’: this claim is as just as it is elo-
quent. The honesty of Dem. stands unquestioned, in spite of the asper-
sions of his enemies.

§299, 8v..8uovpes: for the language of Asch. see the citation on
Pp- 125, 126. — pov : for this genit. cf. note § 28. — wdppe pévro, x. 7. &,
but, of course, I place these far below my political measures. — od AlBors,
x. 7. &: to bring out the rhetorical emphasis, follow the Greek ornder in
translating. — o008’ &x\ Tolrois...dpoves, nor of my transactions do I pride
mysclf most upon thesc. — wéhas...véwovs.. Mpdvas : in §§ 230, 237, Dem.
enumerates these allied states, friendly territorics and harbors. — woA\ovs is
bracketed by some Editt. as an interpolation, and placed by others just
before rods ixép. With V. we may take it as belonging to both frwovs and
Tods...duvwouérous (= §évous), since, in § 237, Dem. speaks of a large accession
gained by himself of both cavalry and mercenary troops. — rovrey, the
Athenians. —Trovs...&pvvopdvous : taken substantively. With the sentiment
of this passage may be compared the apothegm of Lycurgus found in Plut.
Lycurg., 1. 9: ovx &r ely dreixioros xd\is #iris dvdpdae xal ov wArfois éoredd.-
»wra.. Wh. cites in illustration the well-known ode of Sir W. Jones, com-
nencing: “ What constitutes a state?”

§ 300. wpd, in front of, as a defence. — ITeparws...Tob &orews : these
were enclosed by ramparts and fortifications of stone and -wood, as con-
trasted w. 79w xWpar, wh. was not protected in this way. dorews is the
rarer Attic for doreos. — Tols Aoyropots, in tactics; dat. of respect. Notice
the emphasis of éyd as contrasted w. ®\lwrwov. — 7 Xy : and yet, ace.
to Diod., XVI. 88, the Athenians, after the battle of Cheronea, condemned
Lysicles, their own general, to death, on the accusation of Lycurgus.

§ 301. oix...xpoPakécfar : the orator, having spoken of the general aim
of his measures, now proceeds to particulars. The topics here presented
have been treated before in §§ 230, 240, 241. — dx Oahdrmms: cf. note
§ 230. — rovs dpdpovs, sc. Megara, Corinth, Achaia. — Tv ovromwopwlay :
cf. note § 87. For a similar anticipation in the construction cf. Dem. c.
Conon, § 17 : rds dvayxalas wpopdoeis Sxws pui) uelfovs ylyrwrrac wpoeidorro.
— wapd wacay ¢uhlay, sc. xwpar, along @ territory throughowt friendly.

§ 302. Ta piv...1d §', some...others. — mwapxdvre, and lo preserve some
of those belonging to our side; cf. note on vwdpyorras, § 295. — roraira,
such things, i. ¢. as would preserve these allics. — ITpoxdvwmorov : this island

16
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was in alliance w. Athens in 362, when it applied to the Athenians for aid
against Cyzicus. — Xeppéwmooy : cf. § 80. — TéveBor : this island was im-
portant as commanding the entrance to the Hellespont. —rd 8°: obj. of
wpatac and subj. of iwrdpfec ; in apposition w. it are the names following. —
Bulévriov: cf. § 87. —"ABvBov : Abydos was, acc. to Dem. c. Aristocr.,
§ 158, in constant enmity w. Athens. — EfBoway: the genuineness of this
word has been suspected, because Eubea has just before been mentioned
asa part of the Attic fortifications. Here, however, Dem. is speaking of
alliance. Cf. § 79; A. Schaef., 11. 396 fT., 457 ff. — dv 8’ dvD\arxe = 2 ovy
vwijpxe. Diss. The verb is impersonal.

§ 303. xal...xal, both...and. ‘‘The xal emphasizes the connection of
plan and execution, for both of which the orator claims equal approval.”
HoLMES. — wapebévra : Dem. disclaims any crime of negligence, of igno-
rance, of treachery. — O\vpalvero...&vérpeday : the injury is represented as
repeated or continued, the finul act of destruction as momentary. The plu-
ral in dvérpeyar represents the various agencies named as operating indi-
vidually, as well as collectively..

§ 304. pévov, only. — Berrakia..’Apkabla : for the attitude of these
states towards Athens cf. notes §§ 63, 64. — béxpn™ &v, would have ex-
perienced. Z and L. read éxéxpmprr d&v, wh. V. and W. follow, changing
ovudels to ovdéves to correspond.

§ 305. &v 8vres : the &» gives a contingent force to the whole sentence,
but is to be joined directly w. ¢woww. — T is added to these pronouns to
give them a more definite reference : so many and such blessings as these
Jjust mentioned. The boast that Dem. here makes was really well founded,
and seems to be justified by the following sentiment, wh. is said to have
been inscribed upon the pedestal of a statue erected to his memory at
Athens : —

Etwep lony pdpuny yduy, Anuoberes, elxes,
Odxor’ &» ‘EXNfwwr fipter "Apns Maxediw.

— wolhg...ENGTrooy xpepar, that T make use of statements falling far short
of the facts. — Néye...xal &véyvewb : a similar coupling of these words is
found in § 28, where see note. — ravrl: the reference is uncertain, owing to
the confused condition of the text. The Editt. of Z. reject the addition
TOv dpiBudv 7w Bonfeidw xard éud Ynplopara, wh. is found in most of the
MSS., and understand ravri to refer to certain ynplopara. = has for the
title of the omitted document or documents: APIOMOC BOHOEIQN
KATA TA EMA VH®ICMATA; but all the other MSS. (quod sciam)
have APIGMOZ BOHOEIQN. From the connection we infer that Der..
calls for the reading of such documents as would show how much Athe:
had done to assist other states in their efforts to retain their freedom agair--
“he machinations of Philip.



NOTES. 243

(d) §§ 306-313. DEM. PLACES THE COWARDLY AND UNPATRIOTIC
ConpuctT oF AEscH. IN CONTRAST WITH HIS OWN. 8&: some critics
coujecture &ec in exact response to the question put in § 801 : T¢ xpip...
woeiv. — @v xatoplovpévew, k. T. &, in the event of the success of which, we
should beyond a doubt have been pre-eminently great, and justly so, too. For
the genit. absol. used in place of condit. clause cf. note § 30. — peyloroig
agrees w. the implied indirect obj. (jui») of ixipxer. With ixipxer and
wposip many MSS. have &», wh., however, is not essential in such expres-
sions ; cf. note on é¢ifpxer, § 196. With 78 Swxalws supply ueylorovs elvac
as subj. of wposijp. — &g érlpws : a euphemism for adversely. CL §§ 85,
212. — cupfévrey : genit. absol., denoting concession. — weplears : what-
ever we may have lost, there is saved and left over to us from our loss repu-
tation and honor.

§ 307. ov pd Al odk : thus should the patriotic citizen act, and not, by
Zeus, no, not, etc. — Tdv...dwoorévra is obj. of Sasxalvew, and has depend-
ing on it Aéyew, ypddew, uévew. UxosTivar = lo put one's shoulders undor
the burden in contrast w. dwoorijpac above. — pévev &xl Tovrwy, lit. o re-
main (resting) upon these ; i. e. to abide by these. Cf. note § 17. — Swovloy,
tnsidious. What is the metaphor t — o¥8¢ y’, and certainly mot. The em-
phasis of ¢ falls upon #ouxiar as that of wh. he is to speak further. — 8,
a thing whick.

§ 308. awhas, openly, Aonestly ; as opposed to Owovor above. — peorol
rod...\Myovros, saled of the man who speaks incessantly. It seems that this
was possible even in an Athenian Assembly ! Dem. refers here to himself,
as in those times he must have been unusually active in the debates. —
8oxolov, harassing ; euphemistic, like érépws, § 306. — woAAd 8 rdvipé-
wmva, and many are the casuallies of human life. Kenn. — éowep wvedp’,
suddenly, like a gale after a calm, he comes out from his silence as a speaker.
Tyler's edition remarks justly that jovxlas must be taken in close connec-
tion w. wredua, the éx being transitional, as in TugAds éx edopréros, Soph.
0. T., 454. ¢pdwy is the gnomic aor., the tense expressing the suddenncss
of the appearance. — wedwvaoxnas, with well-trained voice. — ovwelper, ke
strings these together clearly and withowt taking breath. Cf. notes § 280. —
T9 TUXOYTL : to some one or other of his fellow-citizens.

§ 309. {pwoplov xaracxevfiy, arrangements for commerce ; by obtaining
foreign markets and entrepdts for Athens. — &woSexOetoriy, undisguised.

§ 310. Tovrwy...dféracs : the sense is, all this served as the test for
patriotic conduct. — Tots dvw xpévors means the earlier times of the Repub-
lic, in contrast w. & wapeXOiw xpvos, the period just past. — &woSelfes, op-
portunitics to prove one's self. — v olg, i. ¢. év dvdpdat xalois xdyafois, from
the collective sense of drdpl before. — davfioes yeyovas, you will manifestly
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have been. By the use of the future the speaker places himself in advance
of his own time, and expresses the verdict that posterity will pronounce
upon the character of ZEsch. — éwoorogow, lit. the any-eth whatcver. The
part. od» corresponds to the Latin -cungue. — dul y' ols, x. 7. &, certainly
not then connected with what advanced the interests of our couniry.

§ 311. olxelwy : all the departments of public service are named here :
domestic, Grecian, foreign. — tnnvipOurar, has been improved. The addi-
tion of & oé in the Z. edition is wanting in the best MSS., weakens the
sentence, and is superfluous in connection w. éxéorns and ooi xpdtarros. —
woias has a sarcastic force : what sort of ? As predicate in all these ques-
tions we readily supply vyeyémot ool wpdfarros fr. the first sentence.
A similar passage is found in Dinarch. ¢. Dem., § 96. On its rhetorical
power Dissen remarks: ‘¢ Est autem magna et insignis vis in hac singularum
rerum enumeratione et toties repetita interrogatione.” — ris...Bofi0ea xpn-
pérey, what financial kelp of a political and public nature have you ever
given either to the wealthy or to the poor? *‘The poor were benefited by
the alterations wh. Dem. effected in the regulations for the trierarchy ;
the rich by improvements in the administration of the revenues.” Wh.

§ 312. & Tav=2> Agore; Tdr is probably an old dialectic vocative of
70 or Tivn =0V with », the old ending, originally u of the first person,
added. Cf. ¢ydr. Dem. puts the following rejoinder in the mouth of
his opponent : well, but if I performed nothing of all this, yet I mani-
Jested the right spirit, did I not ? —’Agworéwnixog : the same one men-
tioned in § 83. — els My dmnplay = els 7ip 7is émryulas dvdanyor.,
Cf. note § 288. It appears that Aristonicus had fallen through insolvency
into driula, that to enable him to regain his lost rights of citizenship his
friends made a collection for him, but that he expended for the benefit of
the state the money thus contributed. — rav ®M\wvos...xpnpéra, the prop-
erty of Philo, your brother-in-law. — whedvwy, sc. Evrwy : some MSS. and
many Editt. read wévre rahdvrwv; then xpnudrwr is taken as a partit.
genit. (more than five talents of the property, ete.), and it is to be inferred
that Philo left an estate of extraordinary value. — ¥pavov Sepedv, a prescns
made by a joint contribution. — vav qyepdvwy : cf. § 103. — i’ ols v-
phve, for the damage you did to the law of the Tricrarchy. Just in what
way and when Zsch., as advocate of the wealthiest class, crippled this law,
we have no data fr. wh. to determine.

§ 313. Ayov ¥x Ndyov, by speaking of one lhing after another.— ixxpotom,
lit. beat or drive myself out of the prescnt (opportunity). This he says with
respect to the shortness of the time still left him for the remainder of his
speech. — ro¥rois ols : masc., meaning the Macedonians. — veavlas, 1792--
ous. *‘Youth as the type of (1) vigor or (2) violence appears in the use: .
vearlas and all its derivations, as the Lexica abundantly testify.” Tyr .
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— Napwpds, brilliant. When did you condescend to skinc? The epithet
may, however, be more directly applied to his voice, as below in Aauwpo-
pwriraros. — fivie® &v... 8¢y, sc. vpdrrewr : many MSS. read elweir either
after & or after roirwr. — Beoxplvns, acc. to Harpocr., was a guxopdrrys.
Diss. explains the allusion thus: like this notorious informer and slan-
derer, ZEsch. pretends to commiserate the fate of those who fell victims to
his own intrigues ; as e. g. when he deplores the fate of Thebes and of
Phocis.

(¢) 88 314-320. DEM. COMPARES HIMSELF AND /ESCH. WITH THE
PUBLIC MEN OF THE PRESENT AND OF FORMER TIMES. pdpvnoas: in
addition to the citations fr. Ksch. given below, see also those given in con-
nection w. § 208. — Ty...cvoray Iwdpxovoay : for the positionof thepartic.
cf. note § 203. — wpohafdvra, taking advantage of, turning to his own ac-
count.

§ 315. Yweorl, there is a certain lurking (iwd). — Tods Tevessras : the
sentiment ‘‘ Nil mortuis nisi bonum " finds abundant illustration in all
literature. So Thuc., I1. 45 : 7d» vdp oV 8rra &was elwler éxaweiy. POivos
Ydp Tois {Gou wpds 7O dvrivalor, T 8¢ ui) uwodiw drarraywriory evrolg Terl-
punrac. — xplvepas : what use of the mood ! Cf. G MT. 287 ; H. 866, 8 ;
Cu. § 511 ; C. 647. .

§ 316. oV piv...H\Ixas, nay, then, one might not say just how great ; sc.
these good services of former times were. — rds br\... &yev, lo subject those
that are conferred upon the present gencration to thanklessness and contempt.
dyew iinplies that he would thus bring these good deeds out of their true,
into a false light. For the prep. éxi Schaef. conjectures xepl, but others
defend the use of ¢xl in the sense of iniended for, coming to. (Cf. Funk-
haenel in Fleckeisen 4an. Phil., 1858, p. 320.) — rodrwy is understood by
some to refer to the Athenians (= wapd Todrwr, as it is written in all but
two MSS.); by others as neuter referring to the collective 7¢, and 6bjectiva
genitive, thus : the honorable recognition and kindly feeling manifested for
this.

§ 317. &pa : slightly ironical, as if what he is about to say was already
clearly enough understood. — ravrd Bovhopdvy, aiming at the snme objects.
— Tals, sc. wo\relg xal wpoaipéoer. — xar Ixelvovs : cf. § 17. Some MSS.
add rods xpbrous. — ol Sacipovres...8N...bmyjvouy : for this irregularity of
construction cf. note on {rohauBdrovres...Toiro &' édpwr, § 287. This ana-
coluthon doubtless caused the reading of «éoupor uév found in many MSS.
and adopted by Dind., Bekk., and others. The antithesis in the idea is
brought out more forcibly by the inversion of the order of subj. and ohj.

§ 318. &8e\dds: AEsch. had two brothers, Philochares, who was distin-
guished for military service (Esch. de P. L., § 149), and Aphobetus (Dem.
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de F. L., § 237), who was a somewhat prominent politician. Diss. thinks
the orator refers here to the former, but W. thinks to the latter. —tva...
dww, i. . than xonoré. In the same vein of sarcasm he calls the entire
Macedonian party in § 89 ol xpnorol. — Tovs xad’ adrdv, thase of his own
age. The reflexive refers back to the object rdr {dvra.

§319. & Pdppwy...dvyopebero : see Introduction, p. xv, for the
singular anticipation of this point by Zsch. in the extract given below.
Philammon, acc. to Harpocration, was a famous Athenian boxer and ath-
lete, who was evidently well known to the orator’s audience. — I'Aadxov :
Glaucus flourished about 670 B. c., and is said to have gained the prize for
boxing twice in the Pythian, eight times in the Nemean, and as often in the
Isthmian games. Cf. Pausan., VI. 10. 8. — &ofevéorepos fiv...dxfjen...
Hpuworra ipdxero...doredavodro : the thought by being presented in this two-
fold way, first negatively and then positively, is made very clear and em-
phatic. — od8éva, I shrink from no one ; i. e. from a comparison with no one.
So xlvdwwor éxariwar = to skrink from danger. Cf. Dem. Lept.,§ 10. But
égiorauar ovder, wh. is the reading of many editt., = I yield to no one. Cf.
Soph. Philoct., 1042 : viv 8¢ ool v éxaw éxarhoopar. — dv : partit. genitive.
Cf. note § 298.

§ 320. ipapl\ov: deriv.? When loyalty lo the fatherland lay open for
competition in common to all. — xpdmora = &piocra here ; some MSS. read
BéATisTa. — xal...xal...xal...xal, and...not only, but also...and. — Totrrors,
i.e. the Athenians. —@a...@¢eke: cf. note § 288. — Erepov, another, i.e. a
Jorcigner, meaning Philip. So in § 323 érépwr refers to the Macedonians,
and &recos to Alexander. — dféracs, sc. #» : here étérages does mot mean
trial, test, as in § 310, but rather an inquiry for, demand for; as if the
Macedonian party at Athens were mustering into their ranks the best men
they could find for leaders. — dv réfes...péyas, all of you were in rank
grand people, with splendid equipages. Kenn. ““In a rocky country with a
poor soil like Attica, horse-keeping was a sign of wealth. In fact it was so
expensive in Athens, that in the time of Aristophanes it was a ready road
to ruin for moderate incomes.” Wh. Hence W. thinks that in the use of
lxrxorpipos there lies an allusion to Esch. expensive style of living at that
time.

(f) §§321-323. THE CONDUCT OF EACH ORATOR A8 A PATRIOTIC
CITIZEN FINALLY CONTRASTED. vdv $voe pérpiov : Lord B. renders by
the citizen of ordinary worth. pérpior seems to be used here, as in § 10, to
avoid giving offence, and = respectable fair. @bse seems to be used in the
sense of naturally, i. e. what is in the capacity of human nature, as opposed
to the superhuman and the supernatural. So also Professor Tyler interprets
it. The phrase then means the reasonably good’ citizen, ¢voe limiting
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pérpor.  *“ This seems to accord better with the signification of the words
and the demands of the context, than the well-disposed citizen, wh. is the
reading of Kenn. and Wh., but which is too nearly identical w. edroia, one
of the things that the citizen must possess.” TYLER. — &vemdpBovéraroy,
least invidious. — lv...7als §ovorlars, when in authority. So Aristot. Ethic.,
I1. 8. 3 : ol év Tais éfovolais = those who are in supreme awthority. — ...
wpoalpeoiy Buaduhbrray, lo maintain for the state her pursuit of what is
magnanimous and what promotes her preced. — v e , the spirit of
loyalty, sc. diagpundrTew. — Tobrov = Tob evroeiv. A man has it in his own
control whether he will be patriotic or not ; but whether he can increase
the power of his country, this often lies beyond his control. — ravmy =
Tiw elrowar.

§ 322. Harrovpevos : cf. note on éproduny, § 41. —Apdixrvonixds 8(-
xag : the insertion of els in 2 before these words gives the unusual constr. of
éxdyew Twd els 3. The precise nature of these Amphictyonic suits is not
clear. From the statement of Pausanias, VII. 10. 10, it appears that to the
Amphictyonic council was given jurisdiction over any cases of active opposi-
tion against Philip, in violation of the articles of agreement made at the
Congress of Corinth. A. Schaef., I1I. 198, understands Dem. to refer to
attempts that were made to bring him to trial before this council on a charge
of active co-operation in the Spartan revolt, 330 B. c. Dissen thinks Dem.
refers to the time when Philip was Amphictyonic general and he (Den.)
was charged with being his open antagonist. Jacobs understands the allu-
sion to be to the same time that Alexander demanded the surrender of.
Dem. just referred to by éfacrovueros. — ovx wayye\Nopdvay, not when they
made overtures ; alluding to attempts to gain him over by bribes. Most
texts have ovx dreihovrrwr before ovx éx., but this, besides being omitted fr.
2, violates the exact correspondence of these clauses. — wpoofalAdvrwy,
not when they set thesc accursed wrelches like wild beasts upon me. — SpBiyv...
8ucalay are in the predicate position and must be rendered accordingly. —
Bepamevery is in explanation of 63d», and accus. in apposition with it.

§ 323. ovk ém\ plv...tdv 8% : the force of the negative extends over both
parts of the sentence. Cf. ov...uév Strarar...éué 3¢, § 13. — yeymbas.. wepuip-
Xopas... wporelvwy : what a graphic picture of a man who goes about exult-
ing and congratulating partisans over some piece of good news just received ;
and how vividly the terms wegpixds, orévwr, xiwrwy represent an opposite
state of mind ! — dxelo, thither, i. e. to Macedon. — §w 8 PAéwovor, and
look abroad, with longing hopes of personal preferment at the hands of
foreigners. — dv ols...¥repos : notice the double antithesis in this brief
sentence.

§ 324. PERORATION. & wévres Beol : the oration closes, as it began, w.
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an invocation to the gods. — {fdhens xal wpodhas : ¢t gives the idea of
ulterly, xpb of speedily, i. e. before they have accomplished our ruin. This
expression is a standing form of imprecation. Sode F. L., § 172 : ékdrns
drololuny xal xpodAns, and elsewhere. By no means, O ye gods, one and
all, by no means sanction this conduct ; but above all inplant within these
men a betler mind and purpose ! But if they are indeed incorrigible, cause
utler and swift destruction by land and sea to come upon them, and them
alone ; and grant to the rest of us a most speedy deliverance from our im-
pending terrors, and an unshaken security! The impressive and simple
beauty of this peroration has won the admiration of all critics. *‘The
music of the closing passage,” says Lord B., ‘‘is almost as fine as the sense
is impressive and grand, and the manner dignified and calm.” In marked
contrast with most of this criticism is the peroration of Zsch., which
alone by itself justifies the famous comparison of /Esch. style with that of
Dem. given by Quintilian : *‘ Plenior Kschines, et magis fusus, et grandiori
similis, quominus strictus est ; carnis tamen plus habet, minus lacertorum.”
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ABSTRACT OF THE ORATION OF ASCHINES.

Exorpivm. (§ 1-8.) schines complains of the frequent
disregard of the ancient regulations concerning the conduct of
affairs in the popular Assembly and in the courts, and warns
the jurors to maintain well the institution of the ypa¢) wapavs-
pwv as the safeguard of popular government, and to remember
in this trial that the liberties of all the citizens are committed
to their care.

I. CTESIPHON HAS VIOLATED THE LAW IN PROPOSING TO CROWN
DEMOSTHENES WHILE HE WAS STILL ACCOUNTABLE FOR HIS OFFICES
AS CommissioNER OF WALLS AND TREASURER oF THE THEORIC
Funp. (§§9-31.)

$§9-12. The law of accountability provides that no public
officer shall be honored with crowns or declarations of praise
until he shall have passed the legal examination at the expi-
ration of his term of office. This law was aimed at those who,
previous to this examination, managed to have preliminary
votes of praise or public honors proclaimed for them. It was
sometimes evaded by a proposal made prior to the examination,
to crown a public official “when his accounts shall have been
approved.” But Ctesiphon manifests his utter contempt of law
in that he proposes to crown Demosthenes without adding any
such proviso.

§§ 13-16. But there is another evasion of the law to which
the defence will have recourse. The offices to which Demos-
thenes was appointed, they will claim, are simply commissions
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or agenctes, not magistracies ; and the law applies only to magis-
tracies properly so called. But the law declares that all offices
whatsoever shall be accounted, magistracies ; hence this claim is
a wretched piece of sophistry.

§§ 17-24. The argument upon which Demosthenes relies as
unanswerable is, that he made donations of his own means to
the public, and that he cannot be held to an account, unless one
is to be made responsible for his benefactions. But the law ex-
empts from giving account no one who has the smallest part in
the affairs of the state. This is shown in the case of different
officials. The law also forbids the man who has not passed the
accounts to dedicate any part of his effects to religious purposes,
or in any way to alienate his property. If Demosthenes’s claim
of having made a donation to the state in the expenditure of
money upon the fortifications is valid, why did he not give the
customary opportunity of scrutinizing his accounts 1 It is proved
that Demosthenes was actually in office at the time that this
decree was proposed.

§§ 25-27. While the laws expressly forbid the crowning of
one in any office, even of the smallest consequence, before his
accounts have been approved, Ctesiphon presumes to confer this
honor on Demosthenes when, by virtue of his offices, he was
responsible for every kind of public magistracy.

§ 28 -31. By defining the various kinds of magistracies, it
is shown that those officials also who are appointed by the tribes
come within the intent of the law. Demosthenes was appointed
by his tribe ; and therefore this case is clearly a violation of the
law.

II. CTESIPHON HAS VIOLATED THE LAW IN ORDERING THE CROWN
TO BE PROCLAIMED IN THE THEATRE AT THE GREAT DIONYSIA.
(§§ 32-48.)

§§ 32-40. The law of proclamation provides that a crown
granted by the people shall be proclaimed in the Pnyx at the
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meeting of the Ecclesia, never in any other place. But the
defence will quote the so-called Dionysiac law, which permits
the proclamation of such a crown jn the theatre when the new
tragedies are exhibited, provided the people so determine by vote.
On this law, the defence will plead, Ctesiphon has founded his
decree. But this is directly contradictory to the former law ;
and with our regulations for inspecting laws, two that are con-
tradictory cannot coexist.

§§ 41 -45. The purpose of this Dionysiac law was to do
away with the abuse of proclaiming in the theatre crowns that
were conferred by a tribe or by a deme, and also of announcing
the manumission of slaves. But this law provides that crowns
conferred upon Athenian citizens by foreign states may be pro-
claimed in the theatre, after first obtaining the consent of the
Athenian Assembly. The Dionysiac law, therefore, has nothing
to do with the law of proclamation in the case of crowns con-
ferred by the Athenian people.

§§ 46 —48. That this interpretation of the Dionysiac law is
correct, is confirmed by the distinction made between the crown
proclaimed in the theatre and that proclaimed in the Assembly,
since the former must be dedicated to Athena, while the latter
may be retained by the possessor as a memorial for his family.

III. CTESIPHON HAS VIOLATED THE LAW IN PROPOSING TO
CROWN DEMOSTHENES ON THE GROUND THAT HE AIMS CONSTANTLY
IN ALL HIS WORDS AND DEEDS AT THE BEST INTERESTS OF THE
STATE, BECAUSE THIS GROUND I8 FALSE, AND IT IS CONTRARY TO
THE LAWS TO INSERT FALSE STATEMENTS IN THE PUBLIC DECREES.
EXAMINATION OF THE CHARACTER AND CAREER OF DEMOSTHENES.
(8 49-176.)

A. §§ 51-53. INSINUATIONS AGAINST THE PERSONAL CHAR-
ACTER OF DEMOSTHENES.

B. § 54-176. THE PUBLIO CAREER OF DEMOSTHENES EXAM-
INED AND CONDEMNED.
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(2.) FIrsT PERIOD OF DEMOSTHENES'S CAREER, FROM THE WAR
ABOUT AMPHIPOLIS, 358 B.C., TO THE PEACE OF PHILOCRATES,
346 B.c. (§58-78.)

§§ 58-61. Demosthenes is responsible for the peace of
Philocrates. By precipitating the negotiations connected with
this peace, without waiting for the return of our deputies, he
prevented the allies of Athens from being parties to the peace,
and betrayed Cersobleptes, king of Thrace, the friend and ally
of this state, into the hands of Philip.

§§ 62— 74. A more particular description of the manner and
means by which these results were secured, through the co-
operation of Demosthenes with Philocrates.

§ 75-78. The conduct of Demosthenes is disgraceful in
flattering the envoys of Philip; is shameless in pretending that
the death of Philip was foretold him by a divine vision; is heart-
less in so speedily forgetting his grief for the loss of a child.

(b.) EXAMINATION OF THE SBECOND PERIOD OF THE CAREER OF
DEMOSTHENES, FROM THE BEGINNING OF THE PEACE OF PHI-
LOCRATES, 346 B. C., UNTIL 178 END, 340 B. c. (§ 79 -105.)

§ 79-83. The disastrous results of the peace of Philocrates
are chargeable to Demosthenes, since he and Philocrates were
the first movers and supporters of the peace. In order to free
himself from this charge, he inveighs against his colleagues in
the embassy and against Philip, thus procuring the condemna-
tion of Philocrates, and gaining for himself the reputation of
being a patriot.

Demosthenes is disposed to cavil about small points.

§§ 84 -105. Examination of the boast of Demosthenes, that
in gaining the Eubceans and Thebans as allies he surrounded the
city as with walls of adamant. First, as to the alliance with the
Eubceeans. The generous conduct of Athens in freeing Eubcea
from the occupation of the Thebans was basely requited by the
inhabitants of Chalcis in attempting tc destroy the Athenian
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forces that came to assist Plutarch, the tyrant of Eretria. This
attempt was headed by Callias (whose praises Demosthenes is
bribed to sing), and was a failure. Callias, with whom we
became reconciled again, afterwards contrives (by lavishing gold
on Demosthenes) to obtain an alliance for Chalcis with Athens,
by which Athens was obliged to take up arms on every occasion
in defence of the Chalcidians. Callias and Demosthenes con-
trive to defraud the state of the contributions from Oreus and
from Eretria, amounting to ten talents. This fraud was perpe-
trated under pretence that great preparations were in progress
for a general attack of all the Peloponmesian states upon
Philip, and that these Eubcean cities should use the tribute
ordinarily paid to Athens to equip themselves for participation
in this attack. Bribes influenced Demosthenes to aid these
schemes of Callias.

(c.) THIRD PERIOD OF THE CAREER OF DEMOSTHENES EXAMINED,
FROM THE CLOSE OF THE PEACE, 340 B. C., TO THE BATTLE OF
CHERONEA, 338 B.c. (§§ 106-158.) '

§ 106 -136. The offence of Demosthenes against the sanc-
tuary of Delphi in the affair of the Locrians of Amphissa.
(1.) The account of the destruction of the port of Cirrha and of
the consecration of the Cirrhezan plain. (2.) The Locrians of Am-
phissa restore the harbor and cultivate this district, in violation
of the mandate of the god. Demosthenes is bribed by the Am-
phissians to defend their impiety before the Amphictyonic Coun-
cil. (3.) In this Council the Amphissians charge Athens with
sacrilege in depositing certain shields in a new temple at Delphi
before it was finished. Aschines, as the Athenian deputy, de-
fends the city, and in turn charges the Amphissians with sacri-
lege. (4.) The Amphictyonic Council resolves on the spot to
punish the Amphissians. A conflict between them ensues, in
which the latter come off victorious. A resolution is passed by
the Council calling a special session to provide means for pun-
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ishing them. (5.) Demosthenes contrived to have a decree
passed by which the Athenian deputies were forbidden to meet
with the Amphictyons at this extraordinary session. (6.) In
this session it was resolved to undertake a war against the
Amphissians. A fine was imposed upon them ; but since it was
not paid, a second expedition was made, when Philip was on his
return from the Scythian campaign. Of the leadership in this
holy war Athens was deprived by the corruption of Demos-
thenes. (7.) Demosthenes has involved the state in numerous
calamities. Since he first assumed the administration of affairs,
Thebes has been destroyed, the Lacedeemonians brought under
the subjection of Alexander, and Athens, once the common
refuge of the Grecks, forced to contend for her existence.

§§ 137-158. The alliance with Thebes considered. (1.) It
was not Demosthenes, but the common danger from the prox-
imity of Philip, that united Athens and Thebes. (2.) In the
negotiations for this alliance Demosthenes committed three
capital offences against the state: First, he made Athens assist
in placing all Beeotia in the power of Thebes, caused Ath-
ens to bear two thirds of the expenses of the war conjointly
waged, gave the command of the land force entirely to Thebes,
and divided the control of the fleet. His second offence con-
sists in taking away the proper authority of our Assembly
and Senate, by giving the magistrates of Beeotia a share in
all councils. His third and most heinous offence is that, by
opposing the Theban magistrates in their desire to conclude a
peace with Philip, to which the latter was also himself inclined,
he is responsible for the disastrous results of the battle of
Cheronea. In crowning Demosthenes you crown the author
of this slaughter, you perpetuate your own disgrace, and you
recall to mind the misfortunes and sufferings of the wretched
Thebans.

(d.) FOURTH PERIOD OF THE CAREER OF DEMOSTHENES EXAM-
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INED, FROM CHZERONEA, 338 B. C.,, DOWN TO THE PRESENT MO-
MENT, 330 B. c. (§§ 159-176.)

§ 159 —167. After the battle Demosthenes fled from the city,
under pretence of collecting taxes. Upon his return he was full
of fear. While he was not allowed by you to append his own
name to any decree, he procured through others the passage
of decrees honoring the murderer of Philip. He ridiculed Alex-
ander, when at a distance; but when sent on an embassy to
him, while he was investing Thebes, afraid to proceed farther
than Mount Cithzron, he ran back to Athens. And finally he
sold himself to Alexander, as is shown from his neglect to
improve three occasions for opposing him.

§§ 168 —176. Demosthenes is shown to be neither a friend
of free government nor a patriot, when the proper tests are ap-
plied to his life and character.

1V. CONSIDERATIONS DRAWN FROM PRECEDENTS WITH REFER-
ENCE TO THE CROWNING AND TO THE MODE OF CONDUCTING THIS
TRIAL. (§§ 177 -214.)

§§ 177 -190. In the most illustrious period of the republic,
when the citizens displayed the greatest merit, public honors
were sparingly bestowed. To confer honors frequently is to
make them cheap.

§§ 191-214. In former times there was much greater rever-
ence paid the laws, and much greater severity in trying indict-
ments for illegal decrees. Precedents were not cited by way
of justifying violations of law. Even friends brought prose-
cutions against friends, in every case in which the state was
injured. The question how far a citizen may honestly and
regularly plead for an offender is considered.

A law should be passed forbidding the employment of advocates
in suits for illegality, as the merits of such suits are not vague.
The jurors are cautioned against any attempt on the part of
Ctesiphon to evade the real issue. Aschines reviews the order
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he has pursued in his speech, and charges the jurors to oblige
Demosthenes to follow the same method in his defence, and to
hold him rigidly to the points in question. Demosthenes will
wail, revile, and swear, and all for the sake of a crown and
proclamation. Ctesiphon and Demosthenes, while pretending to
have no concern for themselves, express grave apprehensions for
each other, and ought therefore not to be acquitted by their
common judges.

V. ANTICIPATIONS OF CERTAIN CHARGES ABOUT TO BE MADE
BY HIS OPPONENT. (§§ 215-229.)

Demosthenes will charge me with criminal silence, and with
bringing a prosecution against his whole administration at this
late day, after having neglected to impeach him at the time of
his misdeeds. My silence has been owing to my life of absti-
nence, while, on the contrary, his speaking has been prompted by
a desire for money to expend upon his extravagant indulgences.
Besides, to speak occasionally is a proof that a man engages in
public life as necessity requires ; but to harangue from day to
day shows that he makes debating a trade. As to the second
charge, he cannot have forgotten how publicly I convicted him of
impious conduct with respect to the Amphissians, and of corrupt
practices in the affairs of Eubcea; and we can never forget how,
as was shown by me at the time, he defrauded the city of sixty-
five ships, when the armament of three hundred had been ‘in-
trusted to him. His comparing me with the Sirens would come
with better grace from a man whose only instrument is not his
tongue.

VI. RECAPITULATION OF THE MAIN POINTS OF THE ARGUMENT.
(§§ 230 - 259.)

(1) § 230-235. The illegality of the decree, the character
of Demosthenes, the reputation of the judges for consistency
and honesty, and the safety of the republic, demand the convie-
tion of the defendant.
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(2.) § 236-240. Neither the clause that he surrounded the
city with excellent fortifications, nor the general statement of his
merits as a statesman, furnishes good reason for crowning him.
For in building the fortifications he did the city no genuine
service, since it was he who made them necessary. And the
general statement is untrue; of which fact new proof is fur-
nished by his diverting the seventy talents sent by Persia from
the public service into his own coffers.

(3.) § 241-254. Demosthenes should not be suffered to
speak his own praises. To crown him would be to disgrace the
brave men of old who were crowned for their valor, and the
memory of those who fell in battle ; and would corrupt the
youth by setting a pernicious example before them. Men who
are 8o ready to lay claim to loyalty and patriotism must be
required to produce evidence of their merit. The republic is
endangered by the pretensions of these men, which serve them
as a cloak for their schemes.

(4.) 8 255-259. The judges are exhorted to confer their
houors with a scrupulous delicacy, and not to be influenced by
the arrogant pretensions of Demosthenes. Solon, Aristides,
Themistocles, and the heroes of Marathon and Platza, are
appealed to as armyed against the villany of Demosthenes
and of his associates.

VII. PeroraTioN. (§ 260.)

If I have not spoken as I wished, I have spoken as I could.
Do ye decide what is just and beneficial to the state, not only
from what has been said, but also from wktat has been left
unsaid.

Cambridge : Electrotyped and Printed by John Wilson & Son.
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